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Sekilas tentang Keselamatan

Dengan menggunakan produk ini, Anda menyatakan bahwa Anda telah membaca,
memahami, dan menerima syarat dan ketentuan panduan ini serta semua petunjuk di
www.dji.com/action-3. KECUALI DIJELASKAN SECARA TEGAS DALAM KEBIJAKAN LAYANAN
PURNAJUAL YANG TERSEDIA PADA (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), PRODUK DAN SEMUA
MATERI SERTA KONTEN YANG TERSEDIA MELALUI PRODUK DIBERIKAN “SEBAGAIMANA
ADANYA” DAN DENGAN BASIS “SEBAGAIMANA TERSEDIA”, TANPA JAMINAN ATAU KETENTUAN
DALAM BENTUK APA PUN.

/\ PERINGATAN

1. OSMO™ Action 3 mengandung magnet. Jauhkan kamera dari magcard, kartu I, alat pacu jantung,
hard disk, chip RAM, dan perangkat lain untuk
Bersihkan baterai, lensa, tutup pelindung lensa, dan tutup USB-C dengan kain yang bersih dan
kering. Jika tidak, Osmo Action 3 mungkin tidak lagi tahan air. Semua lubang pada Osmo Action 3
memiliki bahan kedap air yang terpasang. JANGAN menusuk lubang.

Ikuti petunjuk dalam panduan pengguna untuk memastikan baterai terpasang, penutup USB-C
tertutup, dan penutup pelindung lensa dikencangkan dengan benar. Pastikan Osmo Action 3 kering
sebelum melepas baterai.

Apabila baterai terjatuh ke dalam air, segera letakkan di tempat yang aman dan terbuka. Jaga jarak
aman dari baterai sampai benar-benar kering. JANGAN menggunakan baterai lagi, dan buang baterai
dengan benar seperti yang dijelaskan pada titik 30.

Padamkan api baterai menggunakan air, pasir, selimut api, atau pemadam api bubuk kering.
JANGAN gunakan baterai non-DJI Osmo. DJI Osmo tidak bertanggung jawab atas kerusakan apa pun
yang disebabkan oleh baterai non-DJI Osmo. Beli baterai baru di www.dji.com.

JANGAN menggunakan atau mengisi daya baterai yang menggelembung, bocor, atau rusak. Jika
baterai tidak normal, hubungi DJI Osmo untuk bantuan lebih lanjut.

Baterai harus digunakan pada suhu antara -20° hingga 45 °C (-4° hingga 113 °F). Penggunaan
pegangan di lingkungan dengan suhu di atas 45° C (113° F) dapat menyebabkan kebakaran atau
ledakan. Sebelum menggunakan baterai di lingkungan suhu rendah, disarankan untuk mengisi
daya baterai penuh di lingkungan suhu normal. Pengisian daya baterai pada suhu ideal dapat
memperpanjang masa pakai baterai.

JANGAN gunakan baterai di lingkungan elektrostatis atau elektromagnetik yang kuat. Jika tidak,
papan sirkuit dapat mengalami malafungsi.

. JANGAN membongkar atau menusuk baterai dengan cara apa pun. Jika tidak, baterai dapat bocor,
terbakar, atau meledak.

.JANGAN j atau kan baterai. JANGAN benda berat di atas baterai
atau pengisi daya.

. Baterai mengandung elektrolit yang sangat korosif. Apabila kulit atau mata terpapar elektrolit
tersebut, segera cuci area yang terpapar dengan air bersih mengalir selama setidaknya 15 menit dan
segera periksakan diri ke dokter.

13.JANGAN gunakan baterai jika terjatuh atau terkena dampaknya dengan cara apa pun.

14.JANGAN memanaskan baterai. JANGAN menggunakan pengering rambut untuk mengeringkan
baterai atau memasukkan baterai ke dalam oven microwave atau wadah bertekanan.

15.JANGAN meletakkan sel baterai yang longgar pada permukaan konduktif apa pun, seperti meja
logam.

16.JANGAN melakukan sambungan arus pendek baterai secara manual.

17.JANGAN memasang baterai ke stopkontak listrik atau soket pengisi daya mobil secara langsung.
Baterai harus diisi dayanya melalui Osmo Action 3 atau Wadah Baterai Multifungsi Osmo Action 3.
DJI Osmo tidak bertanggung jawab jika baterai diisi dayanya menggunakan pengisi daya non-DJI
Osmo.

18.JANGAN mengisi daya baterai di dekat bahan yang mudah terbakar atau permukaan yang mudah
terbakar seperti karpet atau kayu. JANGAN baterai tanpa selama
pengisian daya.

19. JANGAN langsung mengisi daya baterai setelah penerbangan karena suhu masih terlalu tinggi.

20.JANGAN mengisi daya baterai hingga baterai mendingin mendekati suhu ruangan. Isi daya di luar
kisaran suhu 5° hingga 40° C (41° hingga 104° F) dapat menyebabkan kebocoran, panas berlebih,
atau kerusakan jangka panjang baterai.

21. Putuskan sambungan pengisi daya saat tidak digunakan. Periksa pengisi daya secara berkala untuk
mengetahui adanya kerusakan pada kabel, steker, dan bagian lain dari pengisi daya. JANGAN
membersihkan pengisi daya dengan alkohol terdenaturasi atau pelarut mudah terbakar lainnya.
JANGAN menggunakan pengisi daya yang rusak.

22.)Jauhkan baterai dari anak-anak atau hewan.

23. JANGAN meletakkan baterai di dekat sumber api, seperti tungku atau pemanas. JANGAN meletakkan
baterai di dalam kendaraan pada siang hari. JANGAN menyimpan baterai di lingkungan dengan suhu
di atas 60° C (140° F). Suhu penyimpanan ideal adalah 22° hingga 28° C (71,6° hingga 82,4° F).

24. Simpan baterai di lokasi berventilasi dan jaga baterai tetap kering.

25. Simpan Osmo Action 3 di tempat berventilasi dan jaga bateral tetap kenng untuk mencegah
kondensasi pada lensa kamera. Di: untuk kamera di li dengan
kelembapan kurang dari 40%.

26.JANGAN menyimpan baterai dalam keadaan baterai kosong dalam jangka waktu yang lama.

Jika tidak, baterai akan mengalami pengosongan berlebih yang dapat menyebabkan kerusakan
permanen.

27. Sebelum menggunakan baterai pada penerbangan maskapai penerbangan, kosongkan daya baterai
sepenuhnya. Pastikan melepaskan baterai di lokasi yang tahan api.
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28. Jauhkan baterai dari benda logam, seperti kacamata, jam tangan, perhiasan, dan jepit rambut.
29.JANGAN membawa baterai yang rusak atau baterai dengan tingkat daya baterai lebih tinggi dari
50%.

30. Hanya buang baterai setelah benar-benar mengosongkan dayanya. JANGAN membuang baterai ke
dalam wadah sampah biasa. Patuhi peraturan setempat Anda tentang pembuangan dan daur ulang
baterai.

Komponen rumit di dalam Osmo Action 3 dapat rusak jika terjadi benturan dan menyebabkan unit

kamera tidak berfungsi dengan benar.

Hanya gunakan kain lembut kering untuk membersinkan Osmo Action 3. JANGAN menggunakan

pembersih cair atau cairan yang g alkohol. JANGAN bagian dalam tutup

pelindung lensa dengan cairan. Pastikan lensa dan tutup pelindung lensa kering dan bersih. Pasir dan

debu dapat merusak lensa dan air dapat berdampak negatif terhadap performa.

. Jauhkan Osmo Action 3 dari pasir dan debu. Cuci unit kamera jika lubang pada Osmo Action 3 tersumbat
oleh pasir, debu, atau zat lainnya. Pastikan semua penutup dan kompartemen ditutup sebelum mencuci

Osmo Action 3,

Beberapa bagian kecil dari Osmo Action 3 merupakan bahaya tersedak. Jauhkan pegangan dari anak-

anak dan hewan.

Tutup pelindung lensa Osmo Action 3 dapat menjadi terlalu panas jika digunakan dalam waktu lama.

Disarankan untuk menggunakan pelindung lensa karet Osmo Action 3 saat menggunakan kamera untuk

waktu yang lama.

Lensa dan tutup filter lensa terdiri dari kaca. Pastikan untuk berhati-hati jika salah satunya pecah.

Tepi baterai tajam. Pastikan untuk berhati-hati saat menangani.

JANGAN memasukkan benda tajam ke dalam port USB-C atau slot kartu microSD.

JANGAN memaparkan Osmo Action 3 pada suhu dingin atau panas yang ekstrim. Jika tidak, waktu

pengoperasian dan fungsionalitas dapat terpengaruh secara negatif.

10. JANGAN menggunakan Osmo Action 3 di dalam sumber air panas. JANGAN biarkan Osmo Action 3

bersentuhan dengan cairan korosif atau tidak diketahui.
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11.JANGAN menggunakan Osmo Action 3 selama badai petir.
12.JANGAN membongkar atau memperbaiki Osmo Action 3 sendiri.

Baterai dirancang untuk menghentikan pengisian daya saat penuh. Namun demikian, sebaiknya tetap
awasi proses pengisian daya dan cabut baterai setelah daya terisi penuh.

Kosongkan baterai hingga 40-65% jika tidak akan digunakan dalam 10 hari atau lebih. Hal ini dapat
memperpanjang siklus hidup baterai.

Baterai akan memasuki mode hibernasi jika habis dan disimpan dalam waktu yang lama. Isi ulang
baterai untuk mengeluarkannya dari mode hibernasi.

Lepaskan baterai dari Osmo Action 3 dan simpan baterai dalam Wadah Baterai Multifungsi Osmo Action
3 jika disimpan dalam waktu lama.

JANGAN melepas baterai secara berlebihan karena dapat menyebabkan kerusakan sel baterai.

Masa pakai baterai dapat berkurang jika tidak digunakan dalam waktu yang lama.

Kosongkan dan isi daya baterai secara penuh setiap tiga bulan sekali untuk menjaga kondisi baterai.
Saat menggunakan Wadah Baterai Multifungsi Osmo Action 3 untuk mengisi daya Baterai Osmo Action
3 Extreme, disarankan menggunakan Pengisi Daya USB-C DJl 30 W atau pengisi daya USB-C yang
mendukung Penyaluran Daya atau PPS (Pengiriman Daya yang Dapat Diprogram).

Letakkan Wadah Baterai Multifungsi Osmo Action 3 pada permukaan yang rata dan stabil saat
digunakan. Pastikan perangkat telah diisolasi dengan benar untuk mencegah bahaya kebakaran.
10.JANGAN mencoba menyentuh terminal logam pada Kotak Baterai Multifungsi Osmo Action 3.

11. Apabila terdapat endapan, bersihkan terminal logam pada Kotak Baterai Multifungsi Osmo Action 3
dengan kain bersih dan kering.
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Spesifikasi
Model: AC002
Wi-Fi Frekuensi Operasi 2.4000-2.4835 GHz; 5.150-5.250 GHz; 5.725-5.850 GHz
Daya Pemancar (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokol 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Frekuensi Operasi 2.4000-2.4835 GHz
Daya Pemancar (EIRP) <4dBm
Protokol BLE 5.0
Suhu Operasional -20° hingga 45° C (-4° hingga 113° F)
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Ringkasan Keselamatan

Dengan menggunakan produk ini, anda menunjukkan bahawa anda telah membaca,
memahami dan menerima terma dan syarat garis panduan ini dan semua arahan di www.
dji.com/action-3. KECUALI SEPERTI MANA YANG DINYATAKAN DENGAN JELAS DALAM DASAR
PERKHIDMATAN SELEPAS JUALAN YANG TERSEDIA DI (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE),
PRODUK DAN SEMUA BAHAN SERTA KANDUNGAN YANG TERSEDIA MELALUI PRODUK
DISEDIAKAN “SEPERTI SEADANYA” DAN ATAS DASAR “SEPERTI YANG TERSEDIA” TANPA
SEBARANG JENIS JAMINAN ATAU SYARAT.

/\ AMARAN

. OSMO™ Action 3 i magnet. Untuk jauhkan kamera daripada
magcard, kad IC, cakera keras, cip RAM, peranti implan perubatan seperti perentak jantung dan
peranti-peranti lain.

Bersihkan bateri, kanta, penutup perlindungan kanta dan penutup USB-C dengan kain bersih dan
kering. Jika tidak, Osmo Action 3 mungkin tidak lagi kalis air. Semua lubang pada Osmo Action 3
mempunyai bahan kalis air terbina dalam. JANGAN cucuk lubang tersebut.

Ikut arahan dalam manual pengguna untuk memastikan bateri dipasang, penutup USB-C ditutup
dan penutup perlindungan kanta diketatkan dengan betul. Pastikan Osmo Action 3 kering sebelum
mengeluarkan bateri.

Jika bateri jatuh ke dalam air, segera letakkan di kawasan yang selamat dan terbuka. Kekalkan jarak
yang selamat dari bateri sehingga ia kering sepenuhnya. JANGAN guna bateri sekali lagi dan buang
bateri dengan betul seperti yang dijelaskan dalam perkara 30.

Padamkan api bateri dengan menggunakan air, pasir, selimut api atau alat pemadam api serbuk
kering.

JANGAN guna bateri bukan DJI Osmo. DJI Osmo tidak b atas sebarang
yang disebabkan oleh bateri bukan DJI Osmo. Beli baterl baharu di www.dji.com.
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JANGAN guna atau cas bateri yang bengkak, bocor atau rosak. Jika bateri tidak normal, hubungi DJI
Osmo untuk mendapatkan bantuan lanjut.
Bateri hendaklah digunakan pada suhu antara -20° hingga 45° C (-4° hingga 113° F). Penggunaan
bateri dalam persekitaran di atas 45° C (113° F) boleh menyebabkan kebakaran atau letupan.
Sebelum menggunakan bateri dalam persekitaran suhu rendah, disyorkan untuk mengecas bateri
sepenuhnya dalam persekitaran suhu biasa. Mengecas bateri pada julat suhu yang ideal dapat
memanjangkan hayat bateri.
JANGAN guna bateri dalam pe ik atau gnet yang kuat. Jika tidak,
papan litar mungkin tidak berfungsn
. JANGAN buka bateri atau menusuknya dengan cara apa pun. Jika tidak, bateri mungkin bocor,
terbakar atau meletup.
11.JANGAN jatuhkan atau hentam bateri. JANGAN letakkan objek berat di atas bateri atau pengecas.
12. Elektrolit di dalam bateri sangat mengakis. Jika terdapat elektrolit bersentuhan dengan kulit
atau mata anda, segera basuh kawasan yang terkena menggunakan air mengalir segar sekurang-
kurangnya 15 minit dan kemudian berjumpa doktor dengan segera.
13.JANGAN guna bateri jika ia terjatuh atau terjejas dalam apa jua cara.
14. JANGAN panaskan bateri. JANGAN guna pengering rambut untuk mengeringkan bateri atau
masukkan bateri ke dalam ketuhar gelombang mikro atau bekas bertekanan.
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15.JANGAN letakkan sel bateri yang longgar pada sebarang permukaan konduktif seperti meja logam.

16.JANGAN lakukan litar pintas ke atas bateri secara manual.

17.JANGAN pasangkan bateri pada salur keluar kuasa atau soket pengecas kereta secara terus. Bateri
mesti dicas melalul Osmo Action 3 atau Sarung Bateri Pelbagai Fungsi Osmo Action 3. DJI Osmo tidak
ber jika bateri dicas pengecas bukan DI Osmo.

18.JANGAN cas bateri dekat dengan bahan mudah terbakar atau pada permukaan yang mudah terbakar
seperti permaidani atau kayu. JANGAN biarkan bateri tanpa pengawasan semasa pengecasan.

19.JANGAN cas bateri sejurus selepas digunakan kerana suhu bateri mungkin terlalu tinggi.

20.JANGAN cas bateri sehingga ia sejuk menghampiri suhu bilik. Mengecas bateri di luar julat suhu 5°
hingga 40° C (41° hingga 104° F) boleh menyebabkan kebocoran, terlalu panas atau kerosakan jangka
panjang.

21. Putuskan sambungan pengecas apabila tidak digunakan. Periksa pengecas dengan kerap untuk
mengesan kerosakan pada kord, palam dan bahagian lain pengecas. JANGAN bersihkan pengecas
dengan alkohol ternyahasli atau pelarut mudah terbakar lain. JANGAN guna pengecas yang rosak.

22.Jauhkan bateri daripada capaian kanak-kanak dan haiwan.

23. JANGAN letak bateri berhampiran sumber haba seperti relau atau pemanas. JANGAN tinggalkan
bateri di dalam kenderaan ketika cuaca panas. JANGAN simpan bateri dalam persekitaran dengan
suhu lebih tinggi daripada 60° C (140° F). Suhu penyimpanan yang ideal ialah 22° C hingga 28° C (71.6°
hingga 82.4° F).

24. Simpan bateri di lokasi yang berudara dan pastikan bateri kering.

25. Simpan Osmo Action 3 di tempat yang berudara dan pastikan bateri kering untuk mengelakkan
pemeluwapan pada kanta kamera. Disyorkan untuk menyimpan kamera dalam persekitaran dengan
kelembapan lebih rendah daripada 40%.

26.JANGAN simpan bateri untuk jangka masa yang panjang setelah dinyahcas sepenuhnya. Jika tidak, ia
akan dicas berlebihan yang akan mengakibatkan kerosakan kekal kepada bateri.

27. Sebelum mengambil bateri dalam penerbangan syarikat penerbangan, nyahcas bateri sepenuhnya.
Pastikan untuk menyahcas bateri di lokasi kalis api.
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28. Jauhkan pemegang dari objek logam seperti cermin mata, jam tangan, barang kemas dan pin
rambut.

29.JANGAN angkut bateri yang rosak atau dengan tahap bateri lebih tinggi daripada 50%.
30. Hanya buang bateri selepas dinyahcas sepenuhnya. JANGAN buang bateri ke dalam bekas sampah

biasa. Patuhi peraturan tempatan berkenaan pelupusan dan pengitaran semula bateri anda dengan
ketat.

BERHAT

IATI

. Komponen rumit dalam Osmo Action 3 mungkin rosak apabila terjatuh dan menyebabkan kamera tidak
berfungsi.

Hanya guna kain kering yang lembut untuk membersihkan Osmo Action 3. JANGAN guna sebarang

cecair pencuci atau cecair yang mengandungi alkohol. JANGAN bersihkan bahagian dalam penutup

perlindungan kanta dengan cecair. Pastikan penutup perlindungan kanta dan kanta kering dan bersih.

Pasir dan habuk boleh merosakkan kanta dan air boleh menjejaskan prestasi secara negatif.

. Jauhkan Osmo Action 3 daripada pasir dan habuk. Basuh kamera jika lubang pada Osmo Action 3

tersumbat dengan pasir, habuk atau bahan lain. Pastikan semua penutup dan petak ditutup sebelum

mencuci Osmo Action 3.

Beberapa bahagian kecil Osmo Action 3 boleh menyebabkan bahaya tercekik. Jauhkan daripada capaian

kanak-kanak dan haiwan.
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Penutup pelindung kanta Osmo Action 3 mungkin menjadi terlalu panas jika digunakan untuk tempoh
yang lama. Disyorkan untuk menggunakan pelindung kanta getah Osmo Action 3 apabila menggunakan
kamera untuk tempoh yang lama.

Kanta dan penutup penapis kanta terdiri daripada kaca. Pastikan anda berhati-hati jika salah satu pecah.
Bahagian tepi bateri tajam. Pastikan anda berhati-hati semasa mengendalikan.
JANGAN masukkan objek tajam ke dalam port USB-C atau slot kad microSD.

JANGAN dedahkan Osmo Action 3 kepada suhu sejuk atau panas yang melampau. Jika tidak, masa dan
fungsi operasi mungkin terjejas secara negatif.

10. JANGAN guna Osmo Action 3 di dalam mata air panas. JANGAN biarkan Osmo Action 3 bersentuhan
dengan cecair yang mengakis atau yang tidak diketahui.

11.JANGAN guna Osmo Action 3 semasa ribut petir.

12.JANGAN pisahkan atau baiki Osmo Action 3 sendiri.

NS

PEMBERITAHUAN

. Bateri direka untuk menghentikan pengecasan apabila telah penuh. Walau bagaimanapun, adalah
menjadi amalan yang baik untuk memantau kemajuan pengecasan dan memutuskan sambungan bateri
apabila telah dicas sepenuhnya.

~

. Nyahcaskan bateri hingga 40-65% jika ia akan tidak digunakan selama 10 hari atau lebih. Ini dapat
memanjangkan jangka hayat bateri dengan lebih lama.

w

. Bateri akan memasuki mod hibernasi jika habis dan disimpan untuk jangka masa yang panjang. Cas
semula bateri untuk mengeluarkannya daripada mod hibernasi.

»

Keluarkan bateri daripada Osmo Action 3 dan simpan bateri dalam Sarung Bateri Pelbagai Fungsi Osmo
Action 3 apabila disimpan untuk tempoh yang lama.

JANGAN terlalu banyak nyahcas bateri kerana ini boleh menyebabkan kerosakan sel bateri.

Hayat bateri mungkin berkurangan jika tidak digunakan untuk satu jangka masa yang lama.

Nyahcas dan cas bateri sepenuhnya setiap tiga bulan sekali agar sentiasa dalam keadaan baik.
Apabila menggunakan Sarung Bateri Pelbagai Fungsi Osmo Action 3 untuk mengecas Bateri Osmo
Action 3 Extreme, disyorkan untuk menggunakan Pengecas USB-C DJI 30 W atau pengecas USB-C yang
menyokong Penghantaran Kuasa atau PPS (Penghantaran Kuasa Boleh Diprogram).

Letakkan Sarung Bateri Pelbagai Fungsi Osmo Action 3 pada permukaan yang rata dan stabil apabila
digunakan. Pastikan peranti ditebat dengan betul untuk mengelakkan bahaya kebakaran.
10.JANGAN cuba sentuh terminal logam pada Sarung Bateri Pelbagai Fungsi Osmo Action 3.

11. Bersinkan terminal logam pada Sarung Bateri Pelbagai Fungsi Osmo Action 3 dengan kain bersih dan
kering jika terdapat tokokan yang ketara.
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Spesifikasi
Model: ACO02
Wi-Fi Frekuensi Pengendalian 2.4000-2.4835 GHz; 5.150-5.250 GHz; 5.725-5.850 GHz
Kuasa Pemancar (EIRP) 2.4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokol 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Frekuensi Pengendalian 2.4000-2.4835 GHz
Kuasa Pemancar (EIRP) <4dBm
Protokol BLES5.0
Suhu Pengendalian -20° hingga 45° C (-4° hingga 113° )
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YKa3saHus 3a 6e30MacHOCT HaKpaTKo

KaTo usnonssate To3u NpoAykT, Bue Aeknapupate, ye cte npodenu, pasépann n npuenu
0BLyNTE YCIOBNA Ha TE3U yKa3aHWUA 1 BCUUKM MHCTPYKUMM Ha www.dji.com/action-3.
C U3KNHOYEHUE HA N3PUYHO NPEABUAEHUTE NONUTUKWN B CIEANPOAAXBEHOTO
OBCNYXBAHE, AOCTBbMHWN HA (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), MPOAYKTBLT U BCUYKU
MATEPUANN N CbABPXAHUE, HAIWYHW YPE3 NPOAYKTA, CE NPEAOCTABAT ,B
CbCTOAHWETO, B KOETO CA” 1 CA ,HA PA3MOJIOXKEHWE", BE3 TAPAHLMA VNN YCNIOBUA
OT KAKbBTO U [JA E BUJ.

0OSMO™ Action 3 cbabpXa MarHuTy. [lpbXTe KamepaTa Aaney oT KapTi € MarHWUTHa NeHTa,

CMapT KapTW, TBbPAM AUCKOBE, RAM NaMeT, MMN/IaHT/PYeMit MeAVILMHCK YCTPORCTBa, KaTo
neicMeiikbpV 1 ApYrY YCTPOIACTBA, 3a A2 N3GETHETE CMyLLEHMA.

MouuncreTe 6aTepusaTa, 06eKTMBA, 3aLNTHUA Kanak Ha o6ekTuea n USB-C kanaka ¢ 4ncra, cyxa
Kbpna. B npoTuBeH ciydaii, Osmo Action 3 NoBeye HMa Aa € BOAOYCTONUMBA, BCUUKM OTBOPU Ha
Osmo Action 3 UMaT BrpajieH MaTep1an 3a BOAOYCTOIUMBOCT. HE 6bpKaiiTe B 0OTBOpUTE.
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w

CneaBaiiTe MHCTPYKUMMTE B PKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a, 3a Aa ce yBepuTe, Ye 6aTepusTa e

MOHTMpaHa, USB-C KanakbT e 3aTBOPeH 1 3aL4NTHUAT Kanak Ha 06eKTVBa e NPaBUIHO 3aTerHar.

YBepeTe ce, ue Osmo Action 3 e cyxa, NpeAV Aa U3BaauTe 6atepusTa.

Ao 6aTepusiTa nagHe BbB Boaa, 5 nocTaseTe Ha V1 0TKpUTO MACTO.

MoaabpxaiiTe 6e30nacHo pa3cTosAHMe OT 6aTepUATa, AOKATO TA M3CbXHE HanmbHo. HE nanonssaiite
p OTHOBO M A p. KaKTo e onmcaHo B Touka 30.

Notywere Ha 6atepusta, ik BOA, NSICLK, OAGSNO 33 raceHe Ha noxap

VNI NOXaporacuTen cbC Cyx npax.

HE usnonseaiite 6atepus, kosTo He e DJI Osmo. DJI OSMO He HOCY OTFOBOPHOCT 3a LWeTw,

NPUYMHEHV OT 6aTepUK, KOUTO He ca Ha Mapkara DJI Osmo. KyneTe HoBa 6aTepus Ha WWW.
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HE nanonssaiiTe n HE 3apexaaiiTe HafyTy, TeuaLuy UM NoBpeaeHm 6aTepum. Ako 6aTepusTa He e
HOpManHa, cebpxeTe ce ¢ D)l Osmo 3a AoMbAHUTENHa NOMOLY,
BaTepusTa TpsiGBa Aa Ce M3NON13Ba NPV TeMMepaTypa Mexay -20° 1 45°C (oT -4° go 113°F).
VI3non3BaHeTo Ha 6aTepusTa B cpea Hag 45°C (113°F) MoXe Aa 4oBe/e A0 NOXap WM eKCrao3us.
Mpeav Aa M3non3saTe 6aTepusiTa B CPeAa ¢ HIUCKA TeMNepaTypa, Ce NPEnopbYBa Aa A 3apeanTe
HaMb/IHO B CPeAa C HOp! Temnepatypa. Ha 6aTepusiTa Npu uaeanHa
TemnepaTypa MOXe A3 yAB/KM XNBOTA Ha 6aTepusTa.
HE n3non3Baiite 6aTepusiTa B CUIHA ENEKTPOCTATMUHA WM ©NEKTPOMArHUTHA Cpeaa. B NpoTuBeH
cnyJaii nnaTkaTa MoXe Aa ce NoBpeau.

. HE pasrno6ssaiiTe 1 He Npo6uBaiiTe 6aTepusiTa NO HAKAKBLB HauMH. B NPOTUBeH Clyuali 6atepusita
MoXe Aja npoTeue, Aja ce 3aNanu MK Aa eKCNNOANPa.
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. HE uanyckaiite n He yapsiite 6aTepusiTa. HE nocTaBsiiTe TeXKN NPeAMETH BLpXY 6aTepusTa Man
3apSIAHOTO YCTPOIACTBO.

12. ENeKTpoAnTUTE B 6aTEpUsTa Ca CUHO KOPO3UBHM. AKO @NeKTPONUT BNe3 B KOHTAKT ¢ Bawarta
KOXa VNN 04N, HE3a6ABHO 3aM0oUHETe 3MUBAHe Ha 3acerHaTaTa 061acT C NPSicHa Tevallya BOAA B
NPOABAXEHME Ha MUHUMYM 15 MUHYTV BOAA U Clle/, TOBa He3a6aBHO noceTeTe Nekap.

13.HE iite pusTa, ako e WA 3aCerHaTa no HAKaKbB HaunH.

14. HE 3arpsiBaiiTe 6atepusTa. HE M3nonssaiiTe celwoap, 3a Aa U3CyLuMTe 6aTepusTa 1 He A NOCTaBANTe
B MUKPOBBL/IHOBA PypHa MV CbA NOA HansraHe.

15. HE nocTasaiiTe NUTeBM 6aTepU BLPXY KOSITO U Aa @ T, KaTo

MeTanHa maca.

16. HE NpuumHABaiiTe KbCO CheAnHeHNe Ha pbKa Ha 6aTepusTa.

17. HE npukpenBaiiTe 6aTepuaTa AMPEKTHO KbM KOHTaKT i KOHTaKT Ha 3apsiAHOTO YCTPOVACTBO Ha
aBTOMO6MNa. BaTepuaTa TpsIGBa Aa Ce 3apean Ypes Osmo Action 3 NN MyATUGYHKLMOHANHMA
Kanbe 3a 6aTepus Osmo Action 3. DJl OSMO He Noema OTFOBOPHOCT, ako 6aTepusTa ce 3apex/a C
MOMOLLTa Ha 3apsAHO YCTPOIACTBO, KOETO He e DJI Osmo.

. HE 3apexpaiite 6aTepuaTa 611130 40 3aNanVMIn MaTepPUant MM BbPXy 3aNaNMMK MOBLPXHOCTY
KaTo KANM VN AbPEO. He OCTaBAlTe 6aTepuaTa 63 HaA30p N0 BPEMe Ha 3apexaaHe.
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. HE 3apexaaiite 6aTepnsaTa BegHara cnes yroTpe6a, 3aLi0To TemMnepaTypata i Moxe Aa 6bae
npekaneHo B1coKa.

. HE 3apexaaiiTe 6aTepusiTa, 4OKATO He Ce OXN1aay 6111130 A CTaiiHa TeMNepaTypa. 3apexAaHeTo Ha
6aTepusiTa M3BBH TEMNePaTyPHIA AManasoH oT 5° 4o 40° C (oT 41° 4o 104° F) MoXe Aa AoBeAe A0
M3TWYaHe, NperpsaBaHe UM AbAroTpaiiHa noepesa Ha 6aTepusTa.

. PaskaueTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO, KOFaTo He ce PepioBHO P
YCTPOIACTBO 32 NOBPeAa Ha KaGena, Wencena u ApYru YacTi Ha 3apAAHOTO ychoMcYEo HE
NOUMCTBAIATE 3aPRAHOTO YCTPOVCTBO C ACHATYPUPaH ankoxoN WAV APYTY 3ananviMu pasteopuTen.
HE n3non3saiite noBpeAeHO 3apAAHO YCTPOIACTBO.

. ChxpaHsBaiiTe 6aTepuATa Ha MACTO, HeJOCTLIHO 3a AL 1 XUBOTHU.
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. HE ocTasiiTe 6aTepusiTa B 6/M30CT A0 UTOUHIMLY Ha TOMAMHA KaTo GYPHa UM OTONAMTENHO
Tan0. HE ocTassiiTe 6aTepusiTa B NPEBO3HO CPEACTBO B ropewyy AW, HE cbxpansiBaiiTe 6aTepusta B
cpeaa ¢ TeMnepaTypa no-B1coka oT 60° C (140° F). eantaTa TeMnepaTypa Ha CbXpaHeHMe e Mexay
22°C o 28°C (71.6° o 82.4° F).

. CbxpaHsBaiiTe 6aTepusTa Ha NPOBETPNBO MACTO 1 A APBXKTE CyXa.

. CoxpaHsBaliTe OSmo Action 3 Ha NPOBETPUBO MACTO 1 OCTaBeTe 6aTepuATa cyxa, 3a A3
NpeoTBPaTUTE KOHAGH3ALMSA BLPXy 06EKTUBa Ha kamepaTa. [penopbuyBa ce KamepaTa Aa ce
CbXpaHsiBa B CPEAa C BAAXHOCT N0a 40%.

26.HE © iTe nsuano 6aTepus 3a ITeneH nepuoa. B NpoTuBeH cay4aii Ta

Lie ce paspeay NPeKOMEpHo, KOTo Lie A0BEAE A0 TPaiiHa NOBpeAa Ha 6aTepuATa

27.TIpeav Aa B3emeTe 6aTepus Ha CAMONETEH NOJIET, HAMTBAIHO 5 pa3peAeTe. YBepeTe ce, Ye 6aTepusTa

€ U3TolLeHa Ha OrHeYNOpHO MSACTO.
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28. [lpbXTe 6aTepusTa Aaney OT METANHN NPEAMETY KaTo O4NNA, YaCOBHMUM, BUXYTa 1 GrEK.

29. HE TpaHcnopTupaiite nospeaeHa 6aTepus unm 6atepus Cbe 3apsa Haa 50%.

30. Vi3xBbpneTe 6aTepUATa CaMO CieA MbAHOTO U paspexaaHe. HE N3XBbpasiite 6atepusita B
061KHOBEH KOHTEIiHEp 3a OTNAAbLV. CNassaiiTe CTPUKTHO MECTHUTE Pa3nopead OTHOCHO
V3XBbPASHETO U PELMKNMPAHETO Ha 6aTepusTa.

BHUMAHVE

CRoXHUTE KOMMOHEHTH 8 OSMO Action 3 MOraT 4a GBAAT MOBPEACHN NPV YAAP 1 A3 MPUHHHAT
He3NPaBHOCT Ha Kamepara.

N

V3non3gaiiTe eAMHCTBEHO MeKa Cyxa Kbpria 3a NoumMcTBaHe Ha Osmo Action 3. HE uanonssaiite Teutn
MOYMCTBALLM NPENapaT/ WM TeYHOCTY, ChAbPXaLlM ankoxon. HE NOUNCTBaliTe BbTPeLHOCTTa Ha
3ALUNTHVA Kanak Ha 0GeKTUBA C TEUHOCT. YBepeTe ce, de 06eKTVBa 1 MPeANasHIA Kanak Ha 06exTiBa
Ca Cyxvt 1 4MCTH. TIACLKDT M NPaXLT MOraT Aa NMOBPEAAT 06EKTMBa, @ BOAATa MOXe Ad NOB/Hse
oTpULaTenHo Ha pa6oTata.

[ZipwxTe Osmo Action 3 janey OT NACHK v Npax. V3MuiiTe Kamepara, ako 0TBOpHTe Ha Osmo Action

3 ca 3anyLLIeHI OT NACHK, NPax UM APYTY BeLLECTBa. YBEPeTe Ce, Ue BIMUKI KanaLy 11 OTANIeHMA Ca
3aTBOpeHY, NpeAv Aa n3MmeTe OSmMO Action 3.

HAKOW ManKu 4acTi Ha OSMO Action 3 NPeACTaBNBaT ONacHOCT OT 3aaaBsiHe. ChxpaHsBaliTe Ha MACTO,
HEAOCTBINHO 33 €U U XMBOTHM.

MpeAnasHYAT kanak Ha o6ekTiBa Ha OsmMo Action 3 Moxe Aa Mperpee, ako ce ©3non3ea 3a
NPOABAXTENEH NEpUO/ OT Bpeme. MPenopbyBa ce Aa U3MON3BATE TyMeHiIs NPOTeKTOP 3a ety OSmo
Action 3, KoraTo U3non3BaTe kamepaTa 3a POABL/XUTENEH NePUOA OT Bpeme.

O6eKTUELT 11 GUATHPHATE Kanauka Ha 06EKTVBa Ce CHCTOST OT CTBK/I0. YBEPETe Ce, Ue CTe BHUMATeNHI,
aKo HAKOE OT TAX Ce CUyMH
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Kpauuiata Ha 6aTepusTa ca OCTpY. YBepeTe Ce, 4e CTe BHUMaTeNHV Npyu paGoTa.
HE nocTassiite ocTpu npeameT & USB-C nopra wam cnota 3a microSD kapra.

o ®

HE w3naraiite Osmo Action 3 W 6aTepuATa Ha IPEKA/IEHO BUICOKA WM HYICKa TemnepaTypa. B
NPOTUBEH CyUali, PABOTHOTO BPEMe W GYHKLIOHANHOCTTA MOTaT A2 GAAT HEraTMEHO MOBANAHIL.

10. HE w3nonssaiite Osmo Action 3 & U3BOpY C ropewwa BoAa. HE nossonssaliTe Ha Osmo Action 3 4a Busa
& KOHTAKT C KOPOVIBHY M1 HE3BECTHY TEUHOCTH,

11. HE u3nonssaiite Osmo Action 3 Mo BpeMe Ha rPLMOTEBMHHI Gyput
12. HE pasrno6ssaiiTe u HE nonpassiite Osmo Action 3 camocTosTenHo.

W3BECTUE

1. BaTepusa e NpoEKTMPaHa A2 CTUPa 3APEXAGHETO, KOTATO & HaMb/HO 3apeaeHa. A06pa NpakTika
€ 06avie 43 CEAVITE HANPeABKE HA 3APEXATHETO U A3 M3KNKOUBATE BATEPHATA, KOTATO € HATBAHO
3apeaeria.

2. Paspegere 6aTepusTa a0 40-65%, ako HAMa Aa ce n3non3ssa 3a 10 am noseye AHWU. ToBa MOXe
3HAUMTENHO A3 YABAXM KMBOTa Ha BaTepusiTa,

3. BaTepwsiTa e BNese B pexiiM Ha X16epHALIVS, ako GbAe M3TOLLEHa 1 CbXPaHeHa 3a NPOABIXUTENeH
nepuiop, Mpe3apepeTe baTepusTa, 3 A3 5 U3BAAUTE OT XMBEPHALMATA.

4. W3sagerte 6atepusTa oT OSMo Action 3 1 s CbXp: iTe 8 MHOT Kanb 3a 6atepust
0smo Action 3, KOTaTo ce CbXpaHsBa 3a MPOABAXMTENEH NEPUOA OT BpeMe.

5. HE iite np MHOrO pUsiTa, THil KaTO TOBA MOXE A3 AOBEAE A0 NOBPEAA Ha KNeTKTe
Ha 6aTepusTa.

6. Xusoru Ha Sarepmra MOXe ja Hamanee, ako He ce M3N0N38a NPOABAXUTENHO BpeMe,

7. iiTe
A06pO EbCTOﬂNVI&

8. MNpw Ha MHOTOGyHKLY KyTva 3a GaTepuu Osmo Action 3 3a sapexaare Ha
eKcTpeMHUTe 6aTepii Osmo Action 3 ce MpenopbYBa Aa U3Mo/I38aTe 3apAAHO YCTPOIACTBO DJi 30 W USB-C

WA USB-C 3apsiaHO YCTPOICTBO, KOBTO NOAABPXA 3aXpaHBaHe nn PPS (Mporpamipyemo 3axpaHsaHe).

MocTaBeTe MHOrodyHKUMOHaNHATa KyTA 38 6aTepun Osmo Action 3 BbpXy paBHa 1 CTaBWIHa

MOBLPXHOCT, KOFaTo Ce M3M0/138a. YBEpeTe Ce, Ye YCTPONCTBOTO € NPAaBIMHO U30NMPAHO, 3 A3

NpeAoTBPaTIATE ONACHOCT OT NOXap.

0. HE ce onuTBaiiTe Aa AOKOCBATE MeTANHUTE K/eMM Ha My TUGYHKUMOHANHIS Kabd 3a 6aTepm Osmo

Action 3.

p HaMb/HO BEAHBX Ha BCEKM TPY Mecewa, 3a Aa st MoAAbPXaTe B

©

11. TIoUNCTETe MeTaNHITE KNEMY Ha My TUGYHKUMOHAHIS Kamb 3a 6aTepim Osmo Action 3 ¢ umcTa, cyxa
Kbpna, ako MMa 3a6enexvmm HacnosABaHNs.

XapakTepucTukun
Mogen: AC002

Wi-Fi PaGoTHa uectoTa 2,4000-2,4835 GHz; 5,150-5,250 GHz; 5,725-5,850 GHz
MOWHOCT Ha NpeaasaTtens | 2.4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
(EIRP) 5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

5.8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)

Mpotokon 802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth | Pa6oTHa dectota 2.4000-2.4835 GHz
MoWHOCT Ha npeaasaTens |<4 dBm
(EIRP)
Mpotokon BLE 5.0
PaGoTHa Temnepatypa -20° 40 45° C(4° 4o 113° )




Bezpecnost ve zkratce

Pouzivénim tohoto produktu potvrzujete, Ze jste si precetli ustanoveni téchto zasad a
viechny pokyny uvedené na adrese www.dji.com/action-3, porozuméli jim a souhlasite s nimi.
S VYJIMKOU PRIPADU VYSLOVNE STANOVENYCH V ZASADACH POPRODEJNIHO SERVISU, KTERE
JSOU K DISPOZICI NA ADRESE (HTTP://WWW.D)I.COM/SERVICE), JSOU VYROBEK, VSECHNY
MATERIALY A OBSAH DOSTUPNY PROSTREDNICTVIM VYROBKU POSKYTOVANY ,TAK, JAK
JSOU” A ,PODLE DOSTUPNOSTI", BEZ ZARUKY NEBO PODMINEK JAKEHOKOLI DRUHU.

/\ VARO

. OSMO™ Action 3 obsahuje magnety. Abyste predesli ruseni, nepFiblizujte se s touto

kamerou k magnetickym kartam, IC kartém, pevnym diskim, &ipdm paméti RAM, implantovatelnym
ickym prostf ., jako jsou kardiosti y, a dal3im zafizenim.

Otistéte baterii, objektiv, ochrannou krytku objektivu a kryt USB-C €istym, suchym hadFikem. V

opaéném pipadé jiz Osmo Action 3 nemusi byt vodot&sna. Vechny otvory na Osmo Action 3 maji

zabudovany vodoté&sny material. Do otvori NESTOUREJTE.

Postupujte podle pokynii v uZivatelské priruéce a ujistéte se, Ze je baterie viozena, kryt USB-C je

zavieny a ochranna krytka objektivu je Fadné dotaZend. Pfed vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je

Osmo Action 3 sucha.

Pokud vém baterie spadne do vody, okamité ji polote na bezpeéné a otevFené misto. Udrzujte si

bezpeénou vzdalenost od baterie, dokud nebude zcela sucha. Baterii jiz NEPOUZIVEJTE a fadné ji

zlikvidujte podle bodu 30.

Hofici baterii uhaste vodou, piskem, hasici dekou nebo praskovym hasicim pfistrojem.

NEPOUZIVEJTE baterii jiné znatky nez DJl Osmo. DJI Osmo nenese zidnou odpovédnost za skody

zpiisobené baterii jiné znatky ne? DJI Osmo. Kupte si novou baterii na www.dji.com.

NIKDY nepouzivejte ani ijej é, net&sné nebo poskozené baterie. Pokud je stav

baterie abnormalni, poZadejte o dal3i pomoc spolegnost DJI Osmo.

Baterie by se mély pouZivat pfi teplotach -20 aZ 45 °C (-4° aZ 113° F). PouZivani baterie v prostfedi o

teploté nad 45 °C (113 °F) miiZe vést k pozéru nebo explozi. PFed pouZitim baterie v prostFedi s nizkou

teplotou se doporuéuje baterii pné nabit v prostredi s normalni teplotou. Nabijeni baterie pFi idealni

teplot& miZe prodlouZit Zivotnost baterie.

NIKDY baterii nepouZivejte v silném elektrostatickém nebo elektromagnetickém prosttedi. V

opacném piipadé mize dojit k porue zakladni desky.

. NIKDY baterii Zadnym zplisobem nerozebirejte ani nepropichujte. Mohlo by dojit k iniku elektrolytu,
vzniceni nebo vybuchu baterie.

. NIKDY s baterii nehazejte ani ji nenechte spadnout na zem. NIKDY na baterii nebo nabije¢ku
neumistujte t&zké predméty.

12. Elektrolyty v baterii jsou vysoce korozivni. Pokud dojde ke kontaktu elektrolyti s kiizi nebo oima,
postizené misto okam#it& a po dobu alespofi 15 minut omyvejte Eerstvou tekouci vodou a pak ihned
vyhledejte IékaFe.

13. Baterii NEPOUZIVEJTE, pokud vam spadla nebo byla jakkoli poskozena.

14. NIKDY baterii nezahfivejte. K vysouseni baterie NEPOUZIVEJTE fén, nevkladejte baterii do mikrovinné
trouby ani do tlakové nadoby.

15. NEODKLADEJTE volné &lanky baterie na jakykoli vodivy povrch, napfiklad na kovovy stil.

16. NIKDY baterii nezkratujte.

17. NEPRIPOJUJTE baterii pfimo do zasuvky rozvodné sité elektrického proudu nebo do zésuvky
autonabijeky. Baterii je nutné nabijet prostFednictvim kamery Osmo Action 3 nebo multifunkéniho
pouzdra na baterie Osmo Action 3. DJl Osmo nenese Zadnou odpovédnost, pokud je baterie nabijena
pomoci nabije¢ky jiné znacky ne DJi Osmo.

18. NIKDY baterii nenabijejte v blizkosti hoFlavych materiali nebo na hoflavych povrsich, jako je
napfiklad koberec nebo dfevo. NIKDY nenechévejte baterii b&éhem nabijeni bez dozoru.

19, Baterii NENABIJEJTE ihned po pouZiti, jelikoZ teplota baterie mizZe byt prilis vysoka.

20. Baterii NENABIJEJTE, dokud nevychladne témé&F na pokojovou teplotu. Budete-li baterii nabijet
mimo teplotni rozsah 5 aZ 40 °C (41° aZ 104° F), muZe dojit k Gniku elektrolytu, pfehrati nebo
dlouhodobému poskozeni baterie.

21. Pokud nabije¢ku nepouZivate, odpojte ji. Pravideln& nabijecku kontrolujte, zda neni poskozeny kabel,
zastréka a dalsi Easti nabijecky. Nabijecku NECISTETE denaturovanym alkoholem ani jingmi hoflavymi

rozpoustédly. NEPOUZIVEJTE poskozenou nabijecku.

. Baterii uchovévejte mimo dosah déti a zvifat.

. NIKDY nenechévejte baterii pobliZ zdrojd tepla, jako jsou kamna nebo topeni. NIKDY nenechavejte
baterii uvnit? vozidla za horkych dni. NIKDY neskladujte baterii v prostedi s teplotou vy3si nez 60° C
(140° F). Idealni teplota pro skladovani je mezi 22 aZ 28 °C (71,6 aZ 82,4° F).

. Baterii skladuijte na vétraném mist& a udrzujte ji v suchu.

. Kameru Osmo Action 3 skladujte na vétraném misté a baterii udrZujte v suchu, aby nedochézelo ke
kondenzaci vihkosti na objektivu kamery. Doporucujeme skladovat kameru v prostiedi s vihkosti
nizsi nez 40 %.

. NIKDY baterii neskladujte del3i dobu, pokud je pln& vybita. Jinak dojde k trvalému pokozeni baterie
2 dtivodu piiligného vybiti.

. PFed prepravou baterie letadlem ji zcela vybijte. Baterie vybijejte na nehoflavém misté&.
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28, Baterii udrzujte dostate¢né daleko od kovovych predmétd, jako jsou bryle, hodinky, $perky a sponky
do vlasi.

29. NIKDY nepFepravujte poskozenou baterii nebo baterii, které je nabité na vice nez 50 %.

30. Baterii likvidujte a% po Gplném vybiti. Baterii NEVHAZUJTE do b&2ného kontejneru na odpadky.
Dodrujte mistni pedpisy tykajici se likvidace a recyklace baterie.

. Choulostivé komponenty uvnitf kamery Osmo Action 3 se mohou pfi narazu poskodit a zplisobit
nefunkénost kamery.

K &igténi kamery Osmo Action 3 pouzivejte pouze suchy mékky hadiik. NEPOUZIVEITE zédné tekuté istici

prostredky ani tekutiny obsahuijici alkohol. NECISTETE vnitrni stranu ochranné krytky objektivu tekutinou.

Ujistéte se, 7e objektiv a krytka objektivu jsou suché a gisté. Pisek a prach mohou poskodit objektiv a

voda miize negativné ovlivnit funkénost.

I
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Udrzujte kameru Osmo Action 3 mimo dosah pisku a prachu. Pokud jsou otvory v kamefe Osmo Action 3
zaneseny piskem, prachem nebo jinou ltkou, kameru umyjte. Pfed omytim kamery Osmo Action 3 se
ujistéte, ze jsou viechny kryty, krytky a prihradky zaviené.

N&které drobné ¢sti kamery Osmo Action 3 predstavuji nebezpedi uduseni. Uchovévejte mimo dosah
déti a zviat.
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. Ochranné krytka objektivu Osmo Action 3 se mize pii del3im pouzivani prehfivat. Pfi delsim pouzivani
kamery Osmo Action 3 se doporutuje pouzivat gumovou ochrannou krytku objektivu.

. Objektiv a krytka filtru objektivu jsou ze skla. Pokud dojde k jejich rozbiti, budte opatrni.
Hrany baterie jsou ostré. Pfi manipulaci s ni budte opatrni.
Do portu USB-C ani do slotu pro kartu microSD NEZASOUVEJTE ostré predméty.

NEVYSTAVUJTE kameru Osmo Action 3 nebo baterii extrémné nizké nebo vysoké teploté. Mohlo by to mit
nepfiznivy vliv na provozni dobu a funkénost.

. NEPOUZIVEJTE kameru Osmo Action 3 pfi koupani v horkych pramenech. NEDOVOLTE, aby kamera
0Osmo Action 3 pfisla do styku s Ziravymi nebo neznamymi kapalinami.

11. NEPOUZIVEJTE kameru Osmo Action 3 b&hem boufek.
12. NIKDY kameru Osmo Action 3 sami nerozebirejte ani neopravujte.

[upozornEN|

Baterie je navrzena tak, aby se po piném nabitf prestala nabijet. Dobrym zvykem je sledovat stav nabijeni
a baterii odpojit ve chvili, kdy je zcela nabita.

Pokud baterii nebudete pouzivat po dobu 10 a vice dnd, vybijte ji na 40-65 % kapacity. Vyrazné tak
mzZete prodlouZit jeji Zivotnost.
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Je-l baterie del3i dobu skladovéna vybité, prejde do rezimu hibernace. Baterii z hibernace probudite
jejim nabitim.

4. Pridelsim skladovani vyjméte baterii z kamery Osmo Action 3 a uloZte ji do multifunkéniho pouzdra na
baterie Osmo Action 3.

5. NEVYBIEJTE baterii pfilisng, aby nedoslo k poskozeni &lank( baterie.

6. Zivotnost baterie se miiZe snizit, pokud se dlouhodobé nepouziva.

7. Pro zachovéni dobrého stavu baterie ji jedenkrat za tfi mésice GpIn& vybijte a nabijte.

8. Pfi pouziti multifunkéniho pouzdra na baterie Osmo Action 3 k nabijent baterii Osmo Action 3 Extreme se
doporutuje pouzit 30W USB-C nabijecku D)l nebo jinou USB-C nabijecku, ktera podporuje funkci Power
Delivery nebo PPS (Programmable Power Delivery).

9. Multifunkéni pouzdro na baterie Osmo Action 3 polozte pfi pouzivani na rovny a stabilni povrch. Ujistéte

se, 7e je zafizeni Fadné izolovano, abyste zabranili nebezpeci pozaru.
10. NEDOTYKEJTE se kovovych svorek multifunkéniho pouzdra na baterie Osmo Action 3.

11. Pokud jsou na kovovych svorkach multifunkéniho pouzdra na baterie Osmo Action 3 patrné nanosy,
otistéte je Cistym suchym hadikem.

Specifikace
Model: AC002
Wi-Fi Provozni kmitocet 2,4000-2,4835 GHz; 5,150-5,250 GHz; 5,725-5,850 GHz
Vykon vysilace (EIRP) 2,4 GHz: < 16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: < 16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: < 14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokol 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Provozni kmitocet 2,4000-2,4835 GHz
Vykon vysilace (EIRP) <4dBm
Protokol BLE 5.0
Provozni teplota -20 a7 45 °C (-4 a7 113 °F)




Sikkerhed i oversigtsform

Ved at bruge dette produkt tilkendegiver du, at du har lzest, forstaet og accepteret vilkirene
og betingelserne i denne vejledning og alle instruktioner pa www.dji.com/action-3.
MEDMINDRE ANDET UDTRYKKELIGT FORELIGGER | DJI EFTERSALGSSERVICEPOLITIKKER
TILGANGELIGE PA (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), SA FORELIGGER PRODUKTET OG ALLE
MATERIALER OG INDHOLD TILGANGELIGE VIA PRODUKTET “SOM DET ER” OG PA EN “SOM ER
TILGANGELIG"-BASIS UDEN GARANTI ELLER NOGEN BETINGELSER.

/\ ADVARSEL

. OSMO™ Action 3 indeholder magneter. Hold kameraet vaek fra magnetkort, IC-kort, harddisks,
RAM-chips, indopererede medicinske enheder sisom pacemakere og andre enheder for at undga
interferens.

Renger batteriet, linsen, linsebeskyttelsesdaekslet og USB-C-daekslet med en ren, tor klud. Ellers
er Osmo Action 3 muligvis ikke laengere vandtzt. Alle hullerne pa Osmo Action 3 har indbygget,
vandtaet materiale. Prik IKKE i hullerne.
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Folg instruktionerne i brugervejledningen for at sikre, at batteriet er monteret, at USB-C-daekslet er
lukket, og at linsens beskyttelsesdaksel er spaendt korrekt. Serg for, at Osmo Action 3 er ter, inden
batteriet fjernes.

Hvis batteriet falder i vand, s laeg det pa et sikkert og dbent omrade med det samme. Hold en sikker
afstand til batteriet, indtil det er helt tert. Brug IKKE batteriet igen, og bortskaf batteriet korrekt som
beskrevet i punkt 30.

Sluk enhver batteribrand med vand, sand, brandtaeppe eller terpulversiukker.

Brug IKKE et ikke-DJI Osmo batteri. DJl Osmo patager sig ikke noget ansvar for nogen skade
forarsaget af ikke-DJI Osmo-batterier, der ikke er godkendt af DJI. Kab et nyt batteri p4 www.dji.com.
Brug eller oplad IKKE batterier, der er svulmet op, lekker eller er beskadigede. Hvis batteriet er
unormalt, skal du kontakte DJI Osmo for yderligere hjaelp.

Batteriet skal bruges ved en temperatur mellem -20 °C og 45°C (-4 °F og 113 °F). Erug af bat(erlet i

et milje over 45 °C (113 °F) kan fare til brand eller For batteriet

med lav temperatur, anbefales det at oplade batteriet helt i omgivelser med normal temperatur.
Opladning af batteriet ved den ideelle temperatur kan forlaenge batteriets levetid.

Brug IKKE batteriet i steerke iske eller elektr iske miljoer. Ellers kan
kredslebskortet svigte.

. Batteriet ma IKKE skilles ad eller perforeres pa nogen made. Ellers kan batteriet lzkke, antaende eller
eksplodere.

11.Tab eller sl& IKKE batteriet. Placer IKKE tunge pé batteriet eller opl

12. Elektrolytter i batterierne er yderst aetsende. Hvis nogen af elektrolytterne kommer i kontakt med

din hud eller gjne, skal du omgaende skylle det bererte omrade med friskt vand i mindst 15 minutter,
og straks soge legehjlp.

13. Batteriet ma IKKE bruges, hvis det tabes eller pd nogen made udsaettes for slag.

14. Opvarm IKKE batteriet. Brug IKKE en hértorrer til at torre batteriet, og sat ikke batteriet i en

mikrobelgeovn eller en beholder under tryk.

15. Anbring IKKE lose battericeller pa nogen ledende overflade, sisom et metalbord.

16. Kortslut IKKE batteriet manuelt.

17. Seet IKKE batteriet direkte i en sti eller i en bil . Batteriet skal oplades ved
hjaelp af Osmo Action 3 eller Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case. DJI Osmo patager sig intet
ansvar, hvis batteriet oplades med en ikke-DJI Osmo-oplader.

. Oplad IKKE batteriet i naerheden af brandbare materialer eller pa brandbare overflader sdsom
teepper eller tree. Efterlad IKKE batteriet uden opsyn, nar det oplades.

19. Oplad IKKE batteriet umi t efter brug, da batteri P kan vare for hej.

. Du ma IKKE oplade batteriet, for det er kelet ned til stuetemperatur. Opladning af batteriet uden
for temperaturintervallet pa 5 °C til 40 °C (41 °F til 104 °F) kan fore til lzkage, overophedning eller
langvarig skade.
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21. Kobl opladeren fra, nar den ikke er i brug. Undersog jevnligt opladeren for beskadigelse af ledning,

stik og andre dele af opl . Rengor IKKE opl med alkohol eller andre
i i En iget oplader ma IKKE

22, Opbevar batteriet utilgaengeligt for barn og dyr.

23. Laeg IKKE batteriet naer varmekilder, sdsom braendeovn eller elvarmer. Efterlad IKKE batteriet inde i et
keretoj pa varme dage. Opbevar IKKE batteriet i miljoer med en temperatur hajere end 60 °C (140 °F).
Den ideelle opbevaringstemperatur er 22 °C til 28 °C (71,6 °F til 82,4 °F).

24. Opbevar batteriet pa et ventileret sted, og hold batteriet tort.

25. Opbevar Osmo Action 3 pa et ventileret sted, og hold batteriet tort for at forhindre kondens pa
kameralinsen. Det anbefales at opbevare kameraet i omgivelser med en luftfugtighed pa under 40 %.

26. Opbevar IKKE batteriet i en laengere periode, nar det er fuldt afladt. Ellers vil det overaflade, som kan
fore til permanent beskadigelse af batteriet.

27.Inden et batteri tages med pa et fly, skal batteriet aflades helt. Sarg for at aflade batteriet pa et
brandsikkert sted.

28. Hold batteriet vaek fra metalgenstande sasom briller, ure, smykker og harnale.

29. Transportér IKKE et beskadiget batteri eller et batteri med et stremniveau hejere end 50 %.
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30. Bortskaf kun et batteri efter fuldsteendig afladning. Bortskaf IKKE et batteri i en almindelig
Folg igt dine lokale love bor og genbrug af batteriet.

FORSIGTIG
Komplekse komponenter inde i Osmo Action 3 kan blive beskadiget ved sted og forarsage fejlfunktion i
kameraet.

Brug kun en bled og ter kiud til at rengere Osmo Action 3 med. Brug IKKE flydende rengeringsmidler
eller veesker, der indeholder alkohol. Renger IKKE indersiden af linsebeskyttelsesdaekslet med vaeske.
Serg for, at linsen og linsebeskyttelsesdeekslet er tarre og rene. Sand og st kan beskadige linsen, og
vand kan pévirke ydeevnen negativt.

Hold Osmo Action 3 vaek fra sand og stev. Vask kameraet, hvis hullerne pa Osmo Action 3 er blokeret af
sand, stov eller andre substanser. Serg for, at alle daeksler og rum er lukket, far Osmo Action 3 vaskes.
Nogle smé dele af Osmo Action 3 udger en kvaelningsfare. Opbevar utilgaengeligt for barn og dyr.

0Osmo Action 3 linsens beskyttelsesdaeksel kan blive overophedet, hvis det bruges i en langere periode.
Det anbefales at bruge Osmo Action 3 gummilinsebeskytter, nar kameraet anvendes i en lengere
periode.

Linsen og linsefilterhaetten bestar af glas. Serg for at vaere forsigtig, hvis en af delene knaekker.
Batteriets kanter er skarpe. Veer forsigtig ved handtering.
Indszt IKKE skarpe genstande i USB-C-porten eller microSD-kortabningen.

. Udszet IKKE Osmo Action 3 for meget kolde eller varme temperaturer. Ellers kan driftstiden og
funktionaliteten blive negativt pavirket.

. Brug IKKE Osmo Action 3 i varme kilder. Tillad IKKE Osmo Action 3 at komme i kontakt med atsende
eller ukendte vaesker.

11. Brug IKKE Osmo Action 3 i tordenvejr.
12. Du ma IKKE selv adskille eller reparere Osmo Action 3.
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Batteriet er designet til at stoppe med at oplade, nar det er fuldt opladet. Men det er god praksis at
overvage opladningen og afbryde forbindelsen til batteriet, nar det er fuldt opladet.

Aflad batteriet til 40-65 %, hvis det ikke skal bruges i 10 dage eller mere. Det kan forlaenge batteriets
levetid markant.
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Batteriet gar i dvaletilstand, hvis det er afladet og opbevares i langere tid. Genoplad batteriet for at fa
det ud af dvale.

Tag batteriet ud af Osmo Action 3 og opbevar batteriet i Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case, nar
det opbevares i en laengere periode.

»

Batteriet m IKKE overaflades, da dette kan fare til beskadigelse af battericellerne.

Batterilevetiden kan blive reduceret, hvis det ikke bruges i en lengere periode.

Aflad og oplad batteriet helt en gang hver tredje maned for at passe godt p det.

Ved brug af Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case til opladning af Osmo Action 3 Extreme
batterierne, anbefales det at bruge DJl 30 W USB-C opladeren eller en USB-C oplader, der understatter
Power Delivery eller PPS (Programmable Power Delivery).

Anbring Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case pé en flad og stabil overflade, nar det er i brug. Serg
for, at enheden er korrekt isoleret for at forhindre brandfarer.

10. Forsag IKKE at rare ved metalterminalerne p4 Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case.

11. Renger metalterminalerne pa Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case med en ren, ter klud, hvis der
er nogen synlig ophobning.
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Specifikationer

Model: AC002
Wifi Driftsfrekvens 2,4000-2,4835 GHz; 5,150-5,250 GHz; 5,725-5,850 GHz
Transmitterkraft (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokol 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth | Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz
Transmitterkraft (EIRP) <4.dBm
Protokol BLE 5,0
Driftstemperatur -20 °C il 45 °C (-4 °F til 113 °F)




Seguridad de un vistazo

Al usar este producto, confirma que ha leido, comprendido y aceptado los términos y

A condiciones de este documento y todas las instrucciones recogidas en la pagina www.dji.com/
action-3. SALVO QUE LAS POLITICAS DE SERVICIO POSVENTA, DISPONIBLES EN (HTTP://WWW.
DJI.COM/SERVICE), INDIQUEN LO CONTRARIO DE MANERA EXPRESA, EL PRODUCTO Y TODOS
LOS MATERIALES Y CONTENIDOS DISPONIBLES A TRAVES DEL PRODUCTO SE SUMINISTRAN
“TAL COMO ESTAN” Y “SEGUN DISPONIBILIDAD", SIN GARANTIAS NI CONDICIONES DE
NINGUN TIPO.

/\ ADVERTENCIA

0SMO™ Action 3 contiene imanes. Para evitar interferencias, mantenga la cdmara alejada de
tarjetas magnéticas, placas de circuitos integrados, discos duros, chips de RAM, dispositivos médicos
implantables como marcapasos y otros dispositivos.
Limpie la bateria, el objetivo, la cubierta de proteccién del objetivo y la cubierta del USB-C con
un pafio limpio y seco. De lo contrario, Osmo Action 3 podria perder la impermeabilidad. Todos
los orificios de Osmo Action 3 tienen material impermeable incorporado. NO introduzca objetos
punzantes en los orificios.
Siga las instrucciones recogidas en el manual de usuario para asegurarse de que la bateria esté
montada, que la cubierta del USB-C esté cerrada y que la cubierta de proteccion del objetivo esté
bien apretada. Aseglrese de que Osmo Action 3 esté seca antes de retirar la bateria.
Sila bateria cae al agua, péngala inmediatamente en un lugar seguro y despejado. Manténgase a una
distancia de seguridad de la bateria hasta que esté completamente seca. NO vuelva a usar la bateria
y deséchela adecuadamente de la forma descrita en el punto 30.
Si hay fuego en la bateria, apaguelo empleando agua, arena, una manta contraincendios o un
extintor de polvo seco.
NO utilice una bateria que no sea de DJI Osmo. DJI Osmo no asume la responsabilidad de los dafios
causados por baterias que no sean de DJI Osmo. Compre una bateria nueva en www.dji.com.
NO utilice ni cargue baterfas hinchadas, con fugas o dafiadas. Si la baterfa presenta un aspecto
anémalo, péngase en contacto con DJI Osmo para obtener ayuda.
La bateria se debe usar dentro de un rango de temperaturas de -20 a 45 °C (de -4 a 113 °F). El uso de
la baterfa en entornos cuya temperatura supere los 45 °C (113 °F) puede provocar un incendio o una
explosién. Antes de usar Ia bateria en un entorno cuya temperatura es baja, se recomienda cargarla
por completo en un entorno cuya temperatura sea normal. Cargar la bateria a la temperatura ideal
puede prolongar su vida titil.
NO utilice la bateria en entornos con gran carga electrostatica o electromagnética. De lo contrario, la
placa de circuitos podria no funcionar correctamente.
. NO desmonte ni perfore la bateria de ninguna manera. De lo contrario, la bateria podria presentar
fugas, incendiarse o explotar.
.NO deje caer la bateria ni la golpee. NO coloque objetos pesados sobre la bateria ni sobre el
cargador.
12. Los electrolitos de la bateria son altamente corrosivos. Si los electrolitos entran en contacto con
la piel o los ojos, lave inmediatamente el drea afectada con abundante agua corriente durante al
menos 15 minutos y, a continuacién, consulte a un médico inmediatamente.
13. NO use la bateria si se ha caido o ha res o algun tipo de impacto.
14.NO caliente la bateria. NO use un secador de pelo para secar la bateria ni la introduzca en un horno
microondas o en un recipiente a presion.
15.NO coloque celdas de bateria sueltas sobre una superficie conductora, como una mesa metlica.
16. NO cortocircuite manualmente la bateria.
17.NO conecte la bateria a una toma de corriente o a un enchufe del cargador de coche directamente.
La bateria se debe cargar a través de Osmo Action 3 o a través del estuche multifuncional de baterias
Osmo Action 3. DJl Osmo no asume ninguna responsabilidad si la bateria se carga con un cargador
que no sea de DJI Osmo.
. NO cargue la baterfa cerca de materiales inflamables ni sobre superficies inflamables, tales como
alfombras o madera. NO deje la bateria sin vigilancia durante el proceso de carga.
. NO cargue la bateria inmediatamente después de usarla, ya que su temperatura podria ser
demasiado alta.
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20. NO cargue la bateria hasta que se enfrie a una cercanaala biente. Si
carga la bateria fuera del rango de temperaturas de 5 a 40 °C (de 41 a 104 °Fl, se podrian producir
fugas, sobrec o dafios per en esta.

21. Desconecte el cargador cuando no esté utilizandolo. Examine el cargador regularmente para detectar

posibles danos en el cable, el en(hufe u otras partes del cargador. NO limpie el cargador con alcohol
ni otros di NO utilice nunca un cargador dafiado.

. Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios y los animales.

. NO deje la bateria cerca de fuentes de calor, como un horno o un calentador. NO deje la bateria en el
interior de un vehiculo durante dias calurosos. NO guarde la bateria en entornos cuya temperatura
sea superior a 60 °C (140 °F). La temperatura de almacenamiento ideal es entre 22 y 28 °C (entre 71.6
y 82.4 °F)

. Guarde la bateria en un lugar ventilado y manténgala seca.

. Guarde Osmo Action 3 en un lugar ventilado y mantenga seca la bateria para impedir que se genere
condensacién en el objetivo de la cAmara. Se recomienda guardar la cémara en un entorno con una
humedad inferior al 40 %.

. NO almacene una bateria completamente descargada durante un periodo de tiempo prolongado. De
lo contrario, se descargaré en exceso, lo que provocara un dafio permanente a la bateria.

20
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27. Antes de llevar una baterfa en un vuelo comercial, descarguela completamente. Asegrese de
descargar la bateria Gnicamente en una ubicacién ignifuga.

28. Mantenga la bateria alejada de objetos metalicos, como gafas, relojes, joyerfa y horquillas.

29.NO transporte una bateria dafiada o con un nivel de carga superior al 50 %.

30. Solo deseche una bateria después de haberla descargado completamente. NO deseche una bateria
en un contenedor de basura normal. Siga estrictamente la normativa local respecto al proceso de
eliminacién y reciclaje de la bateria.

En caso de impacto, algunos componentes complejos que hay dentro de Osmo Action 3 podrian daffarse
y provocar errores de funcionamiento en la camara.

. Use solo un pafio suave y seco para limpiar Osmo Action 3. NO use limpiadores liquidos o liquidos que
contengan alcohol. NO limpie el interior de la cubierta de proteccién del objetivo con liquido. Asegtirese
de que el objetivo y la cubierta de proteccién del objetivo estén secos y limpios. La arena y el polvo
pueden dafiar el objetivo y el agua puede afectar negativamente a su rendimiento.

Mantenga Osmo Action 3 lejos de la arena y el polvo. Lave la camara si los orificios de Osmo Action 3
estan bloqueados por arena, polvo o cualquier otra sustancia. Aseglrese de que todas las cubiertas y los
compartimentos estén cerrados antes de lavar Osmo Action 3.

Algunas piezas pequefias de Osmo Action 3 suponen un riesgo de asfixia. Manténgalas fuera del alcance
de nifios y animales.
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La cubierta de proteccion del objetivo Osmo Action 3 podria sobrecalentarse si se usa durante un
periodo largo. Se recomienda usar el protector de goma del objetivo Osmo Action 3 cuando se vaya a
usar la camara durante un periodo largo.

El objetivo y la tapa del filtro del objetivo son de vidrio. Tenga cuidado si se rompen.

Los bordes de la baterfa estan afilados. Tenga cuidado al manipularla.

NO inserte objetos afilados en el puerto USB-C ni en la ranura para tarjeta microSD.

NO exponga Osmo Action 3 o la bateria a temperaturas extremadamente frias o calientes. De lo
contrario, el tiempo de funcionamiento y la funcionalidad pueden verse afectados negativamente.

10. NO use Osmo Action 3 en aguas termales. NO permita que Osmo Action 3 entre en contacto con liquidos
corrosivos o desconocidos.

11.NO use Osmo Action 3 durante tormentas eléctricas.
12.NO desmonte ni repare Osmo Action 3 por su cuenta.

L@ N

La bateria esté disefiada para detener la carga cuando estd completamente cargada. Sin embargo, se
recomienda controlar el proceso de carga y desconectar la bateria cuando esté totalmente cargada.

~

Descargue la bateria hasta un 40-65 % si no se va a usar durante 10 dias o ms. Esto puede prolongar
considerablemente la vida de la bateria.

w

La baterfa entrara en modo Hibernacién si se ha agotado y almacenado durante un largo periodo de
tiempo. Vuelva a cargar la bateria para sacarla de la hibernacion.

Extraiga la bateria de Osmo Action 3 y guérdela en el estuche multifuncional de baterias Osmo Action 3
sila va a mantener guardada durante un periodo largo.

NO descargue la baterfa en exceso, ya que podria daftar la celda de la bateria.

La vida de la bateria se puede reducir si no se usa durante un periodo prolongado.

Descargue y cargue la bateria completamente una vez cada tres meses para mantenerla en buen estado.
Al usar el estuche multifuncional de baterias Osmo Action 3 para cargar baterias extremas

0Osmo Action 3, se recomienda usar el cargador USB-C 30 W DJi o un cargador USB-C que sea compatible
con el protocolo Power Delivery o PPS (Programmable Power Supply).

Coloque el estuche multifuncional de baterias Osmo Action 3 sobre una superficie lisa y estable cuando

esté utilizandolo. Asegirese de que el dispositivo esté debidamente aislado para evitar el riesgo de
incendio.

»
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10.NO intente tocar los terminales metélicos del estuche multifuncional de baterias Osmo Action 3.

11. Limpie los terminales metalicos del estuche multifuncional de baterias Osmo Action 3 con un pafio
limpio y seco si estan visiblemente sucios.

Especificaciones

Modelo: AC002
Wi-Fi Frecuencia de funcionamiento | 2.4000-2.4835 GHz; 5.150-5.250 GHz; 5.725-5.850 GHz

Potencia del transmisor (PIRE) | 2.4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)

Protocolo 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Frecuencia de funcionamiento | 2.4000-2.4835 GHz
Potencia del transmisor (PIRE) | <4 dBm

Protocolo BLES5.0

Temperatura de De-20a45°C(de-4a113°F)
funcionamiento
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Ac@dAELa PE pLA patLd

XPNOUYIOTIOLGVTAG AUTS To TIPOI6Y, SMAGVETE 6TL EXETE SLOBAGEL, KATAVORGEL Kat amoSexBei
TOUG 6POUG Kal TLG TIPOUTIOBETELS QUTHG TNG 08Nnylag kat GAwv Twv odnyLwv otn SlebBuvon
www.dji.com/action-3. ME EZAIPEZH OZQN ANA®EPONTAI PHTQZ ZTIZ NOAITIKEZ
METATOPAZTIKHZ EZYMHPETHIHI MOY EINAI AIAGEZIMEZ ZTH AIEYOYNZH (HTTP://WWW.
DJI.COM/SERVICE), TO NMPOION KAI OAA TA YAIKA KAI TO MEPIEXOMENO MOY NINONTAI
AIAGEZIMA MEZQ TOY NPOIONTOZ NMAPEXONTAI «QZ EXOYN» KAl «<BAZEI AIAOEZIMOTHTAZ»,
XQPIZ KAMIA EFTYHEH 'H NPOYMO®ESH OMOIOYAHMOTE EIAOYS.

A\ Mpoeidorroinon

. To OSMO™ Action 3 mepuéxet payviites. Kpatrote Ty Kapepa pakpLd and payvqmzq KApTEC,
EEUTIVEG KAPTEC, OKANPOUG BLOKOUC, TaLTT RAM, £ Latpika
KA GAAEG GUOKEUEC yla va amo@UyeTe TtapepBoAEC.
. KaBapiote v pratapia, To paksd, 1o MpooTateuTikd kaAuppa pakol Kat to KdAuppa USB-C pe éva
kaBapé, oTeyvé mavi. Alapopetikd, o Osmo Action 3 propet va w]v eivat mAéov adLéBpoxo. OAeg oL
ot Tou Osmo Action 3 £xouv UAWK6. MHN TG oTéc,
AKoAoUBHGTE TLG 08NyiEG OTo EyXELPLSLO XPrONG Yia va BeBatwBEite otLn pmatapla elvat
TOMOBETNREVN, GTL TO KaAuppa USB-C Eival KAELOTO Kat OTL TO POGTATEUTLKS KAAUMHT TOU QaKOY
€lval owoTa oLypévo. BeBatwbeite 6Tt To Osmo Action 3 £ival OTEYVS TIPLY QPALPECETE TNV
pmatapia.
Eav n pnatapia nécel katd AGBog oTo vepo, BAATE TNV apéows o€ aopalr Kat avolTr TEpLoxi.
Alatnprote pLa acpak andotacn and T AaBr HEXpL VA OTEYVwOEL EVTEAC. MH XprotHOTOLE(TE
£ava Ty pnatapia kat anoppite Ty 6TWG MEPLYPAPETAL GTO cqulo 30.
Zs neptntwun TupKayLdg, oBote TV pe vepd, appo, | Béptan fipa §npag
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MH quclponmzlts pmatapia Osmo mou 55\/ eivac DJI. H DJI Ssv avahapBavet kapia £uB0VN yia
oToLadAoTE ZnuLd n ottoia €Kté6 TG DJI.
AyopdoTe pia véa pratapia oto www.dji. Com.

MH xpnotomoLeite fj @optilete prarapieq mou elvat SLOYKWHEVES, eppaviZouy Stappor fy £xouv
UnooTEL {pLd, Eqv N pmatapia Sev £(val QUGLOAGYLKY, ETILKOVWVRCTE e TV DJI Osmo yta
Tepattépw BorBeLa.

H prntatapia mpémel va xpnotpomnoLeitat oe Beppokpacia petagy -20° £wg 45° C (-4° £wg 113° F). H
XPRon TG pmatapiag o€ mepLBAANOV Gy Twy 45° C (113° F) ur(opsl va obnyrioeL oe upkayLd
EkpnEn. Mpw anté T xprion g o€ TiepLBAAAOV XaUNARG ouviotatatn
TAfPNG PSpTLON TG G KaVOVLKO TEPLBAA {ac. H popTLon oto L5avike
£0pOG BEPHOKPAGLWY PTIOPEL VA TTAPATEIVEL T SLAPKELA {wiG TNG pmaTapiag.

MH xpnotuonoteite T Aapi OE LoXUPG NAEKTPOOTATLKA f) NAEKTPOpayVNTIKG eptBiAAOVTa.
ALAQOPETIKG, 1) TAGKETA KUKAWHATOG HTIOPEL Va TIapoUCLAGEL SUGAELTOUpYLa.

. MHN amocuvappoloyfioete kat MHN tputticete T pmatapia pe kavévav TpéTo. ALaPopeTIKa, n
pratapia prtopel va TtapousLdceL SLappor), va TLAsEL YWTLA f va ekpayel.

. MH pixvete iy xtumére tig pratapies. MHN tomoBeteite Bapta aviikeipeva otn Aapi iy atov
popTLoTh.

12.00 OTEG TIoU TIEPLEY! oty {a eivat Loxupéc SLaBpWTLKES ouaig, Edv oL
NAEKTpOAUTEG £pBOUY OE EMal pE To SEppa f Ta péTia aag, TAGVETE aows Ty TpooBeBANuEvn
TEQLOXI] JIE (PPECKO TPEXOUHEVD VEPS Yia TOUAGXLOTOV 15 AETIT: Kal ETELTA EMLOKEQBELTE AUESWG
£vav ylatpo.

13. MH xpnotpomoLeite TV pmatapia e4v MEGEL | EMNPEACTEL e OTOLOVSATIOTE TOTIO.
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14. MH Beppaivete T MHN e AGKL HaAALWY yLa va Utevacsts ™mv
pmatapia f va tny tonoBetioete o€ PoUpvo uthoKupumv 1} o€ Soxelo umé Tiieon

15. MHN toTtoBeteite XaAapég KUPEAEG o fimote ay@ywn & omwg éva
HETAAALKO TPATELL.

16. MH BpayukukAGVETe yELpokivita t Aar

17.MHN ouvséete Ty {ag o€ mpiga pev 1} o€ tpLZa POPTLOTH AUTOKLVATOU.

H pmatapia mpémet va poptiletal péow Tou cuaTAATog 0smo Action 3 1 TG TOAUAELTOUPYLKAG
Brjkng prtatapiag Osmo Action 3. To DJI Osmo Sev avaAapBavet kapia uBovn edv n pratapia
poptiletal pe tn xprion @optiot xwpig DJI Osmo.
. MH @optilete tn AaPr) Kovtd o€ e0QAEKTA UALKG 1} O EDQAEKTEG ETILPAVELEG, 6TIWG O XAAL 1 EUAO.
MHN agprjvete tn AaPn xwpig emitripnon katd tn goption.
. MH woptilzrz v pmatapia ap£ow peta Ty TN, kabug n BeppoKpacia PTopei va givat ToAD
o
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. MH lpup(tlzrz TV pmatapia péxpL va kpUGOEL Kat va BGaEL ot Beppokpasia Swpatiou. H poption
TNG HTaTapiag EKT6G Tou EGPOUG BEPHOKPAGLIV aTtd 5° éwg 40°C (41° £w 104° F) prtopet va
obnyroeL og SLappon, uttepBéppavon fi Tnptd g pratapiac.

. ATIOGUVSEGTE TOV POPTLGTH| 6TAV SEV TOV XPNOLUOTIOLELTE. EEETATETE TAKTLKG TOV QOPTLOTH YLt
TUXdv npiLd oTo KaAWSLO, To BUopa Kat GAa pZpn Tou optLoTh. MHN KaBapilete Tov popTioTh
Ve PETOUGLWEVN GAKOOAN A GAOUG EPAEKTOUS SLAAUTEG, MH XPnOLUOTIOLELTE (POPTLOTH TEoU EXEL
unootel JpLd.

. QUAGELE TLG pmatapie oe B¢0eLs GTiou Sev Ba clval poooues ans maLBd Kat dia.

. MHN aprivete Ty pratapia Koved o mnyég 6 Smwg TCaKL 1 Beppéotpa. MHN agrivete
T pnatapia péoa oto autokivnto dtav KaveL (éotn. MHN anobnedete Ty pnatapia oe
TeptBaMovTa e Beppiokpacia mavw amd 60°C (140° F). H 1avikr) Beppiokpacia amoBrikevang elvat
22°C £wq 28°C (71.6° G 82.4° F).

24. dUNAGOETE TNV pTatapia o€ aspL{OpEvo XWPo Kat SLatnpeite T pmatapia oTeyvh.

25. AToBKEVOTE To Osmo Action 3 O AEPLIOPEVO XWPO KAt SLATNPAGTE TV piatapia oTeyvi yia va
QMOYUYETE T1) GUNTIUKVWGN USPATHLIV GTOV (QAKS TNG KAEPAS, ZUVLOTATAL N QTOBAKEUON TNG
PWTOYPAPLKIG INXAVAC & EPLBAAAOY pE Uypacia xapnAGTEpN ard 40%.

26.MHN amoBnKeUETe pia TAfPWG GMOPOPTLOpEVN pratapia yia PeydAo XPOVLKS SLacTNHA.
ALa@opETIKG, Ba amowopTLOTEL UTEpBOALKA Kat £T0L Ba TIpOKANBEL PéVLIN {Nptd.

27.MpLV TEPETE JLa PTtatapia OE PLa TITAON TG AEPOTIOPLKAG ETaLpELag, unowopnutz TIAMpWE TV

pmatapia. dpovtiote va anopopticete Ty pmatapia oe Tupipaxo onpet
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28. Kpatrote T AaBr pakpLé amd petaliKd avTikelpeva 6TwG yuahd, poAdyLa, KoopAHATa Kat
TOLUTLEAKLA yLa Ta PaRALG.

29. MH petagépete Aapr mou £xet {npLég fy AaBr pe oTaBpn @optiong g pratapiag mavw amoé 50%.

30. Artoppite TV prtatapia pévo apol tny amogopticete MApws. MHN aroppintete Ty pratapia
0€ KavovLkd Soxelo amoppLppdtwy. AKOAOUBELTE QUOTNPE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG GXETLKA PE
v ané Kat Ty 0 wv 7

. Ta mepimioka eEaptrpiata evrdg tou DJI Action 3 prtopel va urtootoby npid ot Tiepimtwon

TIPOOKPOUONG Kal va TPOKAAEGOUV SUCAELTOUPYIA TNG HOVASAG TNG KAUEPA,

XpnoonoLELTe p6vo éva jiahaks oTeyvé mavl yia va kaBapioete o Osmo Action 3. MH xpnotpioToteite

LYPA KaBaPLOTIKG | LYPE TOU TIELEXOLY GAKOBAN. MHN KABapIZETE 10 EOWTEpUKG Tou TPOOTATEUTIKO)

KAAUULATOC TOU QKO e Lypo. BEBALWBELTE OTL TO TPOGTATEUTIKG KAAULH TOU (paKoU KAL TOU HaKoy

€lvat oTeyd Kat kaBapb. H ApLIOG Kal N oGV UTTOPEL va TIpoKaAEGOUY {NLd GTO QaKD KaL T0 VERS

ITOpEL Va ETNPEGoEL ApUNTIKA TV AN6E00N.

. Kpatrjote to Osmo Action 3 pakptd arné appio kat okdvn. MAGVETE T povasa TG KapEPag GV oL oTteg

oto Osmo Action 3 £xouv ppdgeL pe Gppio, okovn A ortoladrmtote GMn oucia. BeBaiwbeite 6Tt 6Aa ta

KaAOppata kat ot BaAapol elvat KAELOTA TipLy TALVETE To Osmo Action 3.

OpLopiéva ptkpd piépn Tou Osmo Action 3 aroTEAODV KiVBUVO TVLyHOL. GUAGETE T AaBi o€ B0ELG TTou

v £lval TPoOPACLUES ané matdLd Kat {ua.

To MPOUTATEVTLKG KAAULLA ToU (Kol OsMo Action 3 pTTopel va UnepBEppavBE ey xpnoyioTouBel

YLa pey@o xpoviké SIEOTNMa. TUVOTATaL N XPHOT) ToU AQoTLXEVLOU TPOOTATEUTLKOD Pakob Osmo

Action 3 Kata T XprioN TG PWTOYPAPLKAG HNXAVAC Ya HEYAAD XPOVLKS SLATTNHA.

To KaMAKL TOU YaKoL Kat tou YiATpou Tou pakol artoteeitat and yuahl. BeBawelte 6t elote

TIPOCEKTLKOL OF MEPLTTTWON TTOU OTIATEL.

Ta dkpa tng pnatapiag elvat alypunpd. ®povtiote va eloTe TIPOOEKTLKOL KATA TOV XELPLOHO.

MHN elodyete aypnpd avtikeipeva otn 80pa USB-C i otny urtosoxn kaptag microSD.

MHN ekBETete to Osmo Action 3 o€ rtepBoALKa xaunAr f| YA} BEppiokpacia. AagopeTIkd, 0 XpOvog

AELTOUPYLAC KA N AELTOUPYLKBTATA EVBEXETAL v EMNPEACTOLY QpunTKd.

0. MH xpnotpoToteite To Osmo Action 3 péoa o€ Beppiég Tinyé. MHN agrvete to Osmo Action 3 va épBet
o€ eMa@n pe SLaBpWILKa r Gyvwota vypa.

11. MH xpnotponoLeite to Osmo Action 3 Katd T SLapKeLa Kataty(swy.

12. MHN artoot {te 0UTE Va EMOKEVATETE PdvOL 0a To Osmo Action 3.

EIAOMOIHEH

. HAaBA éxel oxedlaotel yLa va otapata tn goption otav elvat Tfpng. Q0T6o0, anoteAel KaAA TPAKTIKY
\/l;\ TapakolouBeite TNV POOSO TNG POPTLONG KAl Va aMOCUVEEETE TOV avaptrpa dtav xeL opTiotel
TAPWG.

AnogoptioTe tny pmatapia oto 40-65% eav Sev Ba xpnotpomotnBel yia 10 nuépeg A mapandvw. Etat,
JMopEL va TapataBel onpavTLka n SLipketa {wrC Te Hnatapia,

H pnatapia Ba e1oéAGeL o€ Aettoupyia aBpavoroinone eav éxet eEaviAnBel kat amoBnKeuTel ya peyro
XPOVIKG BLACTNIa. EMavagoptioTe Ty pnatapia yla va Byl aré T Aettoupyia aspavoroinane,
Agatpéote Ty pratapia ané to Osmo Action 3 kat amoBnkeVOTE TNV pnatapia otn TOAUAELTOUPYLKT
Brkn pratapiag Osmo Action 3 6tav elvat amoBnKeupévn yla peyalo Xpoviko Slaotnpa.

MHN arogopriZete unepBoAwa tny pratapia, kabi autd propel va osnyaet oe BAGBN TG KUEANG
TG pmartapiac,
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H SLapketa JwriG TG prataplag propel va pelwdel ey Sev XpnoLOTIOWNBEL yLa TapATETapEVO XPOVIKS
Suaotnpa.
AnogopriZete kat gopriZete mipwg T pratapia pia popd KB THELS VS yia va Ty Slatnprioete
o€ KaAf) Katdotaon.
Katd tn xprion tng TOAUAELTOUPYLKIG BrKNG prtatapiag Osmo Action 3 yLa T @OpTLON TWY UMataptiv
0Osmo Action 3 Extreme, GuVLOTATAL N XPAON TOU QOPTLOTH DJl 30 W USB-C A £vé¢ woptiotr USB-C, ou
unootnplCet tn Aettoupyia Power Delivery fj PPS (Fpoypappatipevn Aettoupyia Power Delivery).
ToroBetAote T MOAUAELTOUpYLKH BrKN pratapiag Osmo Action 3 O pLa enimesn kat otaBepr) emupdvela
Katd T yprion. BeBaWBELTE OTL 1) GUOKELT EIVaL CWOTA HOVWIEVN YL TNV AMOYUYA KVEOVWY
TWUPKAYLAG,

. MHN EmyeLprioETe va ayyiEete Toug PETaMKOUG akpOSEKTEG TN TOAUAELTOUpYLKIG Bk pnatapiac
Osmo Action 3.
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. KaBapiote Toug peTahhikoUg akpoSEKTEG ot TIOAUAELTOUPYLKT Brikn prtatapiag Osmo Action 3 pe éva
kaBapo, oteyvo Tavi, ev untapxeL kamnola agloonpeiwtn CUCOWPELON.

MNpo&Laypaég
Movtého: ACO02
Wi-Fi Suyvotnta Aettoupylag 2,400-2,4835 GHz, 5,150-5,250 GHz, 5,725-5,850 GHz

10X0G OOV (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)

MpwTéKoMo 802,11a/b/g/n/ac
Bluetooth Suyvotnta Aettoupylag 2,400-2,4835 GHz
10XUG TropToU (EIRP) <4dBm
MpwtokoMo BLE 5.0
@eppokpacta Aetroupylag -20° éwg 45°C
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Turvallisuudesta lyhyesti

Kéyttamalla it tuotetta osoitat lukeneesi, ymmartaneesi ja hyvaksyneesi timan ohjeen
ehdot ja kaikki ohjeet osoitteessa www.dji.com/action-3. TUOTE JA KAIKKI AINEISTO
SEKA TUOTTEEN KAUTTA SAATAVILLA OLEVA SISALTO TARJOTAAN "SELLAISENAAN" SEKA
"SAATAVUUDEN PERUSTEELLA” ILMAN MINKAANLAISIA TAKUITA TAI EHTOJA, JOLLEI MYYNNIN
JALKEISIA PALVELUITA KOSKEVISSA KAYTANNOISSA (LUETTAVISSA OSOITTEESSA (HTTP://
WWW.DJI.COM/SERVICE)) NIMENOMAISESTI MUUTA ILMOITETA.

/\VAROITUS

. OSMO™ Action 3 sisaltaa magneetteja. Kamera tulee pita loitolla magneettisista korteista,

sirukorteista, kovalevyisté ja RAM-siruista seka implantoiduista laakintalaitteista, kuten

tahdistimista, ja muista laitteista hairididen valttamiseksi.

Puhdista akku, linssi, linssin suojus ja USB-C-suojus puhtaalla, kuivalla liinalla. Muussa tapauksessa

0Osmo Action 3 ei ehka ole enaa vedenpitéva. Kaikissa Osmo Action 3:n rei'issa on kiintedna osana

vesitiivistd materiaalia. Reikié El SAA plstella

Noudata kaytto ohjeita varmi etta akku o USB-C-suojus on suljettu ja

linssin suojus on kiristetty kunnolla. Varmista, ettd Osmo Actlon 3 on kuiva ennen akun poistamista.

Jos akku putoaa vahingossa veteen, aseta se heti johonkin turvalliseen ja avoimeen paikkaan. Pysy

turvallisella etaisyydella akusta, kunnes se on taysin kuiva. ALA kiyta akkua uudelleen ja havita se

asianmukaisesti, kuten on kuvattu kohdassa 30.

Sammuta tulipalot vedelld, hiekalla, i a tai kuivaj imella.

ALA kaytd muuta kuin DJI Osmo -akkua. DJl Osmo ei ole vastuussa vahingoista, jotka ovat

aiheutuneet muusta kuin DJI Osmo -akusta. Osta uusi akku osoitteesta www.dji.com.

ALA kayta tai lataa turvonneita, vuotavia tai vahingoittuneita akkuja. Jos akku on epanormaali, ota

yhteytta DJI Osmo -valmistajaan saadaksesi lisaohjeita.

Akkujen sallittu kayttslampétila on -20-+45 °C. Akun kéyttd ymparistdissa, joissa lampétila on yli 45 °C,

saattaa johtaa tulipaloon tai rajahdykseen. Ennen kuin akkua kaytetaan alhaisessa lampbtilassa,

on suositeltavaa ladata akku téyteen ymparistéssé, jonka lampétila on normaali. Akun lataaminen
ihanteellisessa lampotilassa voi pidenta akun kayttoikss.

ALA kayts akkua tai sahké i ymparistéssa. Muuten

piirilevy saattaa toimia vaarin.

10. Akkua EI SAA purkaa tai lavistad millaan tavalla. Muutoin akku voi vuotaa, syttya tuleen tai rajahtaa.

11. ALA pudota tai lyé akkua. ALA aseta raskaita esineita akun tai laturin paalle.

12. Akun elektrolyytit ovat erittain sybvyttavia. Jos elektrolyytteja joutuu iholle tai silmiin, tulee niille

kohtaa omasti puhtaalla j vedelld vahintaan 15 minuutin ajan.
Hakeudu ladkariin valittdmasti.

13. Akkua EI SAA kayti jos se on pudonnut tai siihen on kohdistunut jokin isku.

14. ALA kuumenna akkua. ALA kéyta hiustenkuivaajaa akun kuivaamiseen tai laita akkua
mikroaaltouuniin tai pamels(eltuun astiaan.

15. ALA aseta irrallisia il aan sahkoa ji pinnalle, kuten metallipdydalle.

16. ALA oikosulje akkua manuaalisesti.

17. ALA liita akkua suoraan pistorasiaan tai autolaturin pistorasiaan. Akku taytyy ladata Osmo Action
3- tai Osmo Action 3 -monitoimiakkukotelon kautta. DJl Osmo ei ole vastuussa, jos akku ladataan
jollakin muulla kuin DJI Osmo -laturilla.

18. ALA lataa syttyvien materiaalien I3histolla tai syttyvill

LA jata akkua valvomatta latauksen aikana.
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pinnoilla, joita ovat esimerkiksi matot ja puu.

19. ALA lataa akkua valittémasti kiyton jalkeen, koska akun lampétila saattaa olla liian korkea.
20. ALA lataa akkua ennen kuin se on jadhtynyt i. Akun i lampétilasta
5 °C-40 °C poikkeavissa lampétiloissa voi aiheuttaa vuotoja, ylikuumenemista tai akun
vahingoittumisen.

21. Irrota laturi, kun se ei ole kiytéssa. Tarkasta laturi sdannéllisesti johdon, pistokkeen ja muiden
laturin osien vahinkojen varalta. Laturia El SAA puhdistaa denaturoidulla alkoholilla tai muilla
tulenaroilla liuottimilla. Vahingoittunutta laturia EI SAA kayttaa.

22. Pida akku poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

23, ALA jata akkua lamménlahteiden, kuten uunin tai lammittimien, laheisyyteen. ALA jata akkua autoon
kuumana piivéna. ALA sailytd akkua paikoissa, joissa lampétila on yli 60 °C. Tuotteen ihanteellinen
silytyslampétila on 22 °C-28 °C.

24, Sailyta akkua ilmastoidussa tilassa ja pida akku kuivana.

25. Sailyta Osmo Action 3 -laitetta ilmastoidussa tilassa ja pida akku kuivana, jotta se ei kondensoituisi
kameran linssiin. On suositeltavaa séilyttaa kameraa ymparistéssa, jonka kosteus on alle 40 %.

26. ALA sailyta akkua taysin tyhjana pitkia aikoja. Muuten akku saattaa tyhjentya liikaa, mika johtaa
pysyvéan vahingoittumiseen.

27.Ennen kuin otat akun lentoyhtion lennolle, tyhjenna akku kokonaan. Varmista, etta akku on
tyhjentynyt tulenkestavassa paikassa.

28. Pida akku kaukana iesineista, kuten silma i i koruista ja

29. ALA kuljeta akkua, jos se on vahingoittunut tai jos akun varaustaso on yli 30 %.

30. Havita akku vasta, kun se on tyhjentynyt kokonaan. ALA havita akkua tavallisen kotitalousjitteen
mukana. Noudata tiukasti paikallisia akun havittamista ja kierratystd koskevia maarayksia.
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Huomio |

. Osmo Action 3:n sisalla olevat monimutkaiset osat voivat vahingoittua térméyksessa ja aiheuttaa
kameran toimintahairion.

Kayta Osmo Action 3:n puhdistamiseen vain pehmeda kuivaa linaa. ALA kdyta mitadn nestemaista
puhdistusainetta tai alkoholia sisaltavaa nestettd. ALA puhdista linssin suojuksen sisapuolta nesteells.,
Varmista, etté linssi ja linssin suojus ovat kuivat ja puhtaat. Hiekka ja pély voivat vahingoittaa linssia, ja
vesi voi vaikuttaa haitallisesti suorituskykyyn.

~

w

Pida Osmo Action 3 poissa hiekasta ja polysta. Pese kamera, jos Osmo Action 3:n reiat ovat hiekan, polyn
tai muun aineen tukkimat. Varmista, etté kaikki kannet ja lokerot on suljettu ennen Osmo Action 3:n
pesua.

>

Jotkin Osmo Action 3:n pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pida poissa lasten ja elainten
ulottuvilta.

v

Osmo Action 3 -linssinsuojus voi ylikuumentua, jos sita kaytetaan pitempaan. On suositeltavaa kayttaa
0Osmo Action 3 -kumilinssisuojaa, kun kameraa kaytetaan pitempaan.

Linssi ja linssinsuotimen suojus ovat lasia. Ole varovainen, jos jompikumpi rikkoutuu.
Akun reunat ovat terévat. Ole varovainen kasitellessasi sitd.
ALA aseta teravia esineita USB-C-porttiin tai microSD-korttipaikkaan.

ALA altista Osmo Action 3 -laitetta tai akkua aarimmaisen kylmille tai kuumille lampbtiloille. Muutoin
toiminta-aika ja toiminnallisuus voivat heikentya.

© @ N

°

. ALA kayta Osmo Action 3:a sisalld kuumissa lahteissa. ALA salli Osmo Action 3:n joutua kosketuksiin
syovyttavien tai tuntemattomien nesteiden kanssa.

11. ALA kéytd Osmo Action 3:a ukkosmyrskyjen aikana.

12. ALA pura tai korjaa Osmo Action 3:a itse.

HUOMAUTUS

. Akku on suunniteltu lopettamaan lataus, kun se on ladattu tayteen. On kuitenkin hyva kaytanté seurata
latauksen edistymista ja irrottaa akku, kun se on latautunut tayteen.

Pura akku 40-65 %:iin, jos sitd ei kayteta 10 paivaan tai pitempaan. Talla tavoin akun kayttoikaa voi
pidentaa merkittavasti.

N
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. Akku siirtyy horrostilaan, jos se on tyhja ja sitd sailytetaan pitemman ajan. Lataa akku, jotta se poistuu
horrostilasta.

4. Irrota akku Osmo Action 3:sta ja séilyta akkua Osmo Action 3 -monitoimiakkukotelossa, kun sita
sailytetaan pitemman ajan.

5. ALAylityhjenna akkua, koska se voi johtaa akkukennojen vahingoittumiseen.

6. Akun kayttoika voi lyhentya, jos sita ei kaytetd pitkaan aikaan.

7. Tyhjenna akku kokonaan ja lataa jalleen tayteen joka kolmas kuukausi pitaaksesi akun hyvassa
kunnossa.

8. Kun kaytit monitoimista Osmo Action 3 -monitoimiakkukoteloa Osmo Action 3 Extreme -akkujen
lataamiseen, on suositeltavaa kayttaa DJI 30 W USB-C -laturia tai USB-C-laturia, joka tukee virtalahdetta
tai PPS:aa (ohjelmoitava virtalahde).

9. Aseta Osmo Action 3 -monitoimiakkukotelo tasaiselle ja vakaalle alustalle kayton aikana. Varmista

tulipalovaaran valttamiseksi, etté laite on kunnolla eristetty.
10. ALA yritd koskettaa Osmo Action 3 -monitoimiakkukotelon metalliliittimia.

11. Puhdista Osmo Action 3 -monitoimiakkukotelon metalliliitannat puhtaalla, kuivalla liinalla, jos niissa on
havaittavia kertymia.

Tekniset tiedot

Malli: AC002
Wi-Fi Toimintataajuus 2,4000-2,4835 GHz; 5,150-5,250 GHz; 5,725-5,850 GHz
Lahettimen teho (ekvivalenttinen | 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
isotrooppinen sateilyteho, EIRP) | 5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokolla 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Toimintataajuus 2,4-2,4835 GHz

Lahettimen teho (ekvivalenttinen | <4 dBm
isotrooppinen sateilyteho, EIRP)
Protokolla BLE 5.0

Kayttolampstila 20 °C-45 °C
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Sigurnost na prvi pogled

1 ovog proi izjavljujete da ste protitali, razumijeli i prihvatili uvjete i odredbe

A ovih smjernica i sve upute na adresi www.dji.com/action-3. OSIM KAKO JE IZRICITO
NAVEDENO U PRAVILIMA O POST-PRODAJNIM USLUGAMA DOSTUPNIM NA (HTTP://WWW.DJI.
COM/SERVICE), PROIZVOD | SVI MATERIJALI | SADRZA] DOSTUPNI PUTEM PROIZVODA PRUZAJU
SE ,,ONAKVI KAKVI JESU” | ONAKO ,KAO 3TO JE DOSTUPNO", BEZ JAMSTVA ILI UVJETA BILO
KOJE VRSTE.

[\ UPOZORENJE

. OSMO™ Action 3 sadrzi magnete. Drzite kameru podalje od magneta, IC kartica, tvrdih diskova, RAM
tipova, ugradenih medicinskih uredaja, poput stimulatora srca (tzv. pacemakera) i drugih uredaja,
kako biste izbjegli smetnje.

Cistite bateriju, objektiv, zastitni poklopac objektiva i USB-C poklopac Eistom i suhom krpom. U
protivnom, kamera Osmo Action 3 viSe nece biti vodootporna. Svi otvori na kameri Osmo Action 3
imaju ugradeni vodootporni materijal. NE busite otvore.

slijedite upute iz korisni¢kog priruénika da biste bili sigurni da je baterija montirana, da je poklopac
na USB-C zatvoren, a zastitni poklopac objektiva pravilno pritegnut. Provjerite je li kamera Osmo
Action 3 suha, prije vadenja baterije.

Ako dr3ka upadne u vodu, odmah je stavite na sigurno i otvoreno mjesto. Odrzavajte sigurnu
udaljenost od baterije dok se potpuno ne osusi. NEMOJTE ponovno koristiti bateriju i zbrinite je na
odgovarajuci natin kao 3to je opisano u tocki 30.

Ugasite paljenje baterije pomocu vode, pijeska, vatrogasnog pokrivaca ili aparatom za gasenje poZara
sa suhim prahom.

NEMOJTE upotrebljavati bateriju koja nije DJIl Osmo. DJI Osmo ne preuzima odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu uporabom baterija koje nisu DJI Osmo. Kupite novu bateriju na www.dji.com.

NE koristite ni ne punite baterije koje su nabrekle, cure ili su o3tecene. Ako je baterija neuobiajenog
izgleda, za daljnju pomoc¢ kontaktirajte DJI Osmo.

Baterija bi se trebala koristiti na temperaturi izmedu -20° i 45° C (4° i 113° F). Koristenje baterije

u okruZenjima sa temperaturom iznad 45° C (113° F) moZe dovesti do poZara ili eksplozije. Prije
uporabe baterije u uvjetima niske temperature preporuuje se da bateriju u potpunosti punite u
uobitajenom okruzenju s temperaturom. Punjenje baterije na idealnoj temperaturi moze produljiti
trajanje baterije.

NE koristite bateriju u jakim elektr
doci do neispravnosti sklopne plocice.

. NEMOJTE ni na koji nain rastavljati
se ili eksplodirati.

11.NE bacajte i ne udarajte baterije. NE stavljajte teSke predmete na bateriju ili punja&.

12. Elektroliti u bat vrlo su korozivni. Ako bilo koji elektrolit dode u kontakt s koZzom ili oima, odmah
isperite zahvaceno podrugje svjezom teku¢om vodom najmanje 15 minuta, a zatim odmah potrazite
lije¢nika.

13. NEMOJTE koristiti bateriju ako vam ispadne ili ako je na bilo koji natin bila udarena.

14. NE zagrijavajte bateriju. NE upotrebljavajte susilo za kosu kako biste osusili bateriju niti stavijajte
bateriju u mikrovalnu peénicu ili spremnik pod tlakom.

15. NEMOJTE stavljati slobodne baterijske ¢elije na bilo koju vodljivu povr3inu, kao $to je metalni stol.

16. NE pravite kratki spoj na bateriji.

17. NEMOJTE izravno ukopcavati bateriju u uti¢nicu ili uti¢nicu za punja¢ u automobilu. Baterija se mora
puniti kroz kameru Osmo Action 3 efunkcijsko kuciste baterije kamere Osmo Action 3. DJl Osmo
ne preuzima odgovornost ako se baterija puni pomocu punja¢a koji nije DJI Osmo.

18. NE punite bateriju u blizini zapaljivih materijala ili na zapaljivim povrsinama poput tepiha ili drva. NE
ostavljajte bateriju bez nadzora tijekom punjenja.

19. NE punite bateriju odmah nakon leta, jer joj temperatura moZe biti previsoka.

. NE punite bateriju dok se ne ohladi na temperaturu pribliznu sobnoj. Punjenje baterije izvan
temperaturnog opsega 5° do 40° C (41° do 104° F) moZe dovesti do curenja, pregrijavanja
dugorocnog ostecenja baterije.

. Odspojite punjaé kada se ne koristi. Redovito p jte punja radi ih ostecenja
kabela, utikaca i drugih dijelova punjaéa. NEMOJTE &istiti punjaé denaturiranim alkoholom ili drugim
zapaljivim otapalima. NEMOJTE upotrebljavati osteceni punjac.

. Driite bateriju izvan dohvata djece i Zivotinja.

. NE ostavljajte bateriju u blizini izvora topline, poput peci ili grijaca. NE ostavljajte bateriju u vozilu
tijekom vrucih dana. NE pohranjujte bateriju u okruZenjima s temperaturama visim od 60 °C (140 °F).
Idealna temperatura skladistenja je od 22° do 28° C (71,6° do 82,4 °F).

. Bateriju éuvajte na prozraénom mjestu i pazite da baterija bude suha.

. Pohranite kameru Osmo Action 3 na prozraéno mjesto i drZite bateriju suhom kako biste sprijecili
kondenzaciju na objektivu kamere. Preporucuje se cuvanje kamere u okruZenju s vlagom manjom od
40 %.
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. NE pohranjujte potpuno ispraznjenu bateriju dulje vrijeme. U protivnom ¢e do¢i do prekomjernog
praznjenja, 3to moZe rezultirati trajnim o3teenjima baterije.

27. Prije no3enja baterije na letjelicu, potpuno ispraznite bateriju. Bateriju svakako ispraznite na

protupoZarnom mjestu.
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28. Drite bateriju podalje od metalnih predmeta, poput naotala, satova, nakita i ukosnica.
29. NE prevozite oStecenu bateriju ili bateriju s razinom napunjenosti vecom od 50%.

30. Bateriju nakon potpunog praznjenja odloZite u otpad. NEMOJTE ODLAGATI bateriju u standardni
spremnik za otpad. Strogo slijedite lokalne propise o odlaganju i recikliranju baterija.

. Slozene komponente unutar kamere Osmo Action 3 mogu se o3tetiti pri udaru i izazvati kvar kamere.

2. Za tis¢enje Osmo Action 3 koristite samo meku suhu krpu. NE upotrebljavajte sredstva za iscenje
tekucina ili tekucine koja sadrze alkohol. NE Eistite unutrasnjost zastitnog pokrova objektiva tekucinom.
Provjerite jesu li objektiv i zastitni poklopac objektiva suhi i isti. Pijesak i praina mogu ostetiti objektiv i
vodu $to moZe negativno utjecati na performanse.

3. Drite kameru Osmo Action 3 podalje od pjeska i praine. Operite kameru ako su rupe na Osmo Action 3

zacepliene pijeskom, prasinom ili bilo kojom drugom tvari. Prije pranja kamere Osmo Action 3 provjerite

jesu li svi poklopci i odjeljci zatvoreni.

Neki mali dijelovi uredaja Osmo Action 3 su opasni radi gudenja. Cuvati izvan dohvata djece i Zivotinja.

Zastitni poklopac objektiva kamere Osmo Action 3 moZe se pregrijati ako se upotrebljava duze vrijeme.

Prilikom duljeg koristenja kamere preporuta se upotreba gumenog titnika objektiva kamere Osmo

Action 3.

Poklopac objektiva i filtra objektiva sastoji se od stakla. Budite pazljivi da se bilo koji od njih ne razbije.

Rubovi baterije su o3tri. Budite oprezni prilikom rukovanja.

NEMOJTE umetati o3tre predmete u USB-C utor ili utor za microSD karticu.

w
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NE izlaite uredaj Osmo Action 3 ekstremnoj niskoj ili visokoj temperaturi. U suprotnom, to moze
negativno utjecati na vrijeme rada i funkcionalnost.

. NE koristite kameru Osmo Action 3 unutar termalnih kupki. NE DOPUSTITE da kamera Osmo Action 3
dode u kontakt s korozivnim ili nepoznatim tekucinama.

11. NE koristite Osmo Action 3 tijekom olujnog nevremena.
12. NE rastavljajte ili popravijajte Osmo Action 3 sami.

1. Baterija je dizajnirana tako da zaustavi punjenje kad je puna. Medutim, pozeljno je pratiti napredak
punjenja i odspojiti bateriju kada je potpuno napunjena.

Ispraznite bateriju na 40 % - 65 % ako se nece koristiti 10 dana ili vise. To moZe znatno produljiti trajanje
baterije.
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Baterija ¢e uci u stanje hibernacije ako se istrosi i pohrani na dulje vrijeme. Ponovno napunite bateriju
kako bi izagla iz hibernacije.

4. Kada se pohranjuje na dulje vrijeme izvadite bateriju iz kamere Osmo Action 3 i spremite bateriju u
vigefunkcijsko kuiste baterije kamere Osmo Action 3.

5. NEMOJTE prekomjerno prazniti bateriju jer to moZe dovesti do oStecenja celije baterije.

6. Trajanje baterije moZe se smanjiti ako se ne koristi dulje vrijeme.

7. Bateriju potpuno ispraznite i napunite jednom u tri mjeseca kako bi je sauvali u dobrom stanju.

8. Kad za punjenje baterija Osmo Action 3 Extreme koristite visefunkcijsko kucidte baterije kamere Osmo
Action 3, preporuca se uporaba punjaca DJl 30 W USB-C ili USB-C punjaca koji podrzava isporuku snage
ili PPS (programabilni prijenos struje).

9. Visefunkcijsko kuciste baterije kamere Osmo Action 3 postavite na ravnu i stabilnu povrsinu tijekom

uporabe. Pobrinite se da je uredaj pravilno izoliran kako biste sprijeili opasnost od pozara.
10. NE pokusavajte dodirivati metalne prikljutke na visefunkeijskom kucistu baterije kamere Osmo Action 3.

11. Metalne kontakte videfunkcijskog kucita baterije kamere Osmo Action 3 istite Cistom, suhom krpom
ako ima primjetnih nakupina.

Specifikacije
Model: AC002
Wi-Fi Radna frekvencija 2.4000-2.4835 GHz; 5.150-5.250 GHz; 5.725-5.850 GHz
Snaga odasiljaca (EIRP) 2.4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokol 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Radna frekvencija 2.4000-2.4835 GHz
Snaga odasiljaca (EIRP) <4dBm
Protokol BLE 5.0
Radna temperatura -20° do 45° C(-4°do 113° F)
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Rovid biztonsagi attekintés

A termék hasznalataval On kijelenti, hogy elolvasta, megértette és elfogadja a jelen iranyelv
feltételeit és az dsszes utasitast a www.dji.com/action-3 oldalon. A (HTTP://WWW.DJI.COM/
SERVICE) OLDALON ELERHETO ERTEKESITES UTANI SZOLGALTATASI SZABALYZATAIBAN
KIFEJEZETTEN ROGZITETTEK KIVETELEVEL A TERMEKET ES MINDEN ANYAGOT, VALAMINT
A TERMEKEN KERESZTUL ELERHETO MINDEN TARTALMAT ,ADOTT ALLAPOTBAN"
ES ,ELERHETGSEG SZERINTI” ALAPON BOCSATUNK RENDELKEZESRE, BARMILYEN
SZAVATOSSAGVALLALAS ES FELTETEL NELKUL.

/\FIGYELMEZTETES

. Az OSMO™ Action 3 mégneseket tartalmaz. Az interferencia elkeriilése érdekében a kamerit tartsa

tévol a méagneses kartyaktél, IC kartyaktoll, mereviemezektdl, RAM-chipektdl, beilltetett orvosi
526Ke51 - igy a szivri e mis esk6z0KLS

Tiszta, szaraz ronggyal tisztitsa meg az atort, az obj az édé és

az USB-C burkolatot. Ellenkezé esetben az Osmo Action 3 mar nem lesz VIZallu Az Osmo Action 3

valamennyi Iyuka bee itett vizallo anyaggal rendelkezik. NE szurkalja a Iyukakat

Kévesse a éban talélhaté utasita hog, arrél, hogy az

akkumulator fel van szerelve az USB C fedél zan/a van, ésaz objektlv védéboritasa megfeleloen meg

van szoritva. Az elétt 5n meg arrél, hogy az Osmo Action 3 szaraz.

Ha az akkumulator vizbe esik, azonnal tegye biztonsagos, j6l szell6z6 helyre. Maradjon biztonsagos

tavolsagban az akkumulatortsl, amig az teljesen meg nem szarad. NE hasznilja jra az akkumulétort,

és a 30. pontban leirtaknak megfelel6en artalmatlanitsa azt.

Az akkumulatort érintd tiizet vizzel, homokkal, tlizolt6 takaréval vagy szaraz porral olt6 késziilékkel

is elolthatja.

NE hasznaljon olyan akkumulatort, amelyért nem a DJI Osmo felel§s. A DJl Osmo nem véllal

felelésséget a nem DJI Osmo akkumulatorok altal okozott karokért. Vaséroljon Gj akkumulétort a

www.dji.com oldalon.

NE haszn4ljon duzzadt, szivargé vagy sérillt 4 . Ha az

rendellenes, forduljon tovébbi segitségért a DJI Osmo-hoz.

Az akkumulatorokat -20 °C és 45 °C (-4 °F és 113 °F) kozotti hémérsékleten kell hasznélni. Az

akkumulator 45° C (113° F) feletti kornyeze(ben torteno hasznalata (uzet t vagy robbanést okozha(

Miel6tt az atort alacsony ajanlott az t

normal hémérsékletii kérnyezetben teljesen feltoltem Az idedlis hémérsékleti tartomanyban

torténd toltés meghosszabbithatja az akkumulator élettartamat.

NE hasznélja az akkumulatort erésen elektrosztatikus vagy elektromagneses kornyezetben.

Ellenkez6 esetben az dramkéri kartya meghibasodhat.

10.NE szedje szét és ne szirja 4t az akkumulatort semmilyen médon. Ellenkezé esetben az akkumulator

vagy fel
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12.Az a talalhaté itok er6sen mar6 hatésdak. Ha barmilyen elektrolit a bérére
vagy a szemébe kerill, azonnal mossa le friss folyévizzel az érintett teriletet legaldbb 15 percig, majd
azonnal forduljon orvoshoz.

13. NE haszndlja az akkumulatort ha leesett vagy barmilyen médon karosodot(

14. NE hevitse az t. NE aljon hajszaritét az aritasahoz, és NE tegye az

akkumulatort mlkrohullému suitébe vagy nyomas alatt Iévé tartalyba.

15. NE helyezze a laza akkumulatorcellakat semmilyen vezet6 feliletre, példaul fémasztalra.

16. NE zérja rovidre az akkumulétort kézlleg

17.NE i hoz vagy autés Az
akkumulatort csak az Osmo Actlon 3 vagy az Osmo Action 3 multifunkciés akkumulatortarté
tok segitségével szabad télteni. A DJI Osmo nem vallal felelésséget az olyan esetekért, amikor az
akkumulatort nem DJI Osmo tol(ovel toltik.

. NE toltse az é példaul
szényegen vagy fan. NE hagyja felugyele( nelkul 2z akkumulrort toltes kozben.

. NE tdltse az akkumulatort kézvetlenil hasznélat utén, mert az akkumulator hémérséklete tilzottan
magas lehet.

. NE toltse az akkumulétort, amig nem hul Ie
az 5° és 40° C (41° és 104° F) kozotti
tulmelegedéséhez vagy hosszi tava kérosodésahoz vezethet.

.Valassza le a taltst, ha nincs hasznélatban. Rendszeresen vizsgalja meg a toltét a kébel, a dugé és
a tolts egyéb részeinek esetleges sériilései miatt. NE tisztitsa a toltét denaturalt szesszel vagy mas
gydlékony oldészerrel. NE hasznaljon sérillt taltét.

. Ne hagyja az akkumulétort gyermekek és éllatok kézelében.

. NE hagyja az akkumulatort héforrasok, példaul kalyha vagy fiitétest kézelében. NE hagyja az
akkumulatort jarm(iben forré napokon. NE tarolja az akkumulatort 60 °C-nél (140 °F) magasabb
hémérsékleten. Az idealis tarolasi hémérséklet 22 °C és 28 °C (71,6 °F és 82,4 °F) kdz6tt van.

. Tarolja az akkumulatort szell6s helyen, és tartsa szérazon.

. Tarolja az Osmo Action 3 készliléket szell8s helyen, és tartsa szarazon az akkumulatort, hogy
elkerillje a paralecsapédést a kamera lencséjén. Javasoljuk, hogy a kamerét 40%-nal alacsonyabb
paratartalmu kérnyezetben tarolja.

. NE tarolja az akkumulatort hosszabb ideig teljesen lemeriilt éllapotban. Ellenkezs esetben a készilék
talzottan lemertil, ami az kar vezet.

Jlse le és NE iisse meg az akkumulatort NE helyezzen nehéz térgyakat az akkumulétorra vagy a
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27. Mieléitt az akkumulatort repilGitra vinné, teljesen meritse le azt. Ugyeljen arra, hogy az
akkumulatort tizbiztos helyen meritse le.

28. Tartsa tavol az t a fém targyaktdl, mint g, Ora, ekszer és hajt.

29. NE szallitson sériilt atort vagy olyan atort, ttségi szintje 50%-nal
magasabb.
30. Csak akkor szabaduljon meg az akkumulétortél, ha teljesen lemeriilt. NE dobja az akkumulétort
normal hulladektaroloha legoruan tartsa be az akkumulator artalmatlanitasara és
a helyi el6il

e

1. Az Osmo Action 3 belsejében Iévé dsszetett alkatrészek iités hatasara karosodhatnak, és a kameraegység
meghibasodasat okozhatjak.

2. Csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa az Osmo Action 3 késztiléket. NE hasznaljon alkoholtartalma
folyékony tisztitoszereket va ékony ket. NE tisztitsa az objektiv
védbboritasanak belsejét. Gy n meg rola, hogy a lencse és a lencsevéds boritas széraz és tiszta. A

homok és a por karosithatja a lencsét, a viz pedig negativan befolyésolhatja a teljesitményt.

. Tartsa tévol az Osmo Action 3 késziiléket a homoktdl és a portél. Mossa meg a kameraegységet, ha az
Osmo Action 3 nyilasait homok, por vagy barmilyen mas anyag eltakarja. Az Osmo Action 3 mosésa el6tt
gy6z6dj6n meg arrol, hogy az ésszes fedél és rekesz zarva van.

Az Osmo Action 3 egyes apré részei fulladasveszélyt jelentenek. Gyermekek és allatok eldl elzarva
tartando.

Az Osmo Action 3 lencsevédo boritasa tilmelegedhet, ha hosszabb ideig hasznalja. A kamera hosszabb
ideig torténd hasznalata esetén ajanlott az Osmo Action 3 gumi objektivwédé hasznélata.

. Alencse és a sz(irsapka iivegh| készill. Legyen évatos, ha valamelyik eltorik.

. Az akkumulator szélei élesek. A kezelése soran legyen 6vatos.

NE helyezzen éles targyakat az USB-C portba vagy a microSD-kértya nyilaséba.

NE tegye ki az Osmo Action 3 készilléket vagy az akkumulatort extrém hidegnek vagy melegnek.
Ellenkez6 esetben a mikédési idd és a mikodés negativan valtozhat.

10. NE hasznélja az Osmo Action 3 késziiléket forréviz(i forrasokon belll. NE engedje, hogy az Osmo Action
3 maré hatas(i vagy ismeretlen folyadékokkal érintkezzen.

11. NE hasznalja az Osmo Action 3 készilléket villamlassal jaro viharok kozben.
12. NE szerelje szét és ne javitsa az Osmo Action 3 terméket onalléan.

. Az akkumulatort Ggy tervezték, hcgy Iealhtsa a toltést, amlkorteuesen feltc\tédou Célszer(i azonban,
ha kiséri a toltés eld: és lec az t, amikor az teljesen
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feltoltédott.

Meritse le az akkumulétort 40-65%-ra, ha legalabb 10 napig nem hasznalja. Ez jelentésen

meghosszabbithatja az akkumulétor élettartamat.

. Az akkumulator hibernalt tizemmédba Iép, ha lemertil, és hosszt ideig tarolja. Toltse fel az akkumulatort,
hogy kikerdljén a hibernéltsagbol.

Ha hosszabb ideig tarolja, vegye ki az akkumulatort az Osmo Action 3 egységbdl, és tarolja az

akkumulatort az Osmo Action 3 tobbfunkciés akkumulatortartéban.

NE toltse tl az akkumulatort, mert az az akkumulatorcellék kdrosodasahoz vezethet.

Az akkumulator élettartama csokkenhet, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

Meritse le és téltse fel az akkumulatort haromhavonta egyszer, hogy j6 allapotban maradjon.

Ha az Osmo Action 3 multifunkcionalis akkumultortartot hasznélja az Osmo Action 3 Extreme

akkumulatorok téltésére, akkor ajanlott a Dl 30 W-os USB-C toltét vagy egy olyan USB-C toltét hasznalni,

amely timogatja a Power Delivery vagy PPS protokollokat (Programmable Power Delivery).

Hasznalat kozben tartsa az Osmo Action 3 tébbfunkciés akkumulatortartét sik és stabil feluleten. A

tiizveszély megeldzése érdekében gy8z6dj6n meg arrél, hogy az eszksz megfelelgen szigetelt.

10. NE probélja meg megérinteni az Osmo Action 3 tébbfunkcios akkumulatortarté fém érintkez6it.

11. Tisztitsa meg az Osmo Action 3 tobbfunkciés akkumultortarté fém érintkezéit tiszta, széraz ronggyal, ha
barmilyen lathat6 lerakédést észlel.
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Specifikaciék
Modell: AC002
Wi-Fi Miikodési frekvencia 2,4000-2,4835 GHz; 5,150-5,250 GHz; 5,725-5,850 GHz

Jeladé teljesitménye (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)

Protokoll 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth | Mkadeési frekvencia 2,4000-2,4835 GHz
Jelado teljesitménye (EIRP)  [<4 dBm
Protokoll BLE 5.0
Uzemi hémeérséklet 20 °C és 45 °C k520t (-4 °F és 113 °F koz6tt)
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Sicurezza in sintesi

Utilizzando questo prodotto, I'utente dichiara di aver letto, compreso e accettato i Termini e
condizioni della presente guida e tutte le istruzioni riportate sul sito www.dji.com/action-3.
SALVO QUANTO ESPRESSAMENTE PREVISTO NELLE CONDIZIONI POST-VENDITA, DISPONIBILI
SU (http://www.dji.com/service), IL PRODOTTO, TUTTI | MATERIALI E | CONTENUTI DISPONIBILI
IN MERITO AD ESSO SONO FORNITI “COME SONO" E “IN BASE ALLA DISPONIBILITA", SENZA
GARANZIA O CONDIZIONE DI ALCUN TIPO.

/\ ATTENZIONE

0OSMO™ Action 3 contiene magneti. Tenere lontano da carte a banda magnetica,
disk, chip RAM, dispositivi medici impiantabili come pacemaker, e da altri disposi
interferenze.
Pulire la batteria, I'obiettivo, la cover protettiva per obiettivo e lo sportello della porta USB-C con un
panno pulito e asciutto. In caso contrario, Osmo Action 3 potrebbe non essere piu impermeabile.
Tutti i fori su Osmo Action 3 sono integrati con materiale impermeabile. NON inserire alcun oggetto
trai fori.
Seguire le istruzioni enunciate nel manuale utente per accertarsi che la batteria sia ben installata,
che lo sportello della porta USB-C sia chiuso e che la cover protettiva per obiettivo sia fissata
correttamente. Accertarsi che Osmo Action 3 sia asciutta prima di rimuoverne la batteria.
Se la batteria cade in acqua, riporla subito in un luogo aperto e sicuro. Mantenere una distanza di
sicurezza dalla batteria fino a quando non sia completamente asciutta. NON riutilizzare la batteria e
smaltirla correttamente come descritto al punto 30.
Spegnere eventuali incendi che interessino la batteria utilizzando acqua, sabbia, una coperta
antifiamma o un estintore a polvere.
Utilizzare solo batterie DJl Osmo. DJI Osmo non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni
causati dall'utilizzo di batterie non originali. Visitare il sito web www.dji.com per acquistare una
nuova batteria.
NON utilizzare né ricaricare batterie che presentino rigonfiamenti, perdite di liquido o altri tipi
di danni. Qualora si riscontrassero anomalie della batteria, contattare DJI Osmo per ulteriore
assistenza.
La batteria deve essere utilizzata a una temperatura compresa tra -20°C e 45°C. L'utilizzo della
batteria in ambienti con temperature superiori a 45°C pud provocarne lincendio o l'esplosione.
Prima di utilizzare la batteria in un ambiente a bassa temperatura, si raccomanda di ricaricarla

in un ambiente a normale. Una ricarica alla temperatura ideale pud
prolungare la durata della batteria.
NON utilizzare la batteria in ambienti soggetti a fOI'tI campi elettrostatici o elettromagnetici. In caso
contrario, il circuito potrebbe non cor

. NON smontare né perforare la batteria in alcun modo. In caso contrario, la batteria potrebbe
perdere liquido, infiammarsi o esplodere.

. NON lasciare cadere né colpire la batteria. NON posizionare oggetti pesanti sulla batteria o sul
caricabatterie.

. Gli elettroliti presenti nella batteria sono altamente corrosivi. In caso di contatto degli elettroliti con
la pelle o con gli occhi, lavare immediatamente la zona interessata con acqua corrente pulita per
almeno 15 minuti e consultare immediatamente un medico.

13. NON utilizzare la batteria in caso di caduta o urto.

14. NON surriscaldare la batteria. NON asciugare la batteria con un asciugacapelli o inserirla in un forno
amicroonde o in un contenitore pressurizzato.

. NON posizionare le celle della batteria su superfici conduttive, come ad esempio un tavolo in
metallo.
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16. NON causare manualmente il corto circuito della batteria.

17.NON collegare la batteria direttamente a una presa di corrente o alla presa del caricabatterie per
auto. La batteria deve essere ricaricata tramite Osmo Action 3 o con la Custodia multifunzione per
batteria di Osmo Action 3. DJI Osmo non si assume alcuna responsabilita qualora la batteria venisse
ricaricata con un caricabatterie non certificato.

. NON ricaricare la batteria in prossimita di materiali o superfici infiammabili, ad esempio tappeti o
legno. NON lasciare la batteria incustodita durante la carica.

. NON ricaricare la batteria immediatamente dopo l'utilizzo, in quanto la temperatura della stessa
potrebbe risultare troppo elevata.

. NON ricaricare la batteria fino a quando non torna a temperatura ambiente. La ricarica della batteria
atemperature inferiori a 5°C e superiori a 40°C potrebbe causare perdite di fluido, surriscaldamento
o danneggiamento della stessa.

.Scollegare il caricabatterie quando non & in uso. Esaminare regolarmente il caricabatterie per
individuare eventuali danni al cavo, alla presa o ad altro. NON utilizzare alcool denaturato o altri
solventi infiammabili per pulire il caricabatterie. NON utilizzare un caricabatterie danneggiato.

. Mantenere la batteria fuori dalla portata di bambini e animali.

. NON riporre la batteria in prossimita di fonti di calore, ad esempio una caldaia o un calorifero. NON
lasciare la batteria all'interno di un veicolo durante le giornate calde. NON conservare la batteria in
ambienti con temperatura superiore a 60°C. La temperatura di stoccaggio ideale & compresa tra 22°C
e28°C.

. Conservare la batteria in un luogo ventilato e mantenerla asciutta.

. Conservare Osmo Action 3 in un luogo ventilato, e mantenerne la batteria asciutta, per evitare la
formazione di condensa sull'obiettivo della fotocamera. Si consiglia di conservare la fotocamera in un
ambiente con umidita inferiore al 40%.

. NON conservare una batteria completamente scarica per un periodo prolungato. Cid causerebbe
una scarica eccessiva e danni permanenti alla batteria.
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27. Scaricare completamente la batteria prima di imbarcarla su un volo di linea. Scaricare la batteria solo
in luoghi ignifughi.

28, Tenere la batteria lontana da oggetti metallici quali occhiali, orologi, gioielli e forcine.

29. NON trasportare mai una batteria danneggiata o con livello di carica superiore al 50%.

30. Smaltire la batteria solo dopo averla scaricata completamente. NON smaltire la batteri;
comune contenitore per rifiuti. Attenersi rigorosamente alle direttive locali in materia di smaltimento
e riciclaggio delle batterie.

AVVERTENZA

1. I componenti complessi allinterno di Osmo Action 3 potrebbero venire danneggiati in caso di urto e
causare il malfunzionamento della fotocamera.
Utilizzare solo un panno morbido e asciutto per pulire Osmo Action 3. NON utilizzare detergenti liquidi
o liquidi contenenti alcool. NON utilizzare sostanze liquide per pulire linterno della cover protettiva
per obiettivo. Assicurarsi che I'obiettivo e la sua cover protettiva siano asciutti e puliti. Sabbia e polvere
potrebbero danneggiare I'obiettivo e Iacqua potrebbe alterare le prestazioni del dispositivo.

Evitare il contatto di Osmo Action 3 con sabbia o polvere. Lavare la fotocamera se i fori su Osmo Action
3 sono ostruiti da sabbia, polvere o altre sostanze. Prima di lavare Osmo Action 3, accertarsi che tutti gl
sportelli e gli scomparti siano chiusi.

Se ingerite, alcune piccole parti di Osmo Action 3 potrebbero causare soffocamento. Mantenerle fuori

dalla portata di bambini e animali.

La cover protettiva per obiettivo di Osmo Action 3 potrebbe surriscaldarsi se usata per un periodo

prolungato. Si consiglia di utilizzare il tappo di protezione in gomma delfobiettivo di Osmo Action 3 se si

utilizza la fotocamera per un periodo prolungato.

L'obiettivo e il relativo coprifiltro sono in vetro. Prestare la massima attenzione per evitare di romperii.

I bordi della batteria sono taglienti. Maneggiarla con attenzione.

NON inserire oggetti appuntiti nella porta USB-C o nel vano per scheda microsD.

NON esporre Osmo Action 3 né la batteria a temperature di caldo o freddo estremo. In caso contrario, la

durata operativa e la funzionalita del dispositivo potrebbero venire alterate.

10. NON utilizzare Osmo Action 3 in ambienti termali. NON far entrare Osmo Action 3 in contatto con liquidi
corrosivi o sconosciuti.

11. NON utilizzare Osmo Action 3 durante i temporali.

12. NON smontare né riparare Osmo Action 3 in assenza di personale tecnico autorizzato.
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La batteria & progettata per interrompere la ricarica quando & completamente carica. Tuttavia, si
consiglia di monitorare 'avanzamento della ricarica e di scollegare la batteria quando & completamente
carica.

2. Scaricare la batteria fino al 40% - 65% qualora NON si intenda utilizzarla per 10 giorni o pid. Tale
operazione & in grado di prolungare notevolmente la durata della batteria,

3. La batteria entra in modalita ibernata se scaricata e non utilizzata per un periodo di tempo prolungato.
Ricaricare la batteria per interrompere la modalita ibernata.

4. Rimuovere la batteria da Osmo Action 3 e riporla nella custodia multifunzione per batteria di Osmo
Action 3 se si intende conservarla per un periodo prolungato.

5. NON scaricare eccessivamente la batteria per evitare di causare danni alle celle della stessa.

6. La durata della batteria potrebbe ridursi se non la si utilizza per un lungo periodo.

7. Scaricare e caricare completamente la batteria una volta ogni tre mesi per mantenerla in condizioni
ottimali.

8. Quando si utilizza la custodia multifunzione per batteria di Osmo Action 3 per ricaricare le batterie
Extreme di Osmo Action 3, si consiglia di utilizzare il caricabatterie DJI USB-C da 30 W o un caricabatterie
USB-C che supporti Power Delivery o PPS (alimentazione programmabile).

9. Durante |'uso, posizionare la custodia multifunzione per batteria di Osmo Action 3 su una superficie

piana e stabile. Verificare che il dispositivo sia correttamente isolato per prevenire il rischio di incendio.
10. NON toccare i terminali in metallo della custodia multifunzione per batteria di Osmo Action 3.

11. Se si notano accumuli di sporcizia sui terminali in metallo della custodia multifunzione per batteria di
0Osmo Action 3, pulirli con un panno pulito e asciutto.

Specifiche tecniche
Modello: ACO02

Wi-Fi Frequenza operativa 2.4000 - 2.4835 GHz; 5.150 - 5.250 GHz; 5.725 - 5.850 GHz
Potenza del trasmettitore 2.4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
(EIRP) 5.1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protocollo 802.11 a/b/g/n/ac
Bluetooth | Frequenza operativa 2.4000 - 2.4835 GHz
Potenza del trasmettitore <4dBm
(EIRP)
Protocollo BLE 5.0
Temperatura operativa Tra-20°C e 45°C
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Veiligheid in één oogopslag

Door dit product te gebruiken, geeft u aan dat u de algemene voorwaarden van deze
richtlijn en alle instructies op https://www.dji.com/action-3 heeft gelezen en begrepen
en dat u ze accepteert. BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK BEPAALD IN HET BELEID VOOR
NAVERKOOPSERVICE DAT BESCHIKBAAR IS OP (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), WORDEN
HET PRODUCT EN ALLE MATERIALEN EN INHOUD DIE BESCHIKBAAR ZIJN VIA HET PRODUCT
GELEVERD "IN DE HUIDIGE STAAT" EN OP "BASIS VAN BESCHIKBAARHEID", ZONDER ENIGE
GARANTIE OF VOORWAARDE VAN WELKE AARD DAN OOK.

/\ WAARSCHUWING

0SMO™ Action 3 bevat magneten. Houd de camera uit de buurt van magnetische kaarten, IC-

Kaarten, harde schijven, RAM-chips, implanteerbare medische apparaten zoals pacemakers en

andere apparaten om interferentie te voorkomen.

Reinig de accu, lens, lensbeschermkap en de klep voor de USB-C met een schone, droge doek. Anders

is de Osmo Action 3 mogelijk niet meer waterdicht. Alle openingen in de Osmo Action 3 hebben een

ingebouwd waterdicht materiaal. Steek NIETS in de openingen.

Volg de instructies in de gebruikershandleiding om te controleren of de accu juist is geplaatst, of de

Klep van de USB-C is gesloten en of de lensbeschermkap goed is vastgedraaid. Zorg ervoor dat de

Osmo Action 3 droog is voordat u de accu verwijdert.

. Als de accu in het water valt, plaats hem dan onmiddellijk op een veilige en open plek. Blijf op een

veilige afstand van de accu totdat deze helemaal droog is. Gebruik de accu NIET meer en gooi hem

op de juiste manier weg, zoals beschreven in punt 30.

Blus een brand in de accu met water, zand, een blusdeken of een poederblusser.

Gebruik GEEN accu van een ander merk dan DJI Osmo. DJI Osmo dt geen enkele

voor enige schade die wordt veroorzaakt door accu’s die niet van DJI Osmo zijn. Koop een nieuwe

accu op www.dji.com.

Gebruik NOOIT gezwollen, lekkende of beschadigde accu’s. Als de accu abnormaal is, neem dan

contact op met DJI Osmo voor verdere hulp.

De accu moeten worden gebruikt bij temperaturen tussen -20 °C tot 45 °C. Gebruik van de accu

in een omgeving warmer dan 45 °C kan leiden tot brand of ontploffing. Voordat u de accu in een

omgeving met lage temperaturen gebruikt, wordt aanbevolen om de accu volledig op te laden in een

ing met normale . Opladen van de accu bij het ideale temperatuurbereik kan de
levensduur van de accu verlengen.

Gebruik de accu NIET in een sterke elektr i of elektr i ing. Anders kan het

functioneren van de printplaat negatief beinvloed worden.

10. Demonteer of doorboor de accu NOOIT. Anders kan de accu lekken, vlam vatten of exploderen.

11. Accu NIET laten vallen of omstoten. Plaats GEEN zware voorwerpen op de accu of oplader.

12. De elektrolyten in de accu zijn zeer corrosief. Als een elektrolyt in contact komt met de huid of de
ogen, moet u het betreffende lichaamsdeel direct met stromend schoon water wassen gedurende
ten minste 15 minuten. Ga daarna onmiddellijk voor controle naar een arts.

13. Gebruik de accu NIET als deze is gevallen of op een andere manier is geraakt.

14. De accu NIET verhitten. Gebruik NOOIT een haardroger om de accu te drogen en plaats de accu NIET
in een magnetron of een container onder druk.

15. Plaats losse accucellen NIET op een geleidend oppervlak, zoals een metalen tafel.

16. Veroorzaak NOOIT handmatige kortsluiting in de accu.

17. Sluit de accu NOOIT rechtstreeks aan op een stopcontact of autoladeraansluiting. De accu moet
worden opgeladen via de Osmo Action 3 of de multifunctionele accuhouder van de Osmo Action 3.
DJI Osmo aanvaardt geen aansprakelijkheid als de accu wordt opgeladen met een oplader die niet
van DJI Osmo is.

18. Laad de accu NIET op in de nabijheid van ontvlambare materialen of op brandbare oppervlakken
zoals tapijt of hout. Laat de accu NIET onbeheerd achter tijdens het opladen.

19. Laad de accu NIET direct na gebruik op, omdat de temperatuur van de accu dan wellicht te hoog is.

20. Laad de accu NIET op voordat deze is afgekoeld tot kamertemperatuur. Het opladen van de accu

buiten een temperatuurbereik van 5°C tot 40°C kan leiden tot lekkage van de accu, oververhitting of

schade aan de accu op de lange termijn.
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21. Koppel de oplader los als deze niet wordt gebruikt. Controleer de oplader regelmatig op schade aan
het snoer, de stekker en andere onderdelen. Reinig de oplader NIET met gedenatureerde alcohol of
andere brandbare oplosmiddelen. Gebruik de oplader NIET als deze beschadigd is.

22. Houd de accu buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

23. Plaats de accu NIET in de buurt van warmtebronnen, zoals een oven of een kachel. Laat de accu op
warme dagen NIET achter in de auto. Bewaar de accu NIET in omgevingen met een temperatuur
hoger dan 60 °C. De ideale bewaartemperatuur is tussen de 22 °C tot 28 °C.

24, Bewaar de accu op een geventileerde locatie en houd deze droog.

25. Bewaar de Osmo Action 3 op een geventileerde plaats en houd de accu droog om condensatie op de
cameralens te voorkomen. Het wordt aanbevolen om de camera op te slaan in een omgeving met
een vochtigheid van minder dan 40%.

26. Bewaar een volledig lege batterij NIET gedurende een langere periode. Anders zal deze overmatig
ontladen, wat leidt tot permanente schade aan de accu.

27.Voordat u een accu meeneemt in een vliegtuig, moet u de accu volledig ontladen. Ontlaad de accu

alleen op een brandbestendige locatie.
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28. Houd de accu uit de buurt van metalen voorwerpen zoals brillen, horloges, sieraden en haarspelden.
29. Vervoer NOOIT een beschadigde accu of een accu met een laadniveau van meer dan 50%.
30. Gooi de accu alleen weg nadat deze volledig is ontladen. Gooi een accu NIET weg in een gewone

afvalcontainer. Houd u strikt aan de plaatselijke regelgeving inzake de verwijdering en recycling van
accu’s.

1

. Complexe componenten in de de Osmo Action 3 kunnen door botsen worden beschadigd en een storing
aan de camera veroorzaken.

~

. Gebruik voor het schoonmaken van de de Osmo Action 3 uitsluitend een zachte droge doek. Gebruik

GEEN vloeibare reinigil i 1 of alcok dende vloeistof. Reinig de binnenkant van de

lensbeschermingskap NIET met vioeistof. Zorg dat de lens en lensbeschermingskap droog en schoon

zijn. Zand en stof kunnen de lens beschadigen en water kan de prestaties negatief beinvioeden.

Houd de Osmo Action 3 uit de buurt van zand en stof. Was de camera als de openingen in de

0Osmo Action 3 worden geblokkeerd door zand, stof of andere stoffen. Zorg dat alle kleppen en

compartimenten zijn gesloten voordat u de Osmo Action 3 wast.

. Sommige kleine onderdelen van de Osmo Action 3 bieden verstikkingsgevaar. Houd alle onderdelen
buiten het bereik van kinderen en dieren.
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De beschermhoes van de Osmo Action 3-lens kan oververhit raken bij langdurig gebruik. Het wordt
aanbevolen om de Osmo Action 3 rubberen lensbeschermer te gebruiken wanneer u de camera
gedurende langere tijd gebruikt.

De lens en lensdop bestaan uit glas. Wees voorzichtig als een van beide breekt.
De randen van de accu zijn scherp. Wees voorzichtig tijdens het gebruik hiervan.
Steek GEEN scherpe voorwerpen in de USB-C-poort of microSD-kaartsleuf.

Stel de Osmo Action 3 of de accu NIET bloot aan extreme koude of warme temperaturen. Anders kunnen
de gebruikstijd en functionaliteit negatief worden beinvioed.

. Gebruik de Osma Action 3 NIET in warmwaterbronnen. Laat de Osmo Action 3 NIET in contact komen
met corrosieve of onbekende vloeistoffen.

11. Gebruik de Osmo Action 3 NIET tijdens onweer.
12. Demonteer of repareer de Osmo Action 3 NIET zelf.

OPMERKING

De accu is ontworpen om te stoppen met opladen wanneer deze volledig is opgeladen. Het is echter
een goede gewoonte om toezicht te houden op de voortgang van het laden en de accu los te koppelen
wanneer deze volledig is opgeladen.
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Ontlaad de accu tot 40-65% als deze 10 dagen of langer niet zal worden gebruikt. Dit zal de levensduur
van de accu aanzienlijk verlengen.

De accu schakelt naar de slaapstand als deze is ontladen en gedurende een langere periode wordt
opgeborgen. Laad de accu op om deze it de slaapstand te halen.

Verwijder de accu uit Osmo Action 3 en bewaar de accu gedurende langere tid in de multifunctionele
accuhouder van Osmo Action 3.

Laat de accu NIET te veel ontladen, omdat dit kan leiden tot schade aan de accucel.

De levensduur van de accu kan worden verkort als deze gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
Ontlaad en herlaad de accu om de drie maanden volledig, zodat deze in een goede staat blijft.
Wanneer u de multifunctionele accuhouder Osmo Action 3 gebruikt om de Osmo Action 3 Extreme-
accu's op te laden, is het raadzaam de DJI 30 W USB-C-lader te gebruiken of een USB-C-lader die Power
Delivery of PPS (Programmable Power Delivery) ondersteunt.

Plaats de Osmo Action 3 multifunctionele accuhouder voér gebruik op een viakke en stabiele
ondergrond. Zorg ervoor dat het apparaat goed geisoleerd is, om brandgevaar te voorkomen.

10. Raak de metalen klemmen van de Osmo Action 3 multifunctionele accuhouder NIET aan.

11. Reinig de metalen klemmen van de Osmo Action 3 multifunctionele accuhouder met een schone, droge
doek als er vuil zichtbaar is.
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Technische gegevens
Model: AC002
wifi Bedieningsfrequentie 2,4000-2,4835 GHz; 5,150-5,250 GHz; 5,725-5,850 GHz
Zendervermogen (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protocol 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Bedieningsfrequentie 2,4000-2,4835 GHz
Zendervermogen (EIRP) <4dBm
Protocol BLE 5.0
Bedrijfstemperatuur -20 tot 45°C
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Kort om sikkerhet

I det du bruker dette produktet bekrefter du at du har lest, forstétt og aksepterer alle vilkar

A og betingelser i disse retningslinjene, og ogsé alle instruksjoner p& www.dji.com/action-3.
MED UNNTAK AV DET SOM ER KLART OG TYDELIG SAGT FRA OM | RETNINGSLINJENE FOR
ETTERSALGSSERVICE, TILGJENGELIG PA (http://www.dji.com/service), ER PRODUKTET OG ALT
MATERIELL OG INNHOLD TILGJENGELIG VIA PRODUKTET LEVERT PA BASIS AV «<SOM DET ER»
OG «SOM DET ER TILGJENGELIG» UTEN GARANTI ELLER BETINGELSE AV NOE SLAG.

/\ ADVARSEL

. OSMO™ Action 3 inneholder magneter. Hold kameraet unna kort med magnetstriper, IC-kort,
harddisker, RAM-brikker, implanterbare medisinske enheter som pacemakere og andre enheter for
& unnga interferens.

Rengjor batteri, objektiv, objektivets deksel og dekselet for USB-C med en ren, torr klut. Ellers kan det
skje at Osmo Action 3 ikke lenger er vanntett. Alle hullene p4 Osmo Action 3 er laget av et innebygd
vanntett materiale. IKKE stikk i hullene.

b
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Folg brukerhandbokens instruksjoner for a sikre at batteriet er montert, at dekselet pa USB-C er
lukket og at objektivets deksel er strammet godt nok. Serg for at Osmo Action 3 er tert for du fjerner
batteriet.

Mister du batteriet ved et uhell i vann, legger du det straks pa et sikkert og apent sted. Hold god
avstand til batteriet til det er helt tert. IKKE bruk batteriet igjen og kast det pa riktig mate, som
beskrevet i punkt 30.

Slokk enhver brann i batteriet med vann, sand, et eller i at med
torrpulver.

IKKE bruk et batteri hvis det ikke er DJl Osmo. DJI Osmo tar ikke ansvar for skader forarsaket av bruk
av et batteri som ikke er laget for DJI Osmo. Kjop et nytt batteri pd www.dji.com.

IKKE bruk eller lad opp batterier som er oppsvulmet, lekker eller skadet. Viser batteriet avvik,
kontakter du DJI Osmo for videre hjelp.

Batteriet skal brukes ved en temperatur p& mellom -20° og 45 °C. Bruker du batteriet i omgivelser
P over 45 °C, kan det fore til brann eller eksplosjon. For du bruker batteriet i omgivelser med lav
temperatur, anbefales det at du lader batteriet helt opp i omgivelser med normal temperatur. Lader
du batteriet i omgivelser med ideell temperatur, kan det forlenge batteriets levetid.

Batteriet SKAL IKKE brukes i et sveert elektrostatisk eller elektromagnetisk milje. Ellers kan
kretskortet svikte.

. IKKE demonter eller stikk hull pa batteriet p4 noen mate. Ellers kan batteriet lekke, ta fyr eller
eksplodere.

. Batteriet MA IKKE falle i gulvet eller kastes. Tunge gjenstander SKAL IKKE plasseres over batteriet
eller laderen.

. Elektrolyttene i batteriet er svart etsende. Kommer elektrolytter i kontakt med huden eller gynene,
skyller du straks det berarte omradet med friskt, rennende vann i minst 15 minutter og kontakter
lege umiddelbart.

13. IKKE bruk batteriet hvis du mister det, eller hvis det utsettes for stot.

14. Batteriet SKAL IKKE bli for varmt. IKKE bruk en harfener til & torke batteriet, legg det heller eiien

i ellerien tr
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15. IKKE legg lose battericeller pa en ledende overflate, som et metallbord.

16. Batteriet SKAL IKKE kortsluttes manuelt.

17. Batteriet SKAL IKKE kobles direkte til et stramuttak eller settes i kontakten pé en billader. Batteriet
skal lades med Osmo Action 3 eller med Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case. DJI Osmo tar
ikke ansvar hvis batteriet lades med en lader som er DJI Osmo.

. Batteriet SKAL IKKE lades i naerheten av lettantennelige materialer eller overflater, som teppe eller
tre. Batteriet SKAL IKKE lades uten overvaking.

19. Batteriet SKAL IKKE lades straks etter bruk. Det er fordi batteriets temperatur kan vare for hoy.

. Batteriet SKAL IKKE lades for det kjoler seg ned til omtrent romtemperatur. Lader du batteriet p&
temperaturer utenfor 5-40 °C, kan det fore til lekkasje, overoppheting eller langvarig skade pa
batteriet.
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21. Hold laderen frakoblet nar den ikke er i bruk. Sjekk laderen regelmessig for skade pa ledning,
stopsel og andre deler av laderen. Laderen SKAL IKKE rengjeres med denaturert alkohol eller andre
brannfarlige lesemidler. Bruk IKKE en skadet lader.

22. Hold batteriet utilgjengelig for barn og dyr.

23. Batteriet SKAL IKKE plasseres i naerheten av varmekilder som ovner eller varmeapparater. Batteriet
SKAL IKKE ligge i et kjgretay pa varme dager. Batteriet SKAL IKKE oppbevares i temperaturer over 60 °C.
Ideell temperatur for oppbevaring er fra 22-28 °C.

24. Oppbevar batteriet pa et ventilert sted, og hold batteriet tort.

25. Oppbevar Osmo Action 3 pa et ventilert sted, og hold batteriet tert for & unnga kondens p&
kameraets objektiv. Det at du oppl kameraet i i med en fuktighet pa
under 40 %.

26. Batteriet SKAL IKKE oppbevares over lengre tid uten at det er ladet. Ellers kan det fore til over-
utladning, noe som ferer til permanent skade pa batteriet.

27. For du tar et batteri pa en flyreise, ma du lade batteriet helt ut. Pass pa at du lader ut batteriet pa et
brannsikkert sted.

28. Hold batteriet unna metallobjekter, som briller, klokker, smykker og harspenner.
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29. Et skadet batteri eller et batteri med batteriniva over 50 % SKAL IKKE flyttes pa.

30. Batteriet skal kun kastes etter at det er helt utladet. Et batteri SKAL IKKE kastes i en vanlig
soppelkasse. Folg de lokale forskriftene til punkt og prikke nar du kaster et batteri eller sender det til
gienvinning.

1.
2.

Intrikate komponenter i Osmo Action 3 kan bli skadet ved stet og fere ti at kameraet svikter.

Bruk kun en myk og terr klut nar du tarker av Osmo Action 3. IKKE bruk flytende rensemidler eller
vasker som inneholder alkohol. IKKE rengjer innsiden av objektivets deksel med vaeske. Pass pé at
objektivet og objektivets deksel er tarre og rene. Sand og stav kan skade objektivet, mens vann kan fare
til at det ikke fungerer godt i bruk.

Hold Osmo Action 3 unna sand og stev. Rengjer kameraet hvis hullene pa Osmo Action 3 blokkeres av
sand, stov eller andre substanser. Pass pa at alle deksler og seksjoner er lukket far du rengjor Osmo
Action 3.
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Enkelte smédeler p& Osmo Action 3 kan gi kvelningsfare. Holdes utilgjengelig for barn og dyr.

Objektivets deksel for Osmo Action 3 kan overopphetes hvis det brukes i en lengre periode. Det
anbefales at du bruker objektivets gummideksel for Osmo Action 3 nar du bruker kameraet over en
lengre periode.

Objektivet og objektivets filterdeksel er laget av glass. Veer forsiktig hvis en av disse knuser.
Batteriets kanter er skarpe. Veer forsiktig ved handtering.
IKKE stikk skarpe gjenstander inn i USB-C-porten, ei heller i microSD-kortsinngangen.

Osmo Action 3 SKAL IKKE utsettes for ekstremt kalde eller varme temperaturer. Ellers kan driftstiden og
funksjonaliteten pavirkes negativt.

10. IKKE bruk Osmo Action 3 i varmekilder. IKKE la Osmo Action 3 komme i kontakt med korroderende eller
ukjente vasker.
11. IKKE bruk Osmo Action 3 under tordenveer.
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12. IKKE demonter eller reparer Osmo Action 3 pa egen hand.

1.

Batteriet slutter & lade nar det er fulladet. Det er god praksis & holde gye med ladingen og koble fra
batteriet nar det er fulladet.

2. La batteriet lade ut til 40-65 % hvis det ikke brukes pa 10 dager eller mer. Dette kan virkelig forlenge
batteriets levetid.

3. Batteriet gr inn i dvalemodus hvis det er ladet ut og lagres over en lengre tid. Lad opp batteriet for & f
det ut av dvalemodus.

4. Ta batteriet ut av Osmo Action 3 og lagre batteriet i Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case hvis det
skal lagres over lengre tid.

5. IKKE overutlad batteriet, da dette kan fere til skade pa battericellene.

6. Batteriets levetid vil kunne reduseres hvis det ikke brukes i en lengre periode.

7. Lad batteriet ut og lad det helt opp én gang hver tredje maned for & holde den i god stand

8. Bruker du Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case til & lade Osmo Action 3 Extreme Batteries,
anbefales det at du bruker en DJI 30 W USB-C Charger eller en USB-C-lader som stetter stremforsyning
eller PPS (programmerbar stramforsyning).

9. Sett Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case pa et flatt og stabilt underlag nar det er i bruk. Pass pa

at enheten er godt isolert for & unnga brannfare.
10. IKKE ta p& metallterminalene til Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case.

11. Rengjer metallterminalene p& Osmo Action 3 Multifunctional Battery Case med en ren og terr klut hvis
den er synlig skitten.

Spesifikasjoner

Modell: ACO02
Wi-Fi Driftsfrekvens 2.4000-2.4835 GHz, 5,150-5,250 GHz, 5,725-5,850 GHz
Sendereffekt (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokoll 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Driftsfrekvens 2,4000-2,4835 GHz
Sendereffekt (EIRP) <4dBm
Protokoll BLE 5.0
Driftstemperatur -20 il 45 °C
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Bezpieczenstwo w skrécie

Korzystajac z tego produktu, potwierdzasz, ze przeczytates jesz i

warunki zawarte w niniejszej instrukcji oraz wszystkich |nstrukcjach dostepnych na stronie
https://www.dji.com/action-3. ZA WYJATKIEM PRZYPADKOW WYRAZNIE OKRESLONYCH W
ZASADACH SERWISU POSPRZEDAZNEGO DOSTEPNYCH NA STRONIE (HTTP://WWW.DJI.COM/
SERVICE), PRODUKT | WSZYSTKIE MATERIALY ORAZ TRESCI DOSTEPNE ZA POSREDNICTWEM
PRODUKTU SA DOSTARCZANE , TAK JAK SA” | NA ZASADZIE ,TAK JAK SA DOSTEPNE", BEZ
GWARANC]I ANI WARUNKOW JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU.

/\ OSTRZEZENIE

0SMO™ Action 3 zawiera magnesy. Kamere nalezy trzymac z dala od kart magnetycznych, Kart IC,
wszczepialnych urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca, dyskéw twardych, chipéw RAM i
innych urzadzen, aby unikna¢ zakiécen.
. Akumulator, obiektyw, ostone obiektywu oraz pokrywe USB-C nalezy czyscic¢ czysta, suchg Sciereczka.
W przeciwnym razie Osmo Action 3 straci wodoodpornosé. Wszystkie otwory w Osmo Action 3
wypetniono wodoodpornym materiatem. Nie wktada niczego w otwory.
Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi, aby upewnic sie, ze
akumulator jest zamontowany, pokrywa USB-C jest
dokrecona. Przed wyjeciem akumulatora upewnic sie, ze urzadzenie Osmo Action 3 jest suche.
Jesli akumulator wpadnie do wody, nalezy go natychmiast umiescié w bezpiecznym i otwartym
miejscu. Nalezy zachowac bezpieczng odlegtos¢ od akumulatora az do jego catkowitego wyschnigcia.
NIE WOLNO uzywac ainalezy go i ¢ zgodnie z opisem w punkcie 30.
Wiszelkie pozary akumulatora nalezy gasi¢ za pomoca wody, piasku, koca pozarowego lub gasnicy
proszkowej.
NIE WOLNO uzywac akumulatoréw |nnych nlz DJI Osmo. DJI Osmo nie ponosi odpowiedzialnosci za
y inne niz DJI Osmo. Kup nowy akumulator
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na stronie www.dji.com.
NIE WOLNO uzywac ani tadowac spuchnigtych, nieszczelnych lub uszkodzonych akumulatoréw. Jesli
sta ajest , nalezy sie z DJI Osmo w celu uzyskania dalszej
pomocy.
Akumulatoréw nalezy uzywaé w temperaturze od -20° do 45°C. Uzycie akumulatora w $rodowisku
powyzej 45°C moze prowadzi¢ do pozaru lub wybuchu. Przed uzyciem akumulatora w niskiej
temperaturze zaleca si¢ jego petne natadowanie w normalnej temperaturze. tadowanie w idealnej
temperaturze moze wydtuzy¢ okres eksploatacji akumulatora.
NIE WOLNO uzywac¢ akumulatora w otoczeniu silnego pola nego lub elekt nego.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do awarii ukiadu elektrom:znego

. NIE WOLNO w zaden sposob W przeci razie

akumulator moze wyciekaé, zapali¢ sie lub wybuchnqc

. NIE upuszczac ani nie uderza¢ akumulatora. NIE umieszczac cigezkich przedmiotéw na akumulatorze

lub tadowarce.

12. Elektrolity w akumulatorze s bardzo zrace. Jesli elektrolity beda mialy kontakt ze skorg lub oczami,
nalezy natychmiast rozpoczac przemywanie takiego miejsca woda przez 15 minut i bezzwiocznie
2gtosi¢ sie do lekarza.

13. NIE WOLNO uzywac a, jesli zostat lub w jakil iek spos6b uderzony.

14.NIE podgrzewa¢ akumulatora. NIE WOLNO uzywac suszarkl du  whos6w do suszenia akumulatora ani
umieszcza¢ go w kuchence pod

15. NIE WOLNO umieszczaé luznych ogniw akumulatora na powlerzchm przewodzacej, takiej jak
metalowy stét.

16. NIE WOLNO recznie wykonywac zwarcia w akumulatorze
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17. NIE WOLNO io do gniazda zasilania ani gniazda tadowarki
samochodowej. Akumulator nalezy tadowac za pomoca urzadzenia Osmo Action 3 lub
yjnej obudow) Osmo Action 3. DJI Osmo nie ponosi odpowiedzialnosci za

tadowanie akumulatora za pomoca tadowarki innej niz DJl Osmo.

. NIE WOLNO tadowaé akumulatora w poblizu materiatéw fatwopalnych lub na tatwopalnych
powierzchniach, takich jak dywan lub drewno. Podczas tadowania NIE WOLNO pozostawi
akumulatora bez nadzoru.

. NIE WOLNO fadowaé akumulatora od razu po uzyciu, poniewaz temperatura akumulatora moze by¢
zbyt wysoka.

. NIE tadowac akumulatora, dop6ki nie ostygnie do temperatury zblizonej do temperatury pokojowej.
tadowanie akumulatora poza zakresem temperatur od 5 do 40°C moze prowadzi¢ do wycieku,
przegrzania lub trwalego uszkodzenia akumulatora.

. Odiaczac tadowarke, gdy nie jest uzywana, Nalezy regularnie sprawdzac fadowarke pod katem
uszkodzen przewodu, wtyczki i |nnych czesci tadowarki. NIE czysci¢ tadowarki denaturowanym

ani innymi NIE WOLNO uzywa¢ uszkodzonej tadowarki.

22. nalezy waé w miejscu ni dla dzieci i zwierzat.

. NIE WOLNO pozostawia¢ akumulatora w poblizu zrédet ciepta, takich jak piec czy grzejnik. NIE
WOLNO pozostawia¢ akumulatora w pojezdzie w gorace dni. NIE WOLNO przechowywaé akumulatora
w érodowisku o temperaturze wyzszej niz 60°C. Idealna temperatura przechowywania wynosi od 22
do 28°C.

24, Akumulator nalezy przechowywac w wentylowanym i suchym miejscu.

25. Urzadzenie Osmo Action 3 nalezy przechowywaé w wentylowanym miejscu i utrzymywaé akumulator
w stanie suchym, aby zapobiec kondensacji na obiektywie kamery. Zaleca sie przechowywanie
kamery w srodowisku o wulgotnoscn pomzej 40%.

26. NIE WOLNO przechowywaé a przez diuzszy czas. W przeciwnym
razie nastapi nadmierne rozladowanie, co doprowadzi do trwalych uszkodzer akumulatora.

27. Przed wniesieniem na poktad samolotu nalezy catkowicie roztadowac akumulator. Upewnic sie, ze
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akumulator roztadowuje sie w miejscu, gdzie nie ma zagrozenia pozarem.

28.Trzymaj zdalaod h iot6w, takich jak okulary, zegarki, bizuteria i spinki
do wioséw.

29. NIE WOLNO ic ani do poziomu
powyzej 50%.

30. nalezy utyli ¢ ie po i iu. NIE wyrzucaé ado
zwyklego pojemnika na $mieci. Nalezy Scisle pr ¢ lokalnych is6 utylizacji

i recyklingu akumulatoréw.

. Delikatne elementy wewnatrz D)l Osmo Action 3 moga przy uderzeniu ulec uszkodzeniu i by¢ przyczyng
awarii.

. Do czyszczenia DJI Osmo Action 3 nalezy uzywac wytacznie miekkiej, suchej éciereczki. NIE WOLNO
uzywa¢ zadnych plynnych érodkéw czyszczacych ani plynow zawierajacych alkohol. NIE czyscié wnetrza
ostony obiektywu plynem. Upewnij sie, ze obiektyw i ostona obiektywu sa suche i czyste. Piasek i pyt
moga uszkodzi¢ obiektyw, a woda moze negatywnie wptywac na dziatanie urzadzenia.

. Osmo Action 3 nalezy trzyma¢ z dala od piasku i pytu. Umyj kamere, jesli otwory w Osmo Action 3 sg
zatkane przez piasek, pyf lub inng substancje. Przed myciem Osmo Action 3 nalezy upewni¢ sie, ze

wszystkie pokrywy i komory s zamknigte.

Niektore mate czesci Osmo Action 3 stwarzaja zagrozenie zadtawieniem. Przechowywac w miejscu

niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

Ostona obiektywu Osmo Action 3 moze sie przegrzewat, jesli jest uzywana przez diuzszy czas. Zaleca sig

stosowanie gumowej ostony obiektywu Osmo Action 3 podczas uzywania kamery przez dhuzszy czas.

. Obiektyw i filtr naktadany na obiektyw wykonano ze szkta. Nalezy zachowac ostroznoéé w przypadku ich
pekniecia.

. Krawedzie akumulatora sg ostre. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas obstugi.

. NIE WOLNO wktadac ostrych przedmiotéw do portu USB-C lub gniazda karty microSD.

. NIE naraza¢ Osmo Action 3 lub akumulatora na ekstremalnie niska lub wysoka temperature. W
przeciwnym razie moze to mie¢ negatywny wplyw na czas pracy i funkcjonalnos¢ urzadzenia.

0. NIE WOLNO uzywac Osmo Action 3 w gorgcych zrodtach. NIE WOLNO dopusci¢ do kontaktu Osmo Action
3 ze zracymi lub nieznanymi plynami.

11. Nie uzywat Osmo Action 3 podczas burzy.

12. NIE WOLNO samodzielnie demontowa¢ ani naprawia¢ Osmo Action 3.

UWAGA

. Akumulator jest tak zaprojektowany, aby zatrzymac tadowanie, gdy jest w petni natadowany. Warto
jednak wyrobi¢ sobie nawyk monitorowania postepu tadowania i odtaczania akumulatora po petnym
natadowaniu.
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. Roztadowa¢ akumulator do 40-65%, jesli nie bedzie uzywany przez 10 dni lub dhuzej. Moze to znaczaco
wydtuzy¢ okres jego eksploatacii.

Akumulator przejdzie w tryb hibernadji, jesli jest roztadowany i przechowywany przez diuzszy czas.

Natadowat akumulator, aby wybudzi¢ go z hibernacji.

Wyjmij akumulator z urzadzenia Osmo Action 3 i przechowuj go w wielofunkcyjnej obudowie

akumulatora Osmo Action 3, jesli ma byé przechowywany przez diuzszy czas.
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NIE WOLNO nadmiernie roztadowywa¢ akumulatora, poniewaz moze to prowadzi¢ do uszkodzenia jego

ogniw.

Okres eksploatacji akumulatora moze ulec skréceniu, jesli nie bedzie on uzywany przez dtuzszy czas.

Raz na trzy miesiace nalezy catkowicie roztadowat i natadowa¢ akumulator, aby utrzymat go w dobrym

stanie.

W przypadku korzystania z wielofunkcyjnej obudowy akumulatora Osmo Action 3 do tadowania

akumulatoréw Osmo Action 3 Extreme zaleca sie uzycie tadowarki DJI 30 W USB-C lub tadowarki USB-C

obstugujacej zasilanie lub PPS (programowalne zasilanie).

Podczas uzytkowania wielofunkcyjnej obudowy akumulatora Osmo Action 3 nalezy umiesci¢ ja na

plaskiej i stabilnej powierzchni. Upewnij sie, ze urzadzenie jest odpowiednio izolowane, aby zapobiec

zagrozeniom pozarowym.

10. NIE WOLNO dotykac metalowych zaciskéw wielofunkcyjnej obudowy akumulatora Osmo Action 3.

11. Metalowe zaciski wielofunkcyjnej obudowy akumulatora Osmo Action 3 nalezy czysci¢ czysta, sucha
szmatka, jesli nagromadzit sie widoczny osad.
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Dane techniczne

Model: AC002
Protokot Czestotliwos¢ pracy 2,4000-2,4835 GHz, 5,150-5,250 GHz, 5,725-5,850 GHz
Moc nadajnika (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 802.11a/b/g/n/ac
Protokét Czestotliwoé¢ pracy 2,400-2,4835 GHz
Moc nadajnika (EIRP) <4 dBm
Bluetooth BLE 5.0
Temperatura pracy Od -20° do 45°C (od -4° do 113°F)
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Resumo sobre seguranga

Ao utilizar este produto, significa que leu, compreendeu e aceita os termos e condigdes desta
diretriz e todas as instrugdes em www.dji.com/action-3. SALVO CONFORME EXPRESSAMENTE
PREVISTO NAS POLITICAS POS-VENDA DISPONIVEIS EM (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), O
PRODUTO, TODOS OS MATERIAIS E O CONTEUDO DISPONIBILIZADO ATRAVES DO PRODUTO
SAO FORNECIDOS "TAL COMO ESTAO" E "CONFORME DISPONIVEIS", SEM GARANTIA OU
CONDIGAO DE QUALQUER ESPECIE.

1

. OSMO™ Action 3 contém imanes. Para evitar interferéncias, mantenha a cimara afastada de
cartdes magnéticos, cartdes IC, discos rigidos, chips RAM, dispositivos médicos implantaveis como
pacemakers e outros dispositivos.

Limpe a bateria, lente, tampa de protegdo da lente e a tampa USB-C com um pano limpo e seco. Caso
contrério, a Osmo Action 3 pode deixar de ser a prova de agua. Todos os orificios da Osmo Action 3
tém material a prova de agua incorporado. NAO carregue nos orificios.

Siga as instrugdes no manual do utilizador para se certificar de que a bateria esta montada, a tampa
USB-C esta fechada e a tampa de protecdo da lente esta devidamente apertada. Certifique-se de que
a Osmo Action 3 esta seca antes de remover a bateria.

Se a bateria cair dentro de agua por acidente, coloque-a numa érea aberta e segura imediatamente.
Mantenha uma distancia segura em relagdo a bateria até ela estar completamente seca. NAO utilize
novamente a bateria e elimine-a adequadamente, conforme descrito no ponto 30.

Apague qualquer incéndio da bateria utilizando &gua, areia, cobertor de combate a incéndios ou um
extintor de incéndios com pé seco.

NAO utilize uma bateria que ndo seja DJI Osmo. A DJl Osmo nio se responsabiliza por quaisquer
danos causados por baterias que nao sejam DJI Osmo. Compre uma nova bateria em www.dji.com.
NAO utilize ou carregue baterias inchadas, com fugas ou danificadas. Se a bateria estiver anémala,
contacte a DJI Osmo para obter mais assisténcia.

A bateria deve ser utilizada a temperaturas entre -20 °C e 45 °C (-4 °F e 113 °F). A utilizacdo da bateria
em ambientes acima de 45 °C (113 °F) pode provocar um incéndio ou exploséo. Antes de utilizar

a bateria num ambiente de baixa, r que a carregue totalmente num
ambiente de temperatura normal. O carregamento da bateria & temperatura ideal pode prolongar a
duragao da bateria.

NAO utilize a bateria em ambientes eletrostaticos ou eletromagnéticos fortes. Caso contrario, a placa
de circuito pode avariar.

. NAO desmonte nem perfure a bateria de forma alguma. Caso contrario, a bateria pode vazar,
apanhar fogo ou explodir.

. NAO deixe a bateria cair nem a sujeite a impactos. NAO coloque objetos pesados sobre a bateria ou
o carregador.

12. Os eletrélitos da bateria séo altamente corrosivos. Se os eletrélitos entrarem em contacto com a sua
pele ou os seus olhos, lave imediatamente a érea afetada com gua corrente durante pelo menos 15
minutos e, depois, consulte imediatamente um médico.

13.NAO utilize a bateria se esta cair ou tiver sofrido qualquer tipo de impacto.

14.NAO aquega a bateria. NAO utilize um secador para secar a bateria ou colocar a bateria num forno
microondas ou num recipiente pressurizado.

15.NAO coloque a bateria em qualquer superficie condutora, como, por exemplo, uma mesa em metal.

16. NAO force manualmente o curto-circuito da bateria.

17.NAO ligue a bateria diretamente a uma tomada elétrica ou a uma tomada de carregador de
automdveis. A bateria tem de ser carregada através da Osmo Action 3 ou do estojo de bateria
multifuncional Osmo Action 3. A DJI ndo se responsabiliza se a bateria for carregada através de um
carregador que ndo seja da DJI.

. NAO carregue a bateria perto de materiais inflaméveis ou de superficies inflaméveis, tais como
carpete ou madeira. Nunca deixe a bateria sem vigilancia durante o carregamento.
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. NAO carregue a bateria imediatamente apés a utilizagdo, uma vez que a temperatura da bateria
pode estar demasiado alta.

. NAO carregue a bateria até esta arrefecer até a temperatura ambiente. Carregar a bateria fora
do intervalo de temperatura de 5 °C a 40 °C (41 °F a 104 °F) pode provocar fugas na bateria,
sobreaquecimento ou danos na bateria.

. Desligue o carregador quando néo estiver a ser utilizado. Examine o carregador regularmente para
ver se h danos no cabo, na ficha, no revestimento ou noutras pegas. NAO limpe o carregador com
alcool ou com outros solvent . NAO utilize um carregador danificado.

. Mantenha a bateria fora do alcance das criangas e animais de estimago.

. NAO deixe a bateria perto de fontes de calor como um forno ou aquecedor. NAO deixe a bateria
no interior de um veiculo em dias quentes. NAO guarde a bateria em ambientes com temperaturas
superiores a 60 °C (140 °F). A ideal de ar éentre22°Ce28°C(71,6°Fa
82,4 °F).

. Guarde a bateria num local ventilado e mantenha a bateria seca.

. Guarde a Osmo Action 3 num local ventilado e mantenha a bateria seca, para evitar condensagéo na
lente da camara. Recomenda-se armazenar a camara num ambiente com humidade inferior a 40%.

. NAO armazene uma bateria de voo durante um longo periodo depois de a ter descarregado
completamente. Caso contrario, ird sobreaquecer, o que levaré a danos permanentes na bateria.

. Antes de levar uma bateria num voo de avido, descarregue totalmente a bateria. Apenas deve
descarregar a bateria num local 2 prova de fogo.

N
S

N

NN
» R

INEN)
o R

N
-3

N
N

38



28. Mantenha a bateria longe de objetos metalicos como éculos, relégios, joias e ganchos para o cabelo.

29. NAO transporte uma bateria danificada ou uma bateria com nivel de carga superior a 50%.

30. Elimine apenas uma bateria depois de a descarregar completamente. NAO elimine uma bateria
num recipiente de lixo normal. Siga cuidadosamente os regulamentos locais relativos a eliminagéo e
reciclagem da bateria.

CUIDADO

Em caso de impacto, os componentes complexos no interior da Osmo Action 3 podem ficar danificados
e causar falhas na camara.

Utilize apenas um pano macio e seco para limpar a Osmo Action 3. NAO utilize quaisquer produtos de
limpeza liquidos ou liquidos que contenham lcool. NAO limpe o interior da tampa de protecdo da lente
com liquido. Certifique-se de que a tampa de protegao da lente e a lente estdo secas e limpas. A areia e
0 p6 podem danificar a lente e a 4gua pode afectar negativamente o desempenho.

Mantenha a Osmo Action 3 afastada de areia e poeira. Lave a camara se os orificios da Osmo Action

3 estiverem bloqueados por areia, pé ou qualquer outra substancia. Certifique-se de que todas as
coberturas e compartimentos estao fechados antes de lavar a Osmo Action 3.

I
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4. Algumas pecas pequenas da Osmo Action 3 constituem perigo de asfixia. Mantenha todas as pegas fora
do alcance de criancas e animais.

5. Atampa de protegdo da lente da Osmo Action 3 pode sobreaquecer se for utilizada durante um periodo
de tempo prolongado. Recomenda-se a utilizagdo do protetor de borracha da lente da Osmo Action 3
quando utilizar a camara durante um periodo de tempo prolongado.

6. Atampa do filtro da lente e da lente consiste em vidro. Certifique-se de que tem cuidado se alguma
partir.

7. As extremidades da bateria s3o afiadas. Certifique-se de que tem cuidado ao manusear.

8. NAQ insira objetos afiados na porta USB-C ou na ranhura do cartdo microSD.

9. NAO exponha a Osmo Action 3 ou a bateria a temperaturas frias ou quentes extremas. Caso contrario, o

tempo de funcionamento e a funcionalidade podem ser afectados negativamente.

10. NAO utilize a Osmo Action 3 dentro de fontes termais. NAO permita que a Osmo Action 3 entre em
contacto com liquidos corrosivos ou desconhecidos.

11. NAO utilize a Osmo Action 3 durante tempestades com relampagos.
12.NAO desmonte nem repare a Osmo Action 3 por si proprio.

Abateria é concebida para parar de carregar quando estiver totalmente carregada. No entanto,

é uma boa pratica monitorizar o progresso do carregamento e desligar a bateria quando estiver

completamente carregada.

Descarregue bateria até 40-65% se ndo pretender utilizar durante 10 dias ou mais. Isto pode aumentar

significativamente a vida il da bateria.

. Abateria entrara no modo de hibernagao se for completamente descarregada e guardada durante um
longo periodo de tempo. Recarregue a bateria para a retirar do modo de hibernacao.

Retire a bateria da Osmo Action 3 e guarde-a no estojo de bateria multifuncional da Osmo Action 3

quando armazenada durante um periodo de tempo prolongado.

NAO sobre-descarregue a bateria, pois tal pode originar danos nas células da bateria.

Se nio utilizar a bateria durante um longo periodo de tempo, a vida Gtil da mesma pode diminuir.

Descarregue e carregue completamente a bateria uma vez a cada trés meses para a manter em boas

condigdes.

. Quando utilizar o estojo de bateria multifuncional da Osmo Action 3 para carregar as baterias Osmo
Action 3 Extreme, recomenda-se a utilizagéo do carregador USB-C 30 W DI ou de um carregador USB-C

que suporte alimentagdo ou PPS (Fonte de Alimentacao Programavel).

Cologue o estojo de bateria multifuncional da Osmo Action 3 numa superficie plana e estavel quando

estiver em utilizacao. Certifique-se de que o dispositivo esta devidamente isolado, para evitar riscos de

incéndio.

10. NAO tente tocar nos terminais de metal do estojo de bateria multifuncional da Osmo Action 3.

11. Se existir qualquer acumulago visivel de sujidade no estojo de bateria multifuncional da Osmo Action 3,

limpe os terminais de metal com um pano limpo e seco.
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Especificagdes

Modelo: ACO02

Wi-Fi Frequéncia de funcionamento |2,4000 - 2,4835 GHz; 5,150 - 5,250 GHz; 5,725 - 5,850 GHz
Poténcia de emisséo do 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
transmissor (EIRP) 5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)

Protocolo 802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth Frequéncia de funcionamento |2,4000-2,4835 GHz
Poténcia de emissdo do <4dBm
transmissor (EIRP)
Protocolo BLE 5,0
Temperatura de -20°Cad45°C(-4°Fa113°F)
funcionamento
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Nocdes de seguranga

Ao usar este produto, vocé confirma que leu, compreendeu e aceitou os Termos e
CondicGes desta diretriz e todas as instrugdes em www.dji.com/action-3. EXCETO QUANDO
EXPRESSAMENTE DETERMINADO PELAS POLITICAS DE SERVIGOS POS-VENDA DISPONIVEIS NO
SITE (HTTP://WWW.D)I.COM/SERVICE), O PRODUTO E TODOS OS MATERIAIS, BEM COMO O
CONTEUDO DISPONIBILIZADO POR MEIO DO PRODUTO, SAO FORNECIDOS “COMO ESTAO" E
“SUJEITOS A DISPONIBILIDADE”, SEM GARANTIA OU CONDIGAO DE QUALQUER TIPO.

/\ ADVERTENCIA

. OSMO™ Action 3 contém imds. Para evitar interferéncias, mantenha a cdmera longe de cartées
magnéticos, cartdes IC, discos rigidos, chips de RAM, dispositivos médicos implantaveis, como marca-
passos, e outros dispositivos.
Limpe a bateria, a lente, a tampa de protegdo da lente e a tampa USB-C com um pano limpo e seco.
Caso contrario, a Osmo Action 3 poderé nao ser mais & prova d'dgua. Todos os orificios da Osmo
Action 3 tém material impermeével incorporado. NAO toque nos orificios.
Siga as instrugdes no Manual do Usuério para certificar-se de que a bateria esteja montada, a tampa
USB-C esteja fechada e a tampa de protegdo da lente esteja devidamente encaixada. Certifique-se de
que a Osmo Action 3 esteja seca antes de remover a bateria.
Se a bateria cair na agua, coloque-a em uma drea aberta e segura imediatamente. Mantenha uma
distancia segura em relagio 2 bateria até que ela esteja completamente seca. NAO use a bateria
novamente e descarte-a de acordo com as instrugdes descritas no ponto 30.
Apague qualquer fogo com origem da bateria usando 4gua, areia, cobertor de combate a incéndios
ou um extintor de incéndios com pé seco.
NAO use uma bateria que ndo seja da DJl Osmo. A DJI Osmo ndo se responsabiliza por quaisquer
danos causados por baterias que ndo sejam DJI Osmo. Compre uma nova bateria no site www.dji.
com.
NAO use nem carregue baterias inchadas, com vazamentos ou danificadas. Se a bateria estiver
anormal, entre em contato com a DJl Osmo para mais assisténcia.
. As baterias devem ser utilizadas em temperaturas entre -20° a 45 °C. O uso da bateria em ambientes
acima de 45 °C pode resultar em incéndio ou expluséu Antes de usar a bateria em ambiente
p aixa, é r teria em um ambiente com
temperatura normal. Carregar bateria a tempevatuva ideal pode prolongar a duragdo da bateria.
NAO use a bateria em ambientes eletrostaticos ou eletromagnéticos fortes. Ou a placa de circuito
pode apresentar defeito.
10. NAO desmonte nem perfure a bateria de nenhuma forma. Caso contrari
pegar fogo ou até explodir.
11.NAO derrube ou bata na bateria. NAO coloque objetos pesados sobre a bateria ou o carregador.
12. Os eletrélitos da bateria sao altamente corrosivos. Se os eletrélitos entrarem em contato com a sua
pele ou os seus olhos, lave imediatamente a érea afetada com gua corrente durante pelo menos
15 minutos e, depois, consulte imediatamente um médico.
13.NAO use a bateria se ela cair ou sofrer algum impacto.
14.NAO aquega a bateria. NAO use secador de cabelo para secar a bateria, nem coloque a bateria em
um forno de micro-ondas ou em um recipiente pressurizado.
15.NAO coloque as células de bateria em superficies condutoras, como, por exemplo, uma mesa de
metal.
16. NAO force manualmente o curto-circuito da bateria.
17.NAO conecte a bateria diretamente em uma tomada elétrica ou um carregador para automéveis. A
bateria precisa ser carregada por meio da Osmo Action 3 ou da Capa multifuncional da bateria Osmo
Action 3. A DJI Osmo néo se responsabiliza se a bateria for carregada através de um carregador que
néo seja da DJI Osmo.
. NAO carregue a bateria perto de materiais inflamaveis ou de superficies inflaméaveis, como carpete
ou madeira. NAO deixe a bateria sem supervisao durante o carregamento.
. NAO carregue a bateria imediatamente apés o uso, uma vez que a temperatura da bateria pode
estar muito alta.
. NAO carregue a bateria enquanto ela ndo esfriar até a temperatura ambiente. Carregar a bateria
fora da faixa de temperatura de 5° a 40 °C pode causar vazamentos, superaquecimento ou danos a
bateria.
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a bateria pode vazar,
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. Desligue o carregador quando néo estiver em uso. Examine o carregador regularmente quanto a
danos no cabo, no plugue e em outras partes do carregador. NAO limpe o carregador com alcool
desnaturado ou com outros solventes inflamaveis. NAO use um carregador danificado.

. Mantenha as baterias fora do alcance das criangas e animais.

. NAO deixe a bateria perto de fontes de calor como forno ou aquecedor. NAO deixe a bateria dentro
de um veiculo em dias quentes. NAO armazene a bateria em ambientes com temperatura superior a
60 °C. A faixa de temperatura de armazenamento ideal € entre 22° e 28 °C.

24. Armazene a bateria em local ventilado e mantenha a bateria seca.

25. Armazene a Osmo Action 3 em um local ventilado e mantenha a bateria seca para evitar a
condensagao na lente da camera. E recomendado armazenar a camera em ambiente com umidade
inferior a 40%.

26.NAO armazene a bateria por um longo periodo apés a descarga completa. Ou a descarga serd

excessiva e levard a danos permanentes a bateria.
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27. Antes de levar a bateria em voo de aviéo, descarregue totalmente a bateria. Certifique-se de
descarregar a bateria somente em locais a prova de fogo.

. Mantenha a bateria longe de objetos metélicos como éculos, relégios, joias e grampos de cabelo.
. NAO transporte uma bateria danificada ou uma bateria com nivel de carga superior a 50%.

woNN
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. Somente descarte a bateria apés descarregé-la completamente. NAO descarte a bateria em
recipientes de lixo comum. Siga rigor os locais relaci ao descarte e a
reciclagem das baterias.

1.
2.

Em caso de impacto, a Osmo Action 3 pode sofrer danos e isso pode provocar falhas da camera.

Use apenas um pano macio e seco para limpar a Osmo Action 3. NAO use produtos de limpeza liquidos
ou liquidos que contenham alcool. NAO limpe o interior da tampa de protecao da lente com liquido.
Certifique-se de que a lente e a tampa de protecao da lente estejam secas e limpas. Areia e poeira
podem danificar a lente e a 4gua pode afetar negativamente o desempenho.

Mantenha a Osmo Action 3 longe de areia e poeira. Lave a cdmera caso os orificios da Osmo Action 3
estiverem blogueados por areia, poeira ou qualquer outra substancia. Certifique-se de que todas as
tampas e compartimentos estejam fechados antes de lavar a Osmo Action 3.

Algumas pegas pequenas da Osmo Action 3 apresentam risco de asfixia. Mantenha as pecas fora do
alcance de criangas e animais.

Atampa de protego da lente da Osmo Action 3 pode se superaquecer se usada por um periodo
prolongado. £ recomendado usar o protetor emborrachado da lente da Osmo Action 3 ao usar a cmera
por um periodo estendido.

Alente e a tampa do filtro da lente sao fabricadas em vidro. Seja cuidadoso para ndo quebrar.

As bordas da bateria sao afiadas. Manuseie com cuidado.
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NAO insira objetos pontiagudos na porta USB-C ou no compartimento de cartdo microSD.

NAO exponha a Osmo Action 3 ou a bateria a temperaturas extremamente frias ou quentes. Ou a
funcionalidade e o tempo de operacao podem ser afetados negativamente.

© @ N o

10. NAO use a Osmo Action 3 em &guas termais. NAO permita que a Osmo Action 3 entre em contato com
liquidos corrosivos ou desconhecidos.

11. NAO use a Osmo Action 3 durante tempestades com reldmpagos.

12. NAO desmonte ou conserte a Osmo Action 3 por conta prépria.

1

. Abateria foi projetada para parar de carregar quando estiver totalmente carregada. No entanto,
& uma boa pratica monitorar o progresso de carregamento e desligar a bateria quando ela estiver
completamente carregada.

2. Descarregue a bateria até 40% a 65% se NAO pretender usa-la por 10 dias ou mais. Isto pode aumentar
significativamente a duragdo da bateria.

3. Abateria entrara no modo Hibernacao se for esgotada e armazenada por um longo periodo. Recarregue
abateria para tir-la da hibernaggo.

4. Remova a bateria da Osmo Action 3 e armazene a bateria na capa multifuncional da bateria da Osmo
Action 3 quando necessario armazené-la por um periodo estendido.

5. NAO descarregue a bateria em excesso, pois isso pode causar danos & célula de bateria.

6. Aduragdo da bateria pode ser reduzida se ela ndo for usada por um longo periodo.

7. Descarregue e carregue completamente a bateria uma vez a cada trés meses para manté-la em boas
condigges.

8. Ao utilizar a Capa multifuncional da bateria da Osmo Action 3 para carregar as Baterias Radicais da
0Osmo Action 3, & recomendado utilizar o carregador USB-C 30 W DJI ou um carregador USB-C compativel
com fonte de alimentag@o ou PPS (Programmable Power Supply).

9. Coloque a Capa multifuncional da bateria da Osmo Action 3 em uma superficie plana e estavel quando

em uso. Assegure-se de que o dispositivo esteja devidamente isolado para evitar riscos de incéndio.
10. NAO toque nos terminais metalicos da Capa multifuncional da bateria da Osmo Action 3.

11. Se houver actimulo visivel de sujeira nos terminais metalicos da Capa multifuncional da bateria da Osmo
Action 3, limpe-0s com um pano limpo e seco.

Especificagdes
Modelo: ACO02
Wi-Fi Frequéncia de funcionamento {2,400 a 2,4835 GHz; 5,150 a 5,250 GHz; 5,725 a 5,850 GHz

Poténcia do transmissor (EIRP) | 2,4 GHz: < 16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: < 14 dBm (FCC/CE/SRRC)

Protocolo 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth | Frequéncia de funcionamento |2,4000 a 2,4835 GHz
Poténcia do transmissor (EIRP) | <4 dBm

Protocolo BLE 5.0

Temperatura de -20°a45°C
funcionamento
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Recomandari de siguranta

Prin utilizarea acestui produs, confirmati ca ati citit, ati inteles si ati acceptat termenele si
conditiile acestui ghid si toate instructiunile furnizate pe www.dji.com/action-3. CU EXCEPTIA
UNOR PREVEDERI EXPRESE DIN POLITICILE POST-VANZARE DISPONIBILE LA (HTTP:/WWW.
DJI.COM/SERVICE), PRODUSUL $I TOATE MATERIALELE $I CONTINUTUL DISPONIBIL PRIN
INTERMEDIUL PRODUSULUI SUNT OFERITE ,CA ATARE" SI ,PE BAZA DISPONIBILITATII", FARA
NICIO GARANTIE SAU ALTE CONDITII DE ORICE TIP.

/\ AVERTIZARE

0SMO™ Action 3 contine magneti. Nu apropiati camera de carduri magnetice, carduri IC, unitéti hard

disk, cipuri RAM, disporzitive medicale implantate, cum ar fi stimulatoare cardiace, si alte dispozitive,

pentru a evita interferentele.

Curatati bateria, obiectivul, capacul de protectie al obiectivului si capacul USB-C cu o carpa curatd si

uscata. In caz contrar, Osmo Action 3 nu va mai fi rezistent la apa. Toate orificiile de pe Osmo Action

3 au material impermeabil incorporat. NU infundati orificiile.

Urmati instructiunile din manualul de utilizare pentru a va asigura ca bateria este montata, capacul

USB-C este inchis si capacul de protectie al obiectivului este strans corespunzator. Asigurati-véd ca

Osmo Action 3 este uscat Tnainte de a scoate bateria.

Daca bateria cade in apa, puneti-o imediat intr-o zona sigura si deschisa. Pastrati o distanta sigura

fatd de baterie, pana cand aceasta este complet uscats. NU utilizati din nou bateria si eliminati

bateria in mod corespunzitor, conform descrierii de la punctul 30.

Stingeti orice incendiu la baterie folosind apa, nisip, o patura ignifuga sau un stingétor cu pulbere

uscata.

NU utilizati baterii care nu sunt oferite de DJI Osmo. DJI Osmo nu si asuma nicio responsabilitate

pentru daunele cauzate de bateriile care nu sunt oferite de DJI Osmo. Achizitionati o baterie nous de

pe site-ul www.dji.com.

NU utilizati si nu incarcati baterii umflate, care prezinta scurgeri sau sunt deteriorate. Dacd bateria

este defects, contactati DJl Osmo pentru asistent3 suplimentara.

Bateriile trebuie utilizate la o temperatura cuprinsa intre -20 °C si 45 °C (- 4 °F si 113 °F). Utilizarea

bateriei intr-un mediu cu temperaturi de peste 45 °C (113 °F) poate provoca un incendiu sau o

explozie. inainte de a utiliza bateria intr-un mediu cu temperatura scdzutd, se recomanda incarcarea

completd a bateriei intr-un mediu cu temperaturd normala. Incércarea bateriei la temperatura ideald
poate prelungi durata de viata a bateriei.

NU utilizati bateria in medii puternic electrostatice sau electromagnetice. in caz contrar, placa de

circuite poate functiona defectuos.

10. NU dezasamblati sau perforati in niciun fel bateriile. Tn caz contrar, bateriile se pot scurge, pot lua
foc sau pot exploda.

11. NU scipati sau loviti bateria. NU asezati obiecte grele pe baterie sau pe incarcator.

12. Electrolitii din baterie sunt foarte corozivi. Daci electrolitii intra in contact cu pielea sau ochii, spalati
imediat zona afectata cu apa proaspata de la robinet timp de 15 minute si apoi consultati imediat un
medic.

13. NU utilizati bateria daca este scapatd pe jos sau deteriorata in vreun fel.

14.NU incalziti bateria. NU utilizati un uscitor de par pentru a usca bateria si nu puneti bateria intr-un
cuptor cu microunde sau intr-un recipient sub presiune.

15. NU asezati celulele slabite ale bateriei pe suprafete conductoare, cum ar fi o masa de metal.

16. NU scurtcircuitati manual bateria.

17.NU atasati bateria direct la o priza de alimentare sau la o priza de incircitor auto. Bateria trebuie
fncircata prin Osmo Action 3 sau prin carcasa multifunctionals pentru baterie Osmo Action 3. DJI
Osmo nu isi asuma nicio responsabilitate daca bateria este incarcata folosind un incarcétor care nu
este oferit de DJI Osmo.

18. NU incdrcati bateria langa materiale i sau pe i ile, cum ar fi pe covoare
sau pe lemn. NU I3sati bateria nesupravegheats in timpul incircar

19.NU incarcati bateria imediat dup# utilizare, intrucat temperatura bateriei poate fi prea ridicata.

20. NU incércati bateria pana cand nu se raceste aproape de temperatura camerei. incarcarea bateriei la
temperaturi care se afla in afara intervalului 5 °C - 40 °C (41 °F - 104 °F) poate determina scurgerea,
supraincdlzirea sau deteriorarea pe termen lung a baterie

21. Deconectati incarcatorul atunci cand nu il utilizati. Examinati in mod regulat incércatorul pentru
a deplsla eventualele deteriorari ale cablului, stecherului si altor componente ale incarcatorului.

U curatati incarcatorul cu alcool sau alti solventi il NU utilizati un incércator
deteriorat.

. Nu lasati bateria la indemana copiilor si animalelor.

. NU Isati bateria langa surse de caldur, cum ar fi un cuptor sau un radiator. NU I3sati bateria in
interiorul unui vehicul in zilele calduroase. NU depozitati bateria in medii cu temperaturé peste 60 °C
(140 °F). Temperatura ideala pentru depozitare este cuprinsa intre 22 °C si 28 °C (71,6 °F si 82,4 °F).

. Depozitati bateria intr-un loc ventilat si pastrati-o uscata.
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25. Depozitati Osmo Action 3 intr-un loc ventilat si pastrati bateria uscata pentru a preveni condensarea
pe obiectivul camerei. Se r pori camerei intr-un mediu cu umiditate mai mica de
40%.

N
-3

. NU depozitati bateria complet descarcata pentru o perioada indelungata. in caz contrar, se va supra-
descérca, ceea ce va provoca daune permanente ale bateriei.

27.Tnainte de a transporta bateria intr-un zbor cu avionul, descarcati complet bateria. Asigurati-va ca
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descarcati bateria intr-un loc ignifug.
28. Nu apropiati bateria de obiecte metalice, cum ar fi ochelari, ceasuri, bijuterii si agrafe de par.
29.NU transportati o baterie deteriorata sau o baterie cu un nivel de putere peste 50%.

30. Eliminati o baterie numai dup ce o descarcati complet. NU aruncati bateria intr-un recipient obisnuit
de deseuri. Urmati cu strictete reglementarile locale cu privire la eliminarea si reciclarea bateriilor.

Componentele complexe din interiorul Osmo Action 3 pot fi deteriorate la impact si pot cauza
functionarea defectuoas3 a camerei.

2. Pentru a curita Osmo Action 3, utilizati doar o carpa moale uscata. NU utilizati niciun agent de curatare
lichid sau lichid care contine alcool. NU curatati interiorul capacului de protectie al obiectivului cu lichid.
Asigurati-va ca obiectivul si capacul de protectie al acestuia sunt uscate si curate. Nisipul si praful pot
deteriora obiectivul, iar apa poate afecta negativ performanta.

3. Tineti Osmo Action 3 departe de nisip si praf. Spélati camera daci orificiile de pe Osmo Action 3 sunt
blocate cu nisip, praf sau orice alta substanta. Asigurati-va ca toate capacele si compartimentele sunt
inchise Tnainte de a spala Osmo Action 3.

4. Unele parti mici din Osmo Action 3 reprezinta un pericol de sufocare. Nu lsati la indemana copiilor si a
animalelor.

5. Capacul de protectie al obiectivului Osmo Action 3 se poate supraincalzi daca este utilizat pentru o
perioada lunga de timp. Se recomanda utilizarea protectiei din cauciuc a obiectivului Osmo Action 3
atunci cand utilizati camera pentru o perioada lunga de timp.

6. Obiectivul si capacul filtrului obiectivului sunt realizate din sticla. Asigurati-va c3 aveti grija in cazul in care
se sparge oricare dintre ele.

7. Marginile bateriei sunt ascutite. Asigurati-va c o manipulati cu atentie.

8. NU introduceti obiecte ascutite in portul USB-C sau in fanta pentru cardul microSD.

9. NU expuneti Osmo Action 3 sau bateria la temperaturi extrem de scazute sau ridicate. In caz contrar,
durata de functionare si functionalitatea pot fi afectate negativ.

10. NU folositi Osmo Action 3 in izvoare termale. NU lasati Osmo Action 3 sa intre in contact cu lichide

corozive sau necunoscute.
11. NU utilizati Osmo Action 3 in timpul furtunilor cu descarcari electrice.
12.NU dezasamblati sau reparati dumneavoastra Osmo Action 3.

(NOTIFICARE

Bateria este proiectata s3 opreasca incircarea cand bateria este incarcats complet. Totusi, va
recomandam sa supravegheati progresul de incarcare si sa deconectati bateria cand s-a incarcat
complet.

Descarcati bateria la 40-65% daca nu este folosita timp de cel putin 10 zile. Astfel, durata de viata a
bateriei se poate prelungi foarte mult.

Bateria va intra in modul de hibernare dac este epuizata si depozitata pentru o perioada lunga de timp.
Reincarcati bateria pentru a o scoate din modul de hibernare.

Scoateti bateria din Osmo Action 3 si depozitati-o in carcasa pentru baterii multifunctionale Osmo Action
3 atunci cand este depozitata pentru o perioada lungd de timp.

NU descércati excesiv bateria, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea celulei bateriei.

Durata de viata a bateriei poate fi redusa daca nu este utilizata pentru o perioada lunga de timp.
Descércati si incarcati complet bateria o dat la trei luni pentru a o pastra in stare buna.

Cand utilizati carcasa pentru baterii multifunctionale Osmo Action 3 pentru a incérca bateriile Osmo
Action 3 Extreme, se recomanda sa utilizati incarcatorul USB-C DJI de 30 W sau un incarcator USB-C care
accept alimentarea cu energie sau PPS (Programmable Power Delivery).

9. Asezati carcasa pentru baterii multifunctionale Osmo Action 3 pe o suprafat3 pland si stabils atunci

cand este utilizata. Asigurati-va ca dispozitivul este izolat corespunztor, pentru a preveni pericolul unui
incendiu.

w N

>

L N ow

10. NU incercati sa atingeti bornele metalice ale carcasei multifunctionale pentru bateria Osmo Action 3.

11. Curétati bornele metalice de pe carcasa pentru baterii multifunctionale Osmo Action 3 cu o crpa curata
si uscata, daca exista depuneri vizibile.

Model: AC002
Wi-Fi Frecventa de operare 2.4000-2.4835 GHz; 5.150-5.250 GHz; 5.725-5.850 GHz

Puterea emitatorului (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)

Protocol 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Frecventa de operare 2,400 - 2,4835 GHz

Puterea emitétorului (EIRP) <4dBm

Protocol BLE 5.0

Temperatura de functionare | de la-20 °C (-4 °F) pana la 45 °C (113 °F)
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Sakerhet i korthet

Genom att anvdnda denna produkt intygar du att du har last, férstatt och accepterar
villkoren i denna riktlinje och alla instruktioner pd www.dji.com/action-3. FORUTOM VAD
SOM UTTRYCKLIGEN ANGES | KUNDSERVICEPOLICYN SOM FINNS ATT TILLGA PA (HTTP:/
WWW.DJI.COM/SERVICE), LEVERERAS PRODUKTEN OCH ALLT MATERIAL OCH INNEHALL
SOM AR TILLGANGLIGT GENOM PRODUKTEN PA BASIS AV "I BEFINTLIGT SKICK” OCH "OM
TILLGANGLIGT”, UTAN GARANTI ELLER VILLKOR PA NAGOT SATT OAVSETT UTTRYCKLIGT ELLER
UNDERFORSTATT.

0SMO™ Action 3 |nneha|ler ‘magneter. Hall kameran borta fran magnetkort, IC-kort, harddiskar,

RAM-chips och andra enheter sasom samt andra enheter for att undvika

stérningar.

Rengor batteriet, linsen, linsskyddet och USB-C-skyddet med en ren, torr trasa. Om det inte sker

férblir din Osmo Action 3 kanske inte vattentét. Alla hal pA Osmo Action 3 har ett inbyggt vattentatt

material. Peta INTE i halen.

Folj instruktionerna i anvandar for att alla att batteriet &r monterat, att USB-C-

skyddet ar stangt och att linsskyddet ar ordentligt atdraget. Se till att Osmo Action 3 ar torr innan du

tar bort batteriet.

Om batteriet faller i vatten, placera det genast pé en séker och 6ppen plats. Hall sédkert avstand

fran batteriet tills det &r helt torrt. Anvand INTE batteriet igen och kassera det pa ratt satt enligt

beskrivningen i punkt 30.

Sléck eventuell batteribrand med vatten, sand, brandfilt eller brandsléckare med torrpulver.

Anvénd INTE ett Osmo-batteri som inte kommer fran DJI. DJI Osmo tar inget ansvar for skador

orsakade av batterier fran andra dn DJI Osmo. Kép ett nytt batteri pd www.dji.com.

ANVAND ELLER LADDA INTE uppsvillda, lackande eller skadade batterier. Om batteriet &r onormalt,

kontakta DJI Osmo for ytterligare hjalp.

Batterierna bér anvindas vid temperaturer mellan —20 och 45 °C. Anvéndning av batteriet i miljéer

©6ver 45 °C kan leda till brand eller explosion. Innan batteriet anvéands i en miljé med Iag temperatur

rekommenderas att det laddas helt i en miljé med normal temperatur. Laddning i det ideala
temperaturintervallet kan forlanga batteriets livslangd.

ANVAND INTE batteriet i kraftiga iska eller elektr iska miljoer. Om det sker kan

kretskortet sluta fungera.

10. Batteriet far INTE tas isdr eller punkteras pa nagot sitt. Om det sker kan batteriet bérja licka, fatta
eld eller explodera.

11. TAPPA INTE och sla inte pa batteriet. TAPPA INTE tunga féremal pa batteriet eller laddaren.

12. Elektrolyterna i batteriet &r mycket fratande. Om elektrolyter kommer i kontakt med din hud eller
Ggon ska du omedelbart tvétta det drabbade omradet med sétvatten i minst 15 minuter och dérefter
kontakta en lakare omedelbart.

13. Anvénd INTE batteriet om det har tappats eller utsatts for slag pa nagot satt.

14. HETTA INTE upp batterierna. Anvand INTE en hartork for att torka batteriet och placera INTE placera
batteriet i en mikrovagsugn eller en tryckbehallare.

15. Placera INTE |6sa batterier pa en ledande yta, t.ex. ett metallbord.

16. Kortslut INTE handtaget.

17. Anslut INTE batteriet direkt till ett eluttag eller en billaddare. Batteriet maste laddas med Osmo
Action 3 eller Osmo Action 3 Multifunktionellt batterifodral. DJI Osmo tar inget ansvar om batteriet
laddas med en laddare som inte &r fran DJl Osmo.

. LADDA INTE handtaget néra antdndbara material eller p& anténdbara ytor, sisom en matta eller
traunderlag. Ldmna INTE batteriet obevakat under laddningen.

19. LADDA INTE batteriet omedelbart efter flygningen, eftersom batteriets temperatur kan vara fér hég.

. Ladda INTE batteriet férréan det svalnat till ndra rumstemperatur. Om du laddar batteriet utanfor
temperaturomradet 5 till 40 °C kan det leda till Iickage, Gverhettning eller langsiktig skada.

. Koppla bort laddaren nar den inte anvinds. Undersok laddaren regelbundet for att upptécka skador
pa sladden, kontakten och andra delar av laddaren. Rengér INTE laddaren med denaturerad alkohol
eller andra brandfarliga I6sningsmedel. Anvénd INTE en skadad laddare.

. Férvara batterierna utom réckhall fér barn och djur.

. LAMNA INTE batteriet i narheten av varmekallor, som en ugn eller element. LAMNA INTE batteriet
inuti ett fordon pa varma dagar. FORVARA INTE batteriet i miljser med en temperatur som ar hogre
an 60 °C. Den optimala férvaringstemperaturen &r mellan 22 °C och 28 °C.

. Forvara batteriet pa en ventilerad plats och hall det torrt.

. Férvara Osmo Action 3 pa en ventilerad plats och hall batteriet torrt fér att férhindra kondens pa
kameralinsen. Vi rekommenderar att kameran forvaras i en miljo med lagre luftfuktighet an 40 %,

. FORVARA INTE batteriet helt urladdat under en langre tid. Om det sker kan det laddas ur for mycket,
vilket leder till permanenta skador pé batteriet.

.Innan du tar med ett batteri pa en flygresa, ladda ur det helt. Se till att ladda ur batteriet p& en
brandsaker plats.

. Forvara handtaget pa avstand fran metallféremal, sasom glaségon, klockor, smycken och harnalar.

. Transportera INTE ett skadat batteri eller ett batteri med batteriniva som éverstiger 50 %.

. Batteriet far endast kasseras efter att det laddats ur helt. Kasta INTE batteriet i en vanlig
avfallsbehallare. Folj strikt de lokala reglerna avseende kassering och atervinning av batterier.
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1

. Avancerade komponenter inuti Osmo Action 3 kan skadas vid stotar och orsaka felfunktion i
kameraenheten.

~

Anvénd endast en mjuk, torr trasa for att rengéra Osmo Action 3. Anvénd INTE flytande rengéringsmedel
eller vatskor som innehéller alkohol. Rengér INTE insidan av linsskyddet med vatska. Se till att
linsfilterskyddet och linsen &r torr och ren. Sand och damm kan skada linsen och vatten kan paverka
prestandan negativt.

Hall Osmo Action 3 borta frén sand och damm. Tvétta kameraenheten om halen pa Osmo Action 3 &r
blockerade av sand, damm eller annat dmne. Se till att alla lock och fack ar stangda innan du tvéttar
Osmo Action 3.

w

>

Vissa smé delar p& Osmo Action 3 utgér en kvavningsrisk. Forvara utom rackhall for barn och djur.

v

Osmo Action 3 linsskydd kan éverhettas om det anvinds under en langre period. Vi rekommenderar att
du anvander linsskyddet av gummi p& Osmo Action 3 nr du anvénder kameran under en langre period.

Linsen och linsfilterlocket bestar av glas. Se till att vara forsiktig om nagon av delarna gar sénder.
Batteriets kanter &r vassa. Var forsiktig vid hantering.
For INTE in skarpa foremal i USB-C-porten eller microSD-kortplatsen.

Utsatt INTE Osmo Action 3 eller batteriet for extrem kyla eller héga temperaturer. Annars kan drifttiden
och funktionaliteten paverkas negativt.

. Anvand INTE Osmo Action 3 i varma kallor. Osmo Action 3 far INTE komma i kontakt med fratande eller
okanda vatskor.

11. Anvand INTE Osmo Action 3 i askvader.
12. Osmo Action 3 FAR INTE tas isar eller repareras av dig.
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1. Batteriet ar utformat for att stoppa laddningen nar det ar fulladdat. Det &r en god rutin att bevaka
laddningsforloppet och koppla ur batteriet nar det r fullt laddat.

Ladda ur batteriet till 40-65 % om det inte ska anvandas pa minst tio dagar. Det kan férlanga batteriets

livslangd i hog utstrackning.
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Batteriet gér in i viloldge om det ar urladdat och forvaras under en langre tid. Ladda batteriet for att fa
det ur vilolaget.

Ta bort batteriet fran Osmo Action 3 och férvara det i Osmo Action 3 Multifunktionellt batterifodral nar
det forvaras under en langre tid.

»

Batteriet far INTE laddas ur for mycket eftersom detta kan leda till skada pa battericellen.

Batteriets livslangd kan forkortas om det inte anvands under en langre period.

Ladda ur och ladda batteriet fullstandigt en gang var tredje manad for att halla det i bra skick.

Nar du anvinder Osmo Action 3 Multifunktionellt batterifodral for att ladda Osmo Action 3 Extreme-
batterierna rekommenderar vi att du anvander DJI 30 W USB-C-laddaren eller en USB-C-laddare som
stoder Power Delivery eller PPS (Programmable Power Delivery).

Placera Osmo Action 3 Multifunktionellt batterifodral pa en plan och stabil yta nar det anvands. Se till att
enheten ar ordentligt isolerad for att férhindra brandrisk.

10. Forsok INTE vidréra metallterminalerna p& Osmo Action 3 Multifunktionellt batterifodral.

o N ow

©

11. Rengér metallterminalerna ps Osmo Action 3 Multifunktionellt batterifodral med en ren, torr trasa om
det finns synliga avlagringar.

Specifikationer
Modell: ACO02
Wi-Fi Driftfrekvens 2,400-2,4835 GHz; 5,150-5,250 GHz; 5,725-5,850 GHz
Sandareffekt (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokoll 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Driftfrekvens 2,4000-2,4835 GHz
Sandareffekt (EIRP) <4dBm
Protokoll BLE 5.0
Drifttemperatur -20 °C till 45 °C
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Tek Bakista Giivenlik

n Bu trind kullanmakla, bu kilavuzdaki hiikiim ve kosullari ve www.dji.com/action-3

adresindeki tam talimatlari okudugunuzu, anladiginizi ve kabul ettiginizi belirtmis
olursunuz. (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE) ADRESINDE BULUNAN SATI$ SONRASI HiZMET
POLITIKALARINDA AGIKGA BELIRTILEN DURUMLAR DISINDA, URUN VE URUN VASITASIYLA
SUNULAN TUM MATERYALLER VE IGERIK HICBIR TURDE GARANTI VEYA KOSUL OLMAKSIZIN
“OLDUGU GiBi" VE “MEVCUT OLDUGU SEKILDE” ESASIYLA SUNULUR.
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0SMO™ Action 3'te miknatislar bulunmaktadir. Paraziti nlemek icin kamerayi manyetik kartlardan,
IC kartlarindan, sabit disklerden, RAM ciplerinden ve kalp pili gibi takilabilir tibbi cihazlardan ve diger
cihazlardan uzak tutun.

Bataryayl, lensi, lens koruyucu kapagini ve USB-C kapagini temiz, kuru bir bezle temizleyin. Aksi
takdirde, Osmo Action 3 artik su gegirmez olmayabilir. Osmo Action 3'teki tiim deliklerde su gegirmez
dahili malzeme bulunur. Delikleri ZORLAMAYIN.

Bataryanin takili oldug USB-C kapag pali oldug ve lens koruyucu kapaginin uygun
sekilde sikildigindan emin olmak igin kullanim kllavuxundakl talimatlan izleyin. Bataryayi cikarmadan
6nce Osmo Action 3tn kuru oldugundan emin olun.

Batarya kazayla suya duserse, derhal giivenli ve acik bir alana koyun. Batarya tamamen kuruyana
kadar aranizda givenli bir mesafe bulundurun. Bataryay: tekrar KULLANMAYIN ve 30'uncu maddede
agiklandig1 gibi uygun sekilde bertaraf edin.

Alev alan bataryalari su, kum, yangin battaniyesi veya kuru toz iceren yangin séndiricd ile
séndaran.

DJI Osmo olmayan bir batarya KULLANMAYIN. DI Osmo olmayan bataryalarin yol agtigi higbir hasar
icin DJI sorumluluk kabul etmez. www.dji.com adresinden yeni bir batarya satin alin.

Sismis, sizinti yapan veya hasarli bataryalari ASLA kullanmayin veya sarj etmeyin. Batarya normal
degilse daha fazla yardim igin DJl Osmo ile iletisime gegin.

Batarya -20 ° ile 45 °C (-4 ° ile 113 °F) i bir sicaklikta y 45°C(113°F)
Gzerindeki ortamlarda kullaniimasi yangina veya patlamaya yol acabilir. Bataryay: dsiik sicakliktaki
bir ortamda kullanmadan énce, normal sicakliktaki bir ortamda tam olarak sarj etmeniz énerilir.
ideal sicaklikta bataryayi sarj etmek, batarya émriinii uzatabilir.

Bataryay! giiglii elektrostatik veya elektromanyetik ortamlarda KULLANMAYIN. Aksi takdirde devre
karti arizalanabilir.

. Bataryay! hicbir sekilde SOKMEYIN veya DELMEYIN. Aksi takdirde batarya sizinti yapabilir, alev
ilir.

alabilir veya patlayabilir.

. Bataryayi dilsiirmeyin veya CARPMAYIN. Batarya veya sarj cihazinin iizerine agir nesneler KOYMAYIN.
. Bataryanin igindeki elektrolitler oldukga asindiricidir. Elektrolitler cildinize veya gozlerinize temas

ederse, etkilenen alani derhal en az 15 dakika akan temiz suyla yikayin ve sonra hemen bir doktora
basvurun.

. Diimiisse veya herhangi bir sekilde darbe almigsa bataryayi KULLANMAYIN.
. Bataryay! ISITMAYIN. Bataryayi kurutmak igin sag kurutma makinesi KULLANMAYIN veya bataryay!

mikrodalga firina veya basingl kaba KOYMAYIN.

. Gevsek batarya hiicrelerini metal masa gibi iletken yiizeylere YERLESTIRMEYiN.
. Bataryaya elinizle kisa devre YAPTIRMAYIN.
. Bataryay! dogrudan bir elektrik prizine veya arag sarj cihazi soketine TAKMAYIN. Batarya, Osmo

Action 3 veya Osmo Action 3 Cok islevli Batarya Kutusu kullanilarak sarj edilmelidir. Batarya, DI
0smo olmayan bir sarj cihazi kullanilarak sarj edilirse DJI Osmo higbir sorumluluk kabul etmez.

. Bataryay! yanici malzemelerin yakininda veya hali veya ah;ap gibi yanici yizeylerin iizerinde sarj

ETMEYIN. Sarj sirasinda bataryay gézetimsiz BIRAKMAYIN,

. Batarya cok sicak olabilecegi igin ugustan hemen sonra $ARJ ETMEYIN.
. Batarya, oda sicakligina ulasana kadar SAR] ETMEYIN. Bataryayi 5 ° ile 40 °C (41 ° ile 104 °F) sicaklik

araligi disinda sarj etmek bataryanin sizdirma yapmasina, asiri Isimmaya veya uzun vadede hasar
gormesine neden olabilir.

. $arj cihazini kullanmadiginiz zaman prizden cikarin. $arj cihazinin kablo, fis ve diger kisimlarinda

hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin. Sarj cihazini denatiire alkol veya diger yanici
gozicilerle TEMIZLEMEYIN. Hasarl bir sarj cihazini KULLANMAYIN.

. Bataryay! cocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun.
. Bataryay! firin veya isitici gibi isi kaynaklarinin yakininda BIRAKMAYIN. Bataryay, sicak ginlerde

bir tagitin iginde BIRAKMAYIN. Bataryayi sicakligin 60 °C'den (140 °F) yiiksek oldugu ortamlarda
saklamayin. ideal saklama sicaklig 22 °C ile 28 °C (71,6 ° ile 82,4 °F) arasindadir.

. Bataryay! iyi havalandirilan bir yerde saklayin ve kuru tutun.
. Osmo Action 3'G iyi havalandirilan bir yerde saklayin ve kamera lensindeki yogusmayi dnlemek igin

bataryayi kuru tutun. Kameranin, nem orani %40'in altinda olan bir ortamda saklanmasi énerilir.

. Bataryayl tamamen bitmis halde uzun siire SAKLAMAYIN. Aksi takdirde, asiri desarj olur ve bu da

bataryada kalici hasara yol agar.

. Bir hava yolu ugusunda tasimadan énce, bataryay tamamen desarj edin. Bataryay yangin riski

olmayan bir yerde desarj ettiginizden emin olun.

. Bataryay! gozliik, saat, miicevher ve sag tokas! gibi metal nesnelerden uzak tutun.
. Hasarli veya batarya seviyesi %50'den yiiksek olan bir bataryayi NAKLETMEYIN.
30.

Bir bataryay yalnizca tamamen desarj ettikten sonra bertaraf edin. Bataryayi normal ¢op kutusuna
ATMAYIN. Bataryanin bertaraf edilmesi ve geri doniistir ilgili yerel harfiyen
uyun.
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. Osmo Action 3 igindeki karmasik bilesenler darbeye maruz kaldiginda hasar gorebilir ve kameranin

arizalanmasina neden olabilir.

Osmo Action 3 Griinind temizlemek igin yalnizca yumusak ve kuru bir bez kullanin. Sivi temizleyiciler
veya alkol ieren sivilar KULLANMAYIN. Lens koruyucu kapaginin icini siviyla TEMIZLEMEYIN. Lensin ve
lens koruyucu kapaginin kuru ve temiz oldugundan emin olun. Kum ve toz, lense zarar verebilir. Su,
performansin olumsuz etkilenmesine neden olabilir.

. Osmo Action 3'i kumdan ve tozdan uzak tutun. Osmo Action 3'teki delikler kum, toz veya bagka bir

madde ile tikanirsa kamerayi yikayin. Osmo Action 3'i yikamadan 6nce tim kapaklarin ve bolmelerin
kapali oldugundan emin olun.

Osmo Action 3 bazr kiigik parcalari bogulma tehlikesi olusturur. Gocuklardan ve hayvanlardan uzak
tutun.

0Osmo Action 3 lens koruyucu kapag! uzun sire kullanilirsa asiri isinabilir. Kameray uzun siire kullanirken
0Osmo Action 3 kauguk objektif koruyucunun kullaniimasi nerilir.

Lens ve lens filtre kapag camdan olusur. Her ikisinin de kinimamasi igin dikkatli olun.
Bataryanin kenarlari keskindir. Tutarken dikkatl olun.

. USB-C baglanti noktasina veya microSD kart yuvasina keskin nesneler SOKMAYIN.

Osmo Action 3'i veya bataryay! asin dusik veya yiiksek sicakliklara maruz BIRAKMAYIN. Aksi takdirde,
calisma siresi ve isievsellik olumsuz olarak etkilenebilir.

. Osmo Action 3'i sicak su kaynaklarinin icinde KULLANMAYIN. Osmo Action 3 asindirici veya bilinmeyen

sivilarla TEMAS ETTIRMEYIN.

. GOk guraltald firtinalar sirasinda Osmo Action 3't KULLANMAYIN.
. Osmo Action 3'ti kendiniz s6kmeyin veya tamir ETMEYIN.
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Batarya, doldugunda sarj islemini durduracak sekilde tasarlanmistir. Ancak ne kadar sarj oldugunu
izlemek ve sarj tam doldugu zaman baglantisini kesmek batarya icin iyi bir uygulamadir.

Batarya 10 giin veya daha uzun siire kullaniimayacak ise %40-65 dizeyine desarj edin. Bu, batarya
smrind bilyik dlide uzatabilir.

Batarya bosalip uzun bir siire saklanirsa uyku moduna geger. Bataryay uyku modundan gikarmak igin
tekrar sarj edin.

Batarya uzun siire boyunca saklanacaksa bataryay! Osmo Action 3ten gikarin ve Osmo Action 3 Cok
islevli Batarya Kutusunda saklayin.

Bataryanin hiicrelerinin hasar gérmesine neden olabilecegi icin bataryay: asir desarj ETMEYIN.
Batarya uzun stre kullanilimazsa 6mr( kisalabilir.
Bataryay! iyi durumda tutmak icin @¢ ayda bir tamamen bosaltin ve sarj edin.

Osmo Action 3 Extreme Bataryalari sarj etmek igin Osmo Action 3 Gok Islevli Batarya Kutusunu
kullanirken, D)l 30 W USB-C $arj Cihazi veya Giig Dagitimini veya PPSYi (Programlanabilir Giig Dagitimi)
destekleyen bir USB-C sarj cihazi kullaniimasi nerilir.

. Osmo Action 3 Cok islevli Batarya Kutusunu kullanirken diiz ve sabit bir yiizeye yerlestirin. Yangin

tehlikelerini 6nlemek igin cihazin uygun sekilde yalitilmis olmasini saglayin.

. Osmo Action 3 Gok Islevli Batarya Kutusu Gizerindeki metal terminallere DOKUNMAYIN.
. Osmo Action 3 Gok islevli Batarya Kutusu tizerinde fark edilebilir bir kalinti varsa, metal terminalleri temiz

ve kuru bir bezle temizleyin.

Teknik Ozellikler

Model: ACO02
Wi-Fi Galisma Frekansi 2,4000-2,4835 GHz; 5,150-5,250 GHz; 5,725-5,850 GHz
Verici Gucl (EIRP) 2,4 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,1 GHz: <16 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <14 dBm (FCC/CE/SRRC)
Protokol 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth Caligma Frekansi 2,4000-2,4835 GHz
Verici Guicii (EIRP) <4dBm
Protokol BLE 5.0
Calisma Sicakligi -20°ila 45°C(-4°ila 113 °F)
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Compliance Information

FCC Compliance Notice

Supplier's Declaration of Conformity

Product name: Osmo Action 3

Model Number: ACO02

Responsible Party: DJl Technology, Inc.

Responsible Party Address: 201 5. Victory Blvd., Burbank, CA 91502

Website: www.dji.com

We, DI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above mentioned model was tested to
demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Information
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End user
must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not
be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the Federal
Communications Commission (USA).

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported
under this standard during product certification for use when properly worn on the body and hea

These requirements set a SAR limit of 4W/kg averaged over ten grams of tissue. The highest SAR value reported
under this standard during product certification for use when properly worn on the limbs.

ISED Compliance Notice
CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause interference.(2)This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR dlnnovation,
Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :(1)L'appareil ne doit pas produire de brouillage; (2)L'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme sile brouillage est susceptible d‘en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End user
must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.The portable device is designed to meet the
requirements for exposure to radio waves established by the CNR-102.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RSS-102 établies pour un environnement
non contrdlé. Lutilisateur final doit suivre les instructions spécifiques pour satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit
pas étre co-implanté ou fonctionner en conjonction avec toute autre antenne ou transmetteur. Le dispositif portatif est
congu pour répondre aux exigences d'exposition aux ondes radio établie par le développement énergétique DURABLE.

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported
under this standard during product certification for use when properly worn on the body and head.

Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée
envertu de cette norme lors de la certification de produit a utiliser lorsquiil est correctement porté sur le corps.

These requirements set a SAR limit of 4W/kg averaged over ten grams of tissue. The highest SAR value reported under
this standard during product certification for use when properly worn on the limbs.

Ces exigences un SAR limite de 4 W/kg en moyenne pour dix gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée en
vertu de cette norme lors de la certification de produit a utiliser lorsquiil est correctement porté sur le membres

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for harmful
interference to co-channel mobile satellte systems.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 a 5 250 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation a
intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systémes de satellites mobiles utilisant les mémes
canaux.
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EU Compliance Statement: SZ DJl Osmo Technology Co., Ltd. hereby declares that this device (Osmo Action 3) is
in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Directive 2014/53/EU.

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance

EU contact address: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

GB Compliance Statement: 5Z Djl Osmo Technology Co., Ltd. hereby declares that this device (Osmo Action 3)
is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Radio Equipment Regulations
2017.

A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance

Declaracion de cumplimiento UE: SZ Dji Osmo Technology Co., Ltd. por la presente declara que este dispositivo
(Osmo Action 3) cumple los requisitos basicos y el resto de provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.

Hay disponible online una copia de la Declaracién de conformidad UE en www.dji.com/euro-compliance
Direccion de contacto de la UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ Djl Osmo Technology Co., Ltd. verklaart hierbij dat dit apparat (Osmo
Action 3) voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.dji.com/euro-compliance

Contactadres EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declarago de conformidade da UE: A SZ D}l Osmo Technology Co., Ltd. declara, através deste documento,
que este dispositivo (Osmo Action 3) estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes
relevantes da Diretiva 2014/53/EU.

Existe uma copia da Declaragao de conformidade da UE disponivel online em www.dji.com/euro-compliance
Enderego de contacto na UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformita UE: SZ DJi Osmo Technology Co., Ltd. dichiara che il presente dispositivo (Osmo
Action 3) & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/EU.

Una copia della dichiarazione di conformita UE & disponibile online all'indirizzo Web www.dji.com/euro-
compliance

Indirizzo di contatto UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJi Osmo Technology Co., Ltd. déclare que cet appareil(Osmo
Action 3) est conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la directive européenne
2014/53/EU.

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.dji.com/euro-compliance

Adresse de contact pour 'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

PRECAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL

Nutilisez pas I'appareil dans un hopital, un avion ou un é en raison des quence:
qui peuvent produire des interférences
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“Maintenez une distance minimale de 15 cm entre votre appareil et un stimulateur cardiaque pour éviter toute
interférence

Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.

Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescent:
Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie I'exposition de I'utilisateur aux ondes électromagnétiques
de I'équipement concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2 W/ kg pour la téte et le tronc et de 4 W/ kg pour les
membres.

La ou les valeurs du débit d'absorption spécifique des ACO02

DAS téte: 0.615 W/ kg

DAS tronc: 0.615 W/ kg

DAS membres: 0.615 W/ kg

EU-Compliance: Hiermit erklart SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd., dass dieses Gerat (Osmo Action 3) den
wesentlichen Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht,
Eine Kopie der EU-Konformitatserklarung finden Sie online auf www.dji.com/euro-compliance

Kontaktadresse innerhalb der EU: DJi GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

[leknapauus 3a coTBeTCTBME Ha EC: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. Aeknapupa, de Tosa ycTpoiicTeo (Osmo
Action 3) 0Tr0Baps Ha OCHOBHUTE U3UCKBAHVA 11 ADYTVTE NPUNOXUMIA Pa3Nopead Ha AupekTitea 2014/53/EC.
Konwe oT /leknapauvisiTa 3a CLOTBETCTBYe Ha EC LLie HamepuTe oHnalik Ha agpec www.dji.com/euro-compliance
Ajpec 3a KOHTaKT 3a EC: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, lepmanuns

Prohlaent o shodé pro EU: Spolecnost SZ DJi Osmo Technology Co., Ltd. timto prohlasue, Ze tohle zafizeni (Osmo
Action 3) vyhovuje zakladnim pozadavkiim a dal3im pfislugnym ustanovenim smérnice 2014/53/EU.

Kopie prohlageni o shodé pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni adresa v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Némecko
EU-overensstemmelseserklaring: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. erklerer hermed, at denne enhed (Osmo
Action 3) er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklzeringen tilgangelig online p& www.dji.com/euro-compliance
EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

Afwon Zuppépgwong EE: H SZ DJi Osmo Technology Co., Ltd. 81 Tou napdvtog SnAGVEL 6Tt 1) uaKeur} (Osmo
Action 3) QUTA GUPHOPPUIVETAL e TG BACLKEG TIALTAGELS KL GEG OXETIKEG SLaTageLs TG O8nyiag 2014/53/EE.
Avtlypago T AiAwWeNG Zupd EE SuatiBetat ot www.dji.com/euro-compliance
MevBuvon emkowviag oty EE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Meppavia

ELi vastavuskinnitus Kaesolevaga teatab SZ Djl Osmo Technology Co., Ltd., et see seade (OSMO ACTION 3) on
kooskdlas direktiivi 2014/53/EL oluliste nduete ja muude asjakohaste satetega.

ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kittesaadav veebis aadressil www.dji.com/euro-compliance

Kontaktaadress ELis: D}l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksamaa

Pranesimas dél atitikties ES reikalavimams Bendrové ,SZ DJi Osmo Technology Co., Ltd." tvirtina, kad 3is
prietaisas (Osmo Action 3) atitinka pagrindinius 2014/53/ES direktyvos reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopija galite rasti adresu www.dji.com/euro-compliance

ES kontaktinis adresas: ,DJl GmbH", Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany (Vokietija)

ES atbilstibas pazinojums: SZ DJi Osmo Technology Co., Ltd ar S0 apliecina, ka & ierice (Osmo Action 3) atbilst
direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un paréjiem batiskiem nosacijumiem.

ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama tiessaiste vietné www.dji.com/euro-compliance

ES kontaktadrese: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vacija

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. ilmoittaa taten, etta tama laite (Osmo
Action 3) on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatim uksesta on verkossa osoitteessa www.dji.com/euro-
compliance

Yhteystiedot EU:ssa: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

RAITEAS Comhlionta an AE: Dearbhaionn SZ DJl Osmo Technology Co., Ltd. leis seo go bhfuil an gléas seo (Osmo
Action 3) de réir na gceanglas riachtanach agus na bhforlacha abhartha eile sa Treoir 2014/53/AE

Té coip de Dhearbhd Comhréireachta an AE ar fail ar line ag www.dji.com/euro-compliance

Seoladh teagmhala san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE: SZ DJl Osmo Technology Co, Ltd. hawnhekk tiddikjara li dan I-apparat (Osmo
Action 3) huwa konformi kwiziti essenzjali u ma’ relevanti ofira tad-Direttiva 2014/53/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta Konformita tal-UE hija disponibbli onlajn fis- it www.dji.com/euro-compliance

Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, il-Germanja

Declaratia UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJl Osmo Technology Co., Ltd. declara faptul ca acest dispozitiv
(Osmo Action 3) este conform cu cerintele esentiale si celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Un exemplar al Declaratiei UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.com/euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJi Osmo Technology Co., Ltd. izjavija, da ta naprava (Osmo Action 3) ustreza
osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam Direktive 2014/53/EU.

Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nem(ija

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJi Osmo Technology Co. Ltd. \Zjavljuje da je ovaj uredaj (Osmo Action 3)
izraden u skladu s osnovnim rektive 2014/53/EU.

Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna Je na mrezno, stranici www.djl.com/euro compliance

Adresa EU kontakta: D)l GmbH, Industriestrasse 12 97618, Niederlauer, Njematka

Vyhlasenie o zhode EU: SZ DJl Osmo Techno\ogy Co,, Ltd. tymto wyhlasuje, 7e toto zariadenie (Osmo Action 3) je v
zhode so zakladnymi adal smernice 2014/53/EU.

Képia tohto Vyhlasenia o zhode EU je k mspozmu online na www.dji.com/euro-compliance

Kontaktna adresa v EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko

Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. o$wiadcza, ze pr
urzadzenie (Osmo Action 3) jest zgodne z zasadniczymi i innymi stosownymi postar
dyrektywy 2014/53/UE.

Kopie deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ w Internecie na stronie www.dji.com/euro-compliance

Adres do kontaktu w UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy

EU megfelel6ségi nyilatkozat: A DJi Osmo Technology Co., Ltd. eziton megerésiti, hogy ez az eszkéz (Osmo
Action 3) megfelel a 2014/53/EU Irényelv alapvets kovetelményeinek és mas vonatkozd rendelkezéseinek.

Az EU megfeleléségi nyilatkozat masolata elérhetd a www.dji.com/euro-compliance oldalon

EU kapcsolati cim: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Németorszag

EU-forsékran om efterlevnad: SZ DJl Osmo Technology Co., Ltd. hérmed forklarar att denna enhet (Osmo Action 3)
uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i direktivet 2014/53/EU.

En kopia av EU-forsakran om efterlevnad finns att tillgé online p& adressen www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadress EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

Yfirlysing um fylgni vi reglur ESB: SZ DJl Osmo Technology Co., Ltd. Iysir hér me yfir a8 petta taeki (Osmo Action
3) hiiti mikilvaegum krofum og 6rum videigandi akvaeaum tilskipunar 2014/53/ESB.

Nalgast mé eintak af ESB-samraemisyfirlysingunni & netinu dwww.dji.com/euro-compliance
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Heimilisfang ESB-tengilidar: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
AB Uygunluk Beyani: SZ D)l Osmo Technology Co., Ltd. bu belge ile bu cihazin (Osmo Action 3) temel gerekliliklere
ve 2014/53/EU sayil Direktifin diger ilgili hiikimlerine uygun oldugunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasina www.dji.com/euro-compliance adresinden cevrim ici olarak ulasilabilir
AB igin iletisim adresi: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya
Environmentally friendly disposal

Id electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to be
disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private persons is for free.
The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to these collecting points or to
similar collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle valuable raw materials
and the treatment of toxic substances.
Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol fiir die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeraten. Elektroaltgerate diirfen nicht
zusammen mit dem Restmiill entsorgt werden (einschlieRlich Batterien, Akkus und Lampen), sondern missen
separat entsorgt werden. Die Entsorgung an der durch Privatpersonen oder an den
von Handlern oder Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeraten ist dafiir
verantwortlich, die personlichen oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten zu I6schen und die
Geréte zu diesen oder dhnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Handler sind verpflichtet, Elektroaltgerate fiir dich
kostenlos zuriickzunehmen. Durch diesen geringen Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von wertvollen
Rohmaterialien beitragen und dafiir sorgen, dass umweltschadliche und giftige Substanzen ordnungsgemaR
unschadlich gemacht werden.
Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos organicos, sino que deben ser
desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden dejar estos aparatos gratis.
El propietario de los aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de
recogida. Con este pequefio esfuerzo estas contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de
residuos toxicos.
Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre éliminés avec les déchets résiduels. Ils doivent étre éliminés
séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par I'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il
incombe au propriétaire des appareils usagés de les apporter a ces points de collecte ou a des points de collecte
similaires. Avec ce petit effort personnel, vous contribuez au recyclage de matiéres premiéres précieuses et au
traitement des substances toxiques.
Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono essere smaltiti
separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta pubblici & gratis. E
responsabilita del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti di raccolta
analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al
corretto trattamento di sostanze tossiche.
Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar moeten afzonderlijk
worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis voor particulieren. De eigenaar van oude
toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren van de apparaten op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met
deze Kleine persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen en de
verwerking van giftige stoffen.
Eliminag&o ecolégica
Os aparelhos elétricos antigos nao podem ser eliminados juntamente com os materiais residuais. Tém de ser
eliminados separadamente. A eliminacao no ponto de recolha pblico através de entidades particulares &
gratuita. £ da responsabilidade do proprietario de aparelhos antigos leva-los a estes pontos de recolha ou a
pontos de recolha semelhantes. Com este pequeno esforgo pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-
primas lteis e para o tratamento de substancias téxicas.
VIaxBLpnsiHe C orNles onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa
CTapuTe enekTpUuecky ypean He TpsGBA Aa Ce M3XBBPNAT 3ae4HO C 6UTOBUTE OTNAABUM, @ OTAENHO.
VI3XBLPAAHETO B OBLIMHCKVA NYHKT 32 CH6MpaHe Ha OTNAABLLY OT YACTHW ML € Ge3naTHO. COBCTBEHMKLT
Ha CTapuTe ypeavt e OTroBOpeH 3a MPEHACAHETO Ha yPeAUTe A0 TE3N WAV A0 NOAOGHY CbBUPATENHY MYHKTOBE.
C T0Ba Ma/KO COBCTBEHO yCMNMe AOMIPUHACATE 33 PELMKANPAHETO Ha LieHHY CYpPOBUHY 1 3a 06paboTkaTa Ha
TOKCMUHY BelLecTEa.
Ekologicky Setrna likvidace
Stara elektricka zafizeni nesméji byt likvidovana spolu se zbytkovym odpadem, ale musi byt likvidovana

Likvidace na n soukromych osob je bezplatna. Viastnik

starych zafizeni odpovida za to, Ze je donese do téchto sbérnych mist nebo na obdobna sbérna mista. Timto
miiZete prispét k recyklaci hodnotnych surovin a zpracovani toxickych latek.
Miljovenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen med restaffald, men skal bortskaffes separat.

pa et faelles er gratis for privatpersoner. Ejere af gamle apparater er ansvarlige for
at bringe apparater hen til disse indsamlingssteder eller til lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige
indsats bidrager du til ger af verdifulde ravarer og gen af giftige stoffer.

AnSppLYN GUALKI TIpOG TO TiEPUBEMNOV

OL aALES NAEKTPIKEG OUGKEUEG 8V TPEMEL Vel Topp(TTTovral Hagi e Ta UMoAELpaTikd amoBANTa, aAa
EEXWPLOTA. H aTIGppLYN OTO SNUOTIKG GNpELD CUMOYAG péC LTV YIVETaL XWpis XPEwa. O KATOXOG TG
GUOKEULY Elval UTEUBUVOG Y1dl T PETAPOpd TV CUOKEUY GE autd A apbpiowa dnpela GuNNoyic, Méow T
QTopLKiG 0ag MPOOTIABELAC, CUPBAMETE OTNV aVaKGKAWAN TOAUTLHWY TPWTWY VALY Kat TV enegepyaota twy
TOELKG OUOLOV.

Vanu elektriseadmeld ei tohi ara visata koos olmej3atmetega, vaid tuleb koguda ja kasutuselt korvaldada erald
Kohaliku omavalitsuse elektrooni ktis on eraisikutele tasuta. Vanade seadmete
sellistesse voi eest vastutavad seadmete omanikud. Selle vaikese
isikliku panusega aitate kaasa vaartusliku toorme ri Stule ja mirgiste ainete

Utilizavimas nekenkiant aplinkai

Seny elektriniy prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis; juos batina utilizuoti atskirai. Tokiy
prietaisy utilizavimas per komunalinius atlieky surinkimo punktus yra nemokamas. Elekriniy prietaisy savininkai
utilizuojamus prietaisus privalo priduoti | atitinkamus arba analogiskus atlieky surinkimo punktus. Tokiu badu,
jdedami nedaug pastangy, prisidésite prie vertingy medziagy perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksiniy
medziagy.

Videi draudziga atkritumu likvidésana

Vecas elektriskas ierices nedrikst likvidet kopa ar pargjiem atkritumiem, bet tas jalikvidé atseviski. Privatpersonam
atkritumu likvideSana komunalaja savaksanas punkta ir bez maksas. Veco iericu pasnieks ir atbildigs par ieritu
nogadasanu Sajos savaksanas punktos vai lidzigos savaksanas punktos. Ar §im nelielam personiskajam palem jos
veicinat vértigu izejmaterialu parstradi un toksisko vielu apstradi.
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Havittaminen ympéristoystavallisesti

Vanhoja ei saa havittaa 1 mukana, vaan ne on havitettava erikseen. Kunnalliseen
keréyspisteeseen vieminen on yks\ty\shenk\\olle iimaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastza laitteiden
kyseisiin ke tai vastaaviin. Talla vahaisella henkilokohtaisella vaivalla edistat omalta

osaltasi arvokkaiden raaka-zinelden ierratysta ja myrkyllisten aineiden Kisittelya.
Didscairt neamhdhiobhalach don chomhshaol
Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhidscairt leis an dramhail iarmharach, ach caithfear iad a chur de Idimh
astu féin. Té an didscairt ag an ionad bailitichain pobail ag daoine priobhéideacha saor in aisce. T4 freagracht ar
Ginéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid bhailiuchéin sin n chuig ionaid bhailichain
den chineal céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidionn tu le hamhabhair luachmhara a athchursail
agus le substainti tocsaineacha a choireil
Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku gadim ma ghandux jintrema flimkien ma skart residwu, izda ghandu jintrema b'mod separat.
Ir-rimi fil-post tal-ghir komunali minn persuni privati huwa b'xejn. Is-sit ta’ apparat qadim huwa responsabbli biex
igib l-apparat fdawn il-postijiet tal-gbir jew fpostijiet tal-gbir simili. Bdan I-isforz personali zghir, inti tikkontribwixxi
ghar-riciklagg ta’ materja prima prezzjuza u ghat-trattament ta' sustanzi tossici.
Eliminarea ecologica
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odata cu deseurile reziduale, ci trebuie eliminate separat. Eliminarea
in cadrul punctului de colectare local de catre persoane fizice este gratuita. Proprietarii de aparate vechi sunt
responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte de colectare sau la alte puncte de colectare
similare. Prin acest efort personal nesemnificativ, puteti contribui la reciclarea materiilor prime valoroase si la
tratarea substantelor toxice.
Okolju prijazno odlaganje
Starih elektricnih aparatov ne smete odvreti skupaj z ostanki odpadkov, temvet loceno. Odlaganje na
komunalnem zbirnem mestu je za fizine osebe brezplacno. Lastnik starih naprav je odgovoren, da jih pripelje
do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin in
obdelavi strupenih snovi.
Ekologko odlaganje
Stari elektricni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom, ve¢ ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje
na komunalnom sabirnom miestu od strane privatnih osoba je besplatno. Viasnik starih uredaja duzan je donijeti
uredaje do tih sabirnih mjesta ili sli¢nih sabirnih mjesta. Ovim malim osobnim naporom doprinosite recikliranju
vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.
Ekologicka likvidacia
Staré elektrospotrebite sa nesmu likvidovat spolu so zvySkovym odpadom, ale musia sa zlikvidovat samostatne.
Likvidacia v komunalnom zbernom mieste prostrednictvom sikromnych 0s6b je bezplatna. Majitel starych
spotrebicov je zodpovedny za prinesenie spotrebicov na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné miesta.
Tymto malym osobnym dsilim prispievate k recyklovaniu cennych surovin a spracovaniu toxickych latok
Utylizacja przyjazna dla Srodowiska
Nie mozna usuwac starych urzadzen elektrycznych wraz z
utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiérki odpadéw komunalnych jest armows, Wiaéciciel
starych urzadzer jest odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich lub podobnych punktéw zbiérki. Zadajac
sobie tak niewielki trud, przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcéw i odpowiedniego postepowania z
substancjami toksycznymi.
Kérnyezetbarat hulladékkezelés
A régi elektromos késziilékeket nem szabad a nem szelektiven gy(jtott hulladékkal egyitt kidobni, hanem
a hulladékkezelésiiket elkillonitve kel végezni A k6z6sségi gydjtépontokon a maga é

ik ezeket. A régi ké i felelnek azért, hogy e késziilékeket ezekre a gyGjtGpontokra,
vagy mas gy(ijtspontokra elhozzak. Ezzel a kis személyes er6feszitéssel On is hozzajarul az értékes nyersanyagok
Gjrahasznositasahoz és a mérgez6 anyagok kezeléséhez.
Miljvanlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater far inte kasseras tillsammans med restavfallet utan méste kasseras separat. Kassering
pa den lokala insamlingsplatsen for privatpersoner & gratis. Agaren av gamla apparater ansvarar for att ta
apparaterna till dessa insamlingsplatser eller til linande ir . Med denna lilla insats
bidrar du till atervinning av vérdefulla ravaror och hantering av giftiga amnen.
Umhverfisvan forgun
Ekki ma farga gomlum raftaekjum med Grgangsleifum, heldur parf a8 farga peim sérstaklega. Forgun & almennum
sfnunarstéaum er Gkeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla teekja ber abyrgd 4 ad koma med taekin & pessa
séfnunarstadi eda 4 svipada sofnunarstadi. Med pessu litla personulega ataki studlar pu ad endurvinnslu
verdmaetra hraefna og medferd eitrurefna.
Gevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrica atimalidir. Ozel Kisiler araciligyla genel
toplama noktasina bertaraf islemi ticretsiz olarak yapilmaktadir. Eski cihazlarin sahibi, cihazlari bu toplama
noktalarina veya benzer toplama noktalarina getirmekten sorumludur. Bu az miktardaki kisisel cabayla, degerli
ham maddelerin geri dénistiriimesine ve toksik maddelerin isleme alinmasina katkida bulunmus olursunuz.

This device is restricted to indoor use when operating in the 5150-5250MHz frequency range in all EU/EFTA
member states, Turkey and UK.

Im Frequenzbereich 5150-5250 MHz darf dieses Gerat in allen EU/EFTA-Mitgliedsstaaten und der Tirkei nur
innerhalb von Gebauden verwendet werden.

El dispositivo esté restringido a uso en interiores cuando se opera en el rango de frecuencia de 5150-5250 MHz
en todos los estados miembros de la UE/EFTA y Turquia.

Cet appareil est réservé 3 un usage en intérieur dans une plage de fréquence de 5150 & 5 250 MHz dans tous les
pays membres de 'Union Européenne et de I'Association européenne de libre-échange, ainsi qu'en Turquie.

Il dispositivo & limitato all'utilizzo indoor quando si utilizza I'intervallo di frequenze 5150-5250 MHz in tutti gli stati
membri dellUE e AELS e in Turchia.

ToBa YCTPOVICTBO Ce OrpaHMUaBa A0 YNOTPeGa Ha 3aKPUTO, KOraTo PaGoTM B YECTOTHYS ANanasoH 5150-5250MHz
LB BCVUKI AbPXaBY-neHki Ha EC/EACT v Typums.

Pouzivani tohoto zafizeni v interiéru je omezeno na kmitoctovy rozsah 5150-5250 MHz ve v3ech &lenskych statech
EU/EFTA a Turecku.

Denne enhed er begraenset til indenders brug, nér den betjenes i frekvensomradet 5150-5250 MHz i alle EU-/
EFTA-medlemslande og Tyrkiet.

AUt N OUGKEUR TPOOPIZETAL TOKAELOTIKA YLa XPrion OF EowTepLKOsG xmpouq katd T Aettoupyla oto £0pog
ouxvoTtwy 5150-5250MHz o 6Aa ta kpatn péAN TG EE/EZEX kat tv Toupkia.

Kui kasutada sagedusvahemikku 5150-5250 MHz, tohib EL-/EFTA riikides ja Turgis kasutada seadet ainult
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siseruumides.

Tamé laite on rajoitettu sisakayttosn, kun sita kdytetdan 5 150-5 250 MHzin taajuusalueella kaikissa EU/EFTA-
jasenmaissa ja Turkissa.

Nil cead an gléas seo a Gsid ach amhain taobh istigh agus ¢ ag feidhmid lastigh den raon miniciochta 5150~
5250MHz i ngach ballstat den AE/CSTE agus sa Tuirc.

Uporaba ovog uredaj ogranicena je na zatvoreni prostor kada radi u frekvencijskom rasponu od 5150 - 5250 MHz
u svim drzavama ¢lanicama EU-a/EFTA-a i Turskoj.

Az 5150-5250 MHz-es frekvenciatartomanyban az eszkoz kizarélag beltéren hasznalhato az EU/EFTA
tagallamokban és Torokorszagban.

betta taeki er takmarkad via notkun innandyra i llum adildarrikjum ESB/EFTA og Tyrklandi, pegar bad er notad 4
tidnisvidinu 5150-5250MHz.

Visose ES/EFTA valstybése narése ir Turkijoje is prietaisas gali bati naudojamas tik patalpose, kai veikia 5150~
5250 MHz dazniy diapazone.

3o ierici visas ES/EBTA dalibvalstis un Turcija drikst lietot tikai iek3telpas, darbinot to 5150-5250 MHz frekvenéu
diapazona

Dan l-apparat huwa ristrett ghall-uzu fuq gewwa waqt li jkun qed jopera fil-medda ta' frekwenza 5150-5250 MHz
fl-Istati Membri kollha tal-UE/EFTA u fit-Turkija.

Dit apparaat is beperkt tot gebruik binnenshuis bij gebruik binnen het frequentiebereik van 5150-5250MHz in alle
EU/EVA-lidstaten en Turkije.

Urzadzenie to stuzy do uzytku tylko w pomieszczeniach, gdy dziata w zakresie czestotliwosci 5150 - 5250 MHz, we
wszystkich paristwach cztonkowskich UE/EFTA i w Turcji.

Este dispositivo esta limitado & utilizagao em espagos interiores quando opera na gama de frequéncias de 5150-
5250 MHz em todos os Estados-Membros da UE/EFTA e na Turquia.

Acest dispozitiv este limitat la utilizarea in interior atunci cand functioneaza in intervalul de frecventa 5150-
5250MHz in toate statele membre UE/EFTA si Turcia.

Pri prevédzke vo frekvenénom rozsahu 5 150 - 5 250 MHz je toto zariadenie vo v3etkych Elenskych Stétoch EU/
EFTA a Turecku obmedzené na pouZivanie v interiéri.

Ta pripomocek je v vseh drZavah ¢lanicah EU/EFTA in Turdiji pri delovanju v frekvenZnem obmogju 5150-5250
MHz omejen na uporabo v zaprtih prostorih.

Denna enhet ar begransad till wan:
medlemsstater och Turkiet.

ing vid drift i frekvensomradet 5150-5250 MHz i alla EU/EFTA-

Tum AB/EFTA iye lkelerinde ve Tarkiye'de bu cihazin kullanimi, 5150-5250MHz frekans araliginda yalnizca ic
mekanlarda kullaniimak tizere sinirlandiriimistir.

BE BG z DK DE EE

IE EL ES FR HR IT

Y Lv LT LU HU MT

NL AT PL PT RO Sl E
SK FI SE UK (NI) TR NO

CH IS Ll UK

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT

TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

Ws2iIndoor use only except for connection to 5.2GHz registered device

Thailand Warning message

(AS20TNsALLNALLA:QUASAIT DANWAD0AFOMUTDMHUAUDY NG

Mexico Warning message

“La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.”

Brazil Warning message

Informagdes sobre Regulamentag&o.

Este equipamento esté certificado e homologado pela ANATEL.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL: www.anatel.gov.br.

Este equipamento néo tem direito & protegdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.

Este produto ests homologado pela Anatel de acordo com os procedimentos regulamentados para avaliagdo da
conformidade de produtos para telecomunicages e atende aos requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites
de exposicao da Taxa de Absorcao Especifica referente a campos elétricos, magnéticos e eletromagnéticos de
radiofrequéncia.

EAL &

To view the full compliance information, slide down on the camera view, tap the settings icon, and scroll through
to select Compliance Info.

ELAMSRE T, = BBEIE “IANE
FEEDESIENE TH, MRREET, ZEEN , MUEE:
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Pour voir les informations complétes de conformité, balayez vers le bas sur la vue caméra, appuyez sur ficone de
paramétres et sélectionnez Infos de Conformité.

Para visualizar as Informagdes de conformidade na integra, deslize para baixo na exibigao da camera, toque no
icone das Configuragdes e deslize para selecionar as Informagges de conformidade.

ADEPOSER A DEPOSER
Cet appare", EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires [/ \
et sa batterie > u
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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WE ARE HERE FOR YOU
FEERARS
[ E

Contact {5
DJI SUPPORT FKEUEAR T

https://www.dji.com/action-3/downloads

3 This content is subject to change without prior notice.

l_'!l' and OSMO are trademarks of DJI.
Copyright © 2022 DJl OSMO Al Rights Reserved.
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